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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

. This machine is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the cleaner.
. See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
. See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.

. When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local
regulations relating to disposal of battery.

. If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.
. Do not short the battery cartridge.
. See the chapter “MAINTENANCE?” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

SPECIFICATIONS

Model: VCO005GL
Standard filter type Cloth filter (for dry dust)
Maximum air volume (with BL4040, 32 mm x 1.7 m hose) 2.7 m*/min

Vacuum (with BL4040, 232 mm x 1.7 m hose) 23 kPa
Recoverable capacity 8L

Dimensions (L x W x H) 366 mm x 334 mm x 397 mm
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Net weight 79-11.0kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight does not include accessories but battery cartridge(s). The lightest and heaviest combination weight
of the appliance and battery cartridge(s) are shown in the table.

. For wet dust, the float and the water filter or cloth filter are required.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Warning! The cleaner may contain haz-
Symbols A ardous dust.

for the equipment. Be sure that you understand their

The followings show the symbols which may be used y Never stand on the cleaner.
&
meaning before use. At

— Dust class L (light). The cleaners are capa-
Read instruction manual. || ble of picking up dust class L. Follow your
country's regulations relating to dusts and
to occupational health and safety.

(]

Q Take particular care and attention.
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Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The appliance is intended for collecting dry dust. The
appliance is suitable for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and
rental businesses.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60335-2-69:

Sound pressure level (L,4) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60335-2-69:

Vibration emission (an) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

Cordless vacuum cleaner safety warnings

AWARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY
all safety warnings and all instructions BEFORE
USE. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

-

Before use, make sure that this cleaner must
be used by people who have been adequately
instructed on the use of this cleaner.

Before use, operators shall be provided with
information, instruction and training for the use
of the machine and the substances for which

it is to be used, including the safe method of
removal and disposal of the material collected.
Always make sure that filters are correctly
installed before use. Do not use the cleaner
without filters in place. Replace a damaged
filter immediately. It is recommended to have
some spares as filters are consumable items.
AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Be sure
switch is OFF when installing battery(ies).

Do not attempt to pick up flammable materials,
fire works, lighted cigarettes, hot ashes, hot
metal chips, sharp materials such as razors,
needles, broken glass or the like.

NEVER USE THE CLEANER IN THE VICINITY
OF GASOLINE, GAS, PAINT, ADHESIVES OR
OTHER HIGHLY EXPLOSIVE SUBSTANCES.
The switch emits sparks when turned ON and
OFF. And so does the motor commutator during
operation. A dangerous explosion may result.
Never vacuum up toxic, carcinogenic, combusti-
ble or other hazardous materials such as asbes-
tos, arsenic, barium, beryllium, lead, pesticides,
or other health endangering materials.
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1.
12.

13.

14.
15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
26.

Always place the cleaner on a horizontal flat surface
to prevent it from falling or moving unintentionally.
Never use the cleaner outdoors in the rain.

For Finland, this machine is not to be used
outdoors at low temperature.

Do not use close to heat sources (stoves, etc.).
If the exhaust air is returned to the room, it

is necessary to provide for an adequate air
change rate in the room. Reference to National
regulations is necessary.

Do not block suction inlet/outlet/cooling vents.
These vents permit cooling of the motor. Blockage
should be carefully avoided otherwise the motor
will burn out due to a lack of ventilation.

Keep proper footing and balance at all times.
Do not fold, tug or step on the hose.

Stop the cleaner immediately if you notice
poor performance or anything abnormal
during operation.

REMOVE THE BATTERY(IES). When not in use,
before servicing, and when changing accessories.
Clean and service the cleaner immediately after
each use to keep it in tiptop operating condition.
MAINTAIN THE CLEANER WITH CARE. Keep
the cleaner clean for better and safer per-
formance. Follow instructions for changing
accessories. Keep handles dry, clean, and free
from oil and grease.

CHECK DAMAGED PARTS. Before further use
of the cleaner, a guard or other part that is dam-
aged should be carefully checked to determine
that it will operate properly and perform its
intended function. Check for alignment of mov-
ing parts, binding of moving parts, breakage of
parts, mounting, and any other conditions that
may affect its operation. A guard or other part
that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorized service center unless
otherwise indicated elsewhere in this instruc-
tion manual. Have defective switches replaced
by authorized service center. Don’t use the
cleaner if switch does not turn it on and off.

For user servicing, the machine shall be dis-
mantled, cleaned and serviced, as far as is
reasonably practicable, without causing risk to
the maintenance staff and others.

The machine should be technically inspected
by the manufacturer, or an instructed person,
at least annually, consisting of, for example,
inspection of filters for damage, air tightness
of the machine and proper function of the
control mechanism.

When carrying out service or repair opera-
tions, all contaminated items which cannot be
satisfactorily cleaned are to be disposed of;
such items shall be disposed of in impervious
bags in accordance with any current regula-
tion for the disposal of such waste.
REPLACEMENT PARTS. When servicing, use
only identical replacement parts.

When not in use, always store the cleaner indoors.
Be kind to your cleaner. Rough handling can
cause breakage of even the most sturdily built
cleaner.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.
34.
35.
36.

37.

Do not attempt to clean the exterior or interior
with benzine, thinner or cleaning chemicals.
Cracks and discoloration may be caused.

Do not use cleaner in an enclosed space where
flammable, explosive or toxic vapors are given
off by oil-base paint, paint-thinner, gasoline,
some mothproofing substances, etc., or in
areas where flammable dust is present.

Do not operate the cleaner or any tool while
under the influence of drugs or alcohol.

As a basic rule of safety, use safety goggles or
safety glasses with side shields.

Use a dust mask in dusty work conditions.
This machine is not intended for use by per-
sons including children with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the cleaner.

Never handle battery(ies) and cleaner with wet
hands.

Use extreme caution when cleaning on stairs.
Do not use the cleaner as a stool or work
bench. The machine may fall down and may
result in personal injury.

Do not pick up foam or soapy liquid. It can
cause foam to come out of air exit, resulting in
electric shock and damage to the cleaner.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1: 1. Head unit 2. Filter cage 3. Cloth filter
4. Tank
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off and the battery cartridges are
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing battery cartridges.

A CAUTION: Hold the cleaner and battery car-
tridges firmly when installing or removing battery
cartridges. Failure to do so may cause them to slip
off your hands, resulting in damage to the cleaner and
battery cartridges or personal injury.

A\CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when opening or closing the battery cover.
Failure to do so may cause personal injury.

The cleaner has double battery slots. With two identical
batteries in parallel, you can extend your running time
in one or more uses without having to stop to recharge
batteries. The cleaner also works with a single battery,
so you can choose with either double batteries or single
battery according to your needs.

» Fig.2: 1. Left battery slot 2. Right battery slot

With double batteries

Continuous drive with two batteries allows longer run-
time and more efficient cleaning. When the first battery
is becoming empty, the cleaner automatically switches
a power source, so it continues working with the second
battery.

Align the tongues on the battery cartridges with the
grooves in the battery housing and slip them into place.
Insert them all the way until they lock in place with a
little click.

Then lock the battery cover.

» Fig.4: 1. Battery cartridge 2. Button

To remove the battery cartridges, slide them out of the
battery housing while pressing and holding the buttons
in front of the cartridges.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the appli-
ance, causing injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: When the cleaner switches the power source
from the first battery to the second, it may require a
temporary halt in operations, causing a slight loss of
suction. Please note that it is not malfunction so the
cleaner recovers and resumes operations immedi-
ately after the pause.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.5: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

ﬂ capacity

Blinking

i []

75% to 100%

Lighted Off

NOTE: The left battery slot (when facing the front of
the cleaner) has priority over the right battery slot.
The right battery slot will only be identified as a power
source, either when no battery is installed in the

left battery slot or the battery in the left battery slot
becomes empty.

NOTE: You can remove the battery from the left
battery slot and recharge it after the cleaner has
switched its power source from the left battery slot to
the right without ceasing operation. To give priority
back to the left battery slot after installing a recharged

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

battery, restart the cleaner.

With a single battery

Only one battery is required as a power source in either
the left or right battery slot. The cleaner automatically
determines which battery slot is available according to
operating conditions.

Installation and uninstallation

To install battery cartridges, release the lock first,
and open the battery cover. Then insert the battery
cartridges.

» Fig.3: 1. Lock 2. Battery cover

The battery
may have
malfunctioned.

] Jils
none

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.
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Battery indicators on control panel

The remaining battery capacity can be read on the
control panel at any time. Press the check button, and
the left and right indicators will show the battery charge
levels correspondingly.

» Fig.6: 1. Battery indicators 2. Check button

> Fig.7

Battery indicator status Remaining
battery
l I:I ﬂ capacity

On Off

Blinking

50% to 100%

20% to 50%
N 0% to 20%
Wt Charge the
Battery not

inserted

NOTE: The battery indicators will also be activated
when the cleaner starts functioning or switches its
power source from one to another.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with an appliance/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend appliance and battery life.
The appliance will automatically stop during operation
if the appliance or battery is placed under one of the
following conditions:

Overload protection

When the appliance/battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
appliance automatically stops. In this situation, turn the
appliance off and stop the application that caused the
appliance to become overloaded. Then turn the appli-
ance on to restart.

Overheat protection

Hon | 1Blinking

When the appliance is overheated, the appliance stops
automatically, and both left and right battery indicators
blink. In this situation, let the appliance cool down
before turning the appliance on again.

Hon 1 Blinking

When the battery is overheated, the appliance stops
automatically, and one of the indicators for overheated
battery blinks. In this situation, let the battery cool down
before turning the appliance on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the appliance stops auto-
matically. If the appliance does not run along with the switch opera-
tion, remove the batteries from the appliance and recharge them.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that could dam-

age the appliance and allows the appliance to stop automatically.

Take all the following steps to clear the causes, when the appliance

has been brought to a temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the appliance and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Turning cleaner on

1. Turn the stand-by switch in the "I" (ON) position to
have the cleaner ready in stand-by mode.

2. Press the power button.
To switch back to stand-by mode, press the power
button again.

Turning cleaner off

Perform one of the following steps.

. Press the power button to set the cleaner back in
stand-by mode, and then turn the stand-by switch
in the "O" (OFF) position.

. Turn the stand-by switch in the "O" (OFF) position.

Adjusting suction power

The suction power can be adjusted according to your work needs.

. Turn the suction force adjusting knob to the left to
reduce the suction power.

. Turn the suction force adjusting knob to the right
to increase the suction power.

» Fig.8: 1. Stand-by switch 2. Power button 3. Suction

force adjusting knob

Locking and unlocking casters

Front casters can be locked with stoppers to help the

cleaner stand still.

Lower the stopper lever by hand to lock the caster, and

raise it up to release.

» Fig.9: 1. Caster 2. Stopper lever 3. Unlocked posi-
tion 4. Locked position

NOTE: When moving the cleaner, make sure that the
caster is unlocked. Moving the cleaner with the caster
in a locked position may cause damage to the caster.
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Carriage handle

A CAUTION: Lift and carry the appliance with
due care. Failing to do so may result in personal
injury or damage to the appliance.

When carrying the cleaner, carry it by holding the han-
dle on the head unit. The handle is retractable on the
head unit when not in use.

» Fig.10

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off and the battery cartridges are
removed before carrying out any work on the
appliance.

ACAUTION: Always wear dust mask during
assembly or maintenance.

Installing powder filter (HEPA) and
prefilter (for dry dust)

Optional accessory

ACAUTION: Never pick up water or other lig-
uids or wet dusts when using the powder filter.
Picking up such things may cause the powder filter
breakage.

To use powder filter:
1. Remove the filter cage and cloth filter out of the

1. Filter cage 2. Cloth filter 3. Tank

2.  Place the prefilter into the tank aligning the mount-
ing position markings on the prefilter and tank.

3.  Setthe damper into the prefilter, and then place
the powder filter over the damper aligning the mounting
position markings on the powder filter and prefilter.

4. Mount the head unit over the tank and secure
them with the locking latches.
» Fig.12: 1. Head unit 2. Powder filter (HEPA)
3. Damper 4. Prefilter 5. Tank 6. Mounting
position marking

NOTICE: Before using the powder filter, make
sure that prefilter and damper are used together. It
is not allowed to install powder filter alone.

Installing paper pack

Optional accessory

AWARNING: Before using a paper pack,

make sure that the cloth filter or prefilter is used
together. Failure to use the cloth filter / prefilter
together may cause unusual noise and heat, resulting
in a fire.

NOTICE: Never pick up water or other liquids
or wet dusts when using a paper pack. Picking up
such things may cause the paper pack breakage.

NOTICE: When using the cloth filter, make sure
that the filter cage is used together.

NOTICE: When using the prefilter, make sure
that the powder filter and the damper are used
together.

1. Unfold a paper pack.

2.  Align the paper pack opening with the dust intake
of the tank.

3. Install the paper pack into the tank with its card-
board opening hooked on the paper pack holder.
» Fig.13: 1. Paper pack 2. Cardboard opening

3. Paper pack holder 4. Dust intake

Installing polyethylene bag

With a polyethylene bag installed in the tank, you can
easily empty the tank without letting your hands dirty.

Lay a polyethylene bag over the tank, and slip one side
of the top edge of the bag at its open end in between
the holder plate and the front wall of the tank.
» Fig.14: 1. Holder plate 2. Front wall of tank

3. Polyethylene bag

Spread the other top edges of the bag outwards over the
top rims of the tank. Place the cloth filter or prefilter over the
polyethylene bag to fasten the opening of the bag securely.
» Fig.15: 1. Cloth filter / prefilter

NOTE: A polyethylene bag available on the
market can be used. 0.04 mm or thicker one is
recommended.

NOTE: Too much dust will tear the bag easily, so
do not collect the dust more than the half of the bag
capacity.

Emptying tank with polyethylene bag

AWARNING: Always make sure that the cleaner
is switched off and the battery cartridges are
removed before emptying the tank. Failure to do

so may cause an electric shock and serious personal
injury.

NOTICE: Do not apply a great impact on the
tank. Applying a great impact may cause deformation
and damage to the parts.

NOTICE: Empty the tank at least once a day
although this depends on picked-up dust volume
in the tank. Or, the suction force will weaken and the
motor may be broken.

NOTICE: Do not grab the hooks or latches when
emptying the tank. Grabbing the hooks or latches
may cause them to break.

Release the locking latches and lift the head unit up off the tank.
Shake off dust from the cloth filter or prefilter before
lifting the filter away from the tank.

Then remove the polyethylene bag out of the tank,
closing the opening of the bag by hand.

» Fig.16: 1. Polyethylene bag 2. Tank
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NOTE: Take the polyethylene bag out of the tank
carefully to avoid it from being scratched and torn by
the edges inside the tank.

NOTE: Empty the polyethylene bag before it
becomes full. Too much dust in the tank may cause
the polyethylene bag to be torn.

Installing multi hook

Use the multi hook to hold a hose, accessories and
attachments not in use in place, and you can quickly
take them out according to your preferences.

» Fig.17

Place the multi hook over the mounting base at the rear
of the cleaner, setting the rails on the multi hook along
the grooves on the mounting base.

» Fig.18: 1. Multi hook 2. Mounting base

Installing MAKPAC adapter

Optional accessory

Connectable and stackable MAKPAC storage cases
can be installed on top of the cleaner with an optional
adapter. The cases are available in many sizes and
styles to suit your preferences.

Place the mounting base hook over the handle of the

cleaner with its mounting surface facing upwards when

the handle is folded into the closed position.

» Fig.19: 1. Mounting base hook 2. Mounting surface
3. Handle

Mount the MAKPAC adapter onto the mounting base

hook, and secure them together with four screws

provided.

» Fig.20: 1. MAKPAC adapter 2. Mounting base hook
3. Screw

Lift the push bar up and tighten the knob to prepare
installing the MAKPAC cases onto the cleaner.
» Fig.21: 1. Push bar 2. Knob

NOTE: For details on installing the MAKPAC cases,
refer to the instructions provided with the MAKPAC
adapter and cases.

Connecting the hose

NOTICE: Never force the hose for bending or
stamp it. Never move the cleaner by a hose.
Forcing, stamping and pulling the hose may cause a
breakage or deformation of the hose.

NOTICE: When picking up large wastes such as
planer carvings, concrete dusts or similar other
than small wastes, use the 38 mm inner diameter
hose (optional accessory). Using the 28 mm inner
diameter hose (optional accessory) may cause a
hose stuffing and damage.

Insert the hose end to the dust intake (hose inlet) of the
cleaner, then turn it clockwise until it locks in place.
» Fig.22: 1. Hose 2. Dust intake (hose inlet)

Installing or removing cleaner

attachments

ACAUTION: After installing an attachment,
check if it is securely installed. If the attachment
is installed imperfectly, it may come off and cause
personal injury.

Attachments with lock function

NOTICE: When installing the attachment with
lock function, be sure to align the release button
with the hook on the attachment. If they are not
aligned, the attachment will not be locked and may
come off from the cleaner.

Insert an attachment into the suction inlet of the cleaner

by pushing them together with a click.

To remove the attachment, pull it off while pushing the

release button.

» Fig.23: 1. Suction inlet with lock function 2. Release
button 3. Attachment with lock function

NOTE: An attachment with lock function can only be
installed in the suction inlet with lock function.

» Fig.24: 1. Attachment with lock function 2. Suction
inlet with lock function 3. Suction inlet with-
out lock function

Attachments without lock function

Optional accessory

Insert an attachment into the suction inlet of the cleaner
by pushing and hand screwing it in place.

Hand twist and pull the attachment apart from the suc-
tion inlet after use.

» Fig.25

Adjusting lengths of slide-type

extension wand

Aslide-type extension wand can be combined for
shorter and longer lengths. It allows to clean hard-to-
reach areas and comfortable positioning options.

Pull in and out the slide pipe to change wand lengths
while pressing and holding the slide button.

Release the slide button to lock the slide pipe in your
desired position.

» Fig.26: 1. Slide pipe 2. Slide button
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off and the battery cartridges are
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Storage of accessories

Accessories and attachments not in use, such as noz-

zles and brushes, can be hooked and stored in the multi

hook at the rear of the cleaner.

» Fig.27: 1. Multi hook 2. Accessories and attach-
ments not in use

Pipes (with an optional stopper installed) can be placed
into the pipe holder when not using the cleaner for a
short time.

» Fig.28: 1. Stopper (optional accessory) 2. Pipe holder

Ahose can be wrapped and stored around the housing
of the cleaner in large loops. Keep its root end installed
in the hose inlet and hang the loops on the multi hook
with the loose end tied up.

» Fig.29

Cleaning of cloth filter

Clean out the cloth filter at regular intervals since clogged
cloth filter may result in poor suction performance.

Wipe and shake dust off the cloth filter by hand on
occasions.
» Fig.30: 1. Cloth filter

Cleaning of powder filter (HEPA) and

prefilter

Optional accessory

Clean out the powder filter, prefilter and damper at
regular intervals since clogged filters and damper may
result in poor suction performance.

Routinely wipe and shake dust off filters and damper
by hand.

Occasionally wash the powder filter in water, rinse and
dry thoroughly in the shade before use. Never wash
filters in a washing machine.

» Fig.31

NOTE: Do not rub or scratch the powder filter, the
prefilter and the damper with hard objects such as a
brush and a paddle.

NOTE: The filters wear out in course of time. Itis
recommended to have some spares for them.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Hose

. Front cuffs (22, 24, 38)

. Straight pipe

. Extension wand

. Corner nozzle

. Round brush

. Powder filter, HEPA (for dry dust)
. Damper

. Prefilter

. Cloth filter
. Nozzle assembly
. Bent pipe

. Polyethylene bag

. Paper pack

. MAKPAC adapter

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z oslabljenimi fizicnimi, senzornimi in dusevnimi
zmogljivostmi ali osebe brez ustreznih izkuSenj in znanja.

. Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali s sesalnikom.
. Glejte poglavje ,TEHNICNI PODATKI“ za vrsto baterije.

. Za navodila o names¢&anju ali odstranjevanju baterije glejte razdelek ,Names¢&anje ali odstranjevanje akumula-
torske baterije”.

. Ko Zelite akumulatorsko baterijo zavredi, jo vzemite iz orodja in odlozite med odpadke na varno mesto.
Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

. Ce orodja ne boste uporabljali dalj éasa, morate odstraniti baterijo.

. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.

. Za primerne podrobnosti o previdnostnih ukrepih med vzdrzevanjem glejte poglavje ,VZDRZEVANJE".

TEHNICNI PODATKI

Model: VCO005GL
Standardna vrsta filtra Filter iz blaga (za suhi prah)
Najvecja koli¢ina zraka (model BL4040z gibko cevjo 232 mm x 1,7 m) 2,7 m*min

Sesanje (model BL4040 z gibko cevjo 832 mm x 1,7 m) 23 kPa
Obnovljiva zmogljivost 8l

Mere (D x § x V) 366 mm x 334 mm x 397 mm
Nazivnha napetost D.C. najve¢ 36 V—-40V
Neto teza 7,9-11,0kg
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza ne vkljuCuje pripomockov, vklju€uje pa akumulatorske baterije. Najlazja in najtezja kombinacija teze
naprave in akumulatorskih baterij sta prikazani v tabeli.

. Pri mokrem prahu potrebujete plavajodi filter in filter za vodo alli filter iz blaga.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Pooy prah.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s y Nikoli ne stojte na sesalniku.
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z

a
njihovim pomenom. At
= Razred prahu L (lahek). Sesalniki lahko
Preberite navodila za uporabo. || pobirajo prah razreda L. Upostevajte
[:E] = drzavne predpise, ki se nana$ajo na prah
ter na zdravje in varnost pri delu.
A Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.
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Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena zbiranju suhega prahu. Naprava
je primerna za komercialno uporabo, na primer v hote-
lih, Solah, bolnisnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
izposojevalnicah.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60335-2-69:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K): 2,5 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60335-2-69:

Oddajanije tresljajev (ay, v): 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s’
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-

cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektri€nega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Varnostna navodila za brezzicni

nahrbtni sesalnik za prah

AOPOZORILO: POMEMBNO! POZORNO
PREBERITE vsa varnostna opozorila in navodila
pred uporabo. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektri¢nega $oka, pozara in/ali
hudih telesnih poskodb.

1. Pred uporabo poskrbite, da sesalnik upora-
bljajo le osebe, ki so bile ustrezno seznanjene
z njegovo uporabo.

2. Upravljavci se morajo pred uporabo seznaniti z
informacijami in navodili ter usposobiti za upo-
rabo stroja in ravnanje s snovmi, za katere se
uporablja, vkljuéno z varnim naé¢inom odstra-
njevanja in odlaganja zbranega materiala.

3.  Pred vsako uporabo se prepricajte, da so filtri
pravilno namesc¢eni. Sesalnika ne uporabljajte
brez nameséenih filtrov. Ce je filter posko-
dovan, ga takoj zamenjajte. Priporo€amo, da
imate pri roki rezervne filtre, saj je to potrosni
material.

4. 1ZOGIBAJTE SE NEZELENEMU ZAGONU. Ko
vstavljate akumulator(je), se prepric¢ajte, da je
stikalo IZKLOPLJENO.

5. Ne poskusajte pobirati vnetljivih materialov,
ognja, prizganih cigaret, vrocega pepela, vro-
¢ih kovinskih okruskov, ostrih materialov, kot
so britvice, igle, zlomljeno steklo ali podobno.

6. SESALNIKA ZA PRAH NIKOLI NE UPORABLJAJTE
V BLIZINI BENCINA, PLINA, BARVE, LEPIL ALI
DRUGIH LAHKO VNETLJIVIH SNOVI. Stikalo med
VKLOPOM in IZKLOPOM oddaja iskre. Prav tako
oddaja iskre komutator med delovanjem motorja.
Lahko pride do nevarne eksplozije.

7. Nikoli ne sesajte strupenih, rakotvornih,
vnetljivih ali drugih nevarnih materialov, npr.
azbesta, arzenika, barija, berilija, svinca, pesti-
cidov ali drugih zdravju nevarnih materialov.

8. Cistilnik vedno postavite na vodoravno, ravno
povrsino, da ne pade ali se premakne nehote.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Sesalnika za prah nikoli ne uporabljajte na
prostem v dezju.

Na Finskem tega stroja ne smete uporabljati na
prostem pri nizki temperaturi.

Ne uporabljajte v blizini virov toplote (Stedilnik itd.).
Ce se izpusni zrak vraéa v prostor, morate v pro-
storu zagotoviti ustrezno stopnjo izmenjave zraka.
Nujno morate upostevati drzavne predpise.
Pretok zraka skozi sesalni vhod/izhod in odpr-
tine za prezraevanje ne sme biti oviran. Te
odprtine omogo¢ajo hlajenje motorja. Oviran
pretok zraka in nezadostno prezracevanje
lahko povzrocita pregretje motorja.

Vselej pazite na ustrezno oporo in ravnotezje.
Ne zlagajte in ne vlecite cevi, ter ne stopajte nanjo.
Ce sesalnik za prah deluje slabo ali med njego-
vim delovanjem opazite karkoli nenavadnega,
ga takoj izklopite.

ODSTRANITE AKUMULATOR(JE). Ko ga ne uporab-
ljate, med servisiranjem in med menjavo dodatkov.
Ocistite in servisirajte sesalnik za prah po vsaki
uporabi, saj ga tako ohranjate v najboljSem stanju.
SESALNIK ZA PRAH REDNO VZDRZUJTE.
Sesalnik za prah redno cistite za boljse in
varnejSe delovanje. Sledite navodilom za
zamenjavo dodatkov. Ro¢ice morajo biti suhe,
Ciste ter brez olja in masti.

PREGLEJTE MOREBITNE POSKODOVANE
DELE. Pred nadaljnjo uporabo sesalnika za
prah pozorno preglejte varovalo ali druge
dele, ¢e so poskodovani, in ugotovite, ali bodo
pravilno delovali in sluzili namenu. Preglejte
poravnavo gibljivih delov, povezave gibljivih
delov, zlome delov, montazo in druga stanja,

ki lahko vplivajo na delovanje. Varovalo ali del,
ki je poSkodovan, mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servis, razen ¢e ni v
teh navodilih za uporabo navedeno drugace.
Stikala v okvari naj zamenja pooblasceni ser-
vis. Sesalnika za prah ne uporabljajte, ¢e ga ne
morete vklopiti in izklopiti s stikalom.

Pri servisiranju s strani uporabnika morate
stroj razstaviti, ocistiti in servisirati, kolikor je
to v razumni meri mogo¢e, ne da bi ogrozali
osebja, ki opravlja vzdrzevanje, ali drugih ljudi.
Stroj naj vsaj enkrat letno tehni¢no pregleda
proizvajalec ali usposobljena oseba, pri éemer
naj na primer preveri, ali so filtri poSkodovani,
je stroj nepredusen in ali pravilno deluje kon-
trolni mehanizem.

Med servisiranjem ali izvajanjem popravil
morate zavreci vse kontaminirane predmete,
ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti; tovrstne
predmete zavrzite v neprepustnih vre¢ah skla-
dno z vsemi veljavnimi predpisi za odlaganje
tovrstnih odpadkov.

NADOMESTNI DELI. Med servisiranjem upora-
bite le originalne nadomestne dele.

SESALNIK ZA PRAH SHRANJUJTE
IZKLOPLJEN. Kadar sesalnika za prah ne
uporabljate, ga hranite v zaprtem prostoru.
Lepo ravnajte s sesalnikom za prah. Grobo
ravnanje lahko povzroci okvaro tudi najbolj
robustno zgrajenega sesalnika za prah.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Zunanjosti ali notranjosti sesalnika za prah ne
Cistite z bencinom, razredcilom ali Cistilnimi
kemikalijami. S tem lahko povzrocite razpoke
in razbarvanje.

Sesalnika za prah ne uporabljajte v zaprtem
prostoru, kjer uhajajo vnetljivi, eksplozivni

ali strupeni plini zaradi barve na osnovi olja,
razredcila za barve, bencina, nekaterih snovi,
ki so odporne na molje itd. ali v prostorih, kjer
je prisoten vnetljivi plin.

Tega ali drugega orodja ne upravljajte pod
vplivom drog ali alkohola.

Osnovno pravilo varnosti je, da uporabljate
zas¢itna ocala, ki imajo stransko zas¢ito.

V prasnih delovnih pogojih uporabljajte masko
za prah.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroki) z oslabljenimi fiziénimi, sen-
zornimi in duSevnimi zmogljivostmi ali osebe
brez ustreznih izku$enj in znanja.

Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se
igrali s sesalnikom.

Akumulatorjev in sesalnika nikoli ne uprav-
ljajte z mokrimi rokami.

Med ¢is€enjem stopnic bodite izjemno
previdni.

Sesalnika za prah ne uporabljajte namesto
stola ali delovnega pulta. Naprava lahko pade
na tla in povzroci telesno poskodbo.

Ne pobirajte pene ali milnate teko¢ine. To
lahko povzroci uhajanje pene skozi izhod za
zrak, zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega
udara in poskodb sesalnika.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in poZara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med prikljuékoma. Kratek stik akumulatorskih
priklju€kov lahko povzrogi opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdrav-
niSko pomogé. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.
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7.  Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in akumula-
torskih baterij ali orodja ne polnite zunaj dolo¢enega
temperaturnega obsega. Nepravilno polnjenje ali pol-
njenje pri temperaturah, ki so zunaj dolo¢enega obsega,
lahko poSkoduje akumulator in pove¢a nevarnost poZara.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroc€i resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Neizpostavljajte baterijskega viozka vodi ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzro€i velik elektri¢ni

tok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje,
pozar, razpocenije in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

» SI.1: 1. Glavna enota 2. Kletka filtra 3. Filter iz blaga
4. Rezervoar

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizku-
som delovanja naprave se prepricajte, da je
naprava izklopljena in sta akumulatorski bateriji
odstranjeni.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred namesc¢anjem ali odstranje-
vanjem akumulatorskih baterij vedno izklopite
napravo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorski bateriji, trdno drzite sesalnik in
akumulatorski bateriji. Ce tega ne storite, vam
lahko sesalnik in akumulatorski bateriji zdrsnejo iz rok
in se poskodujejo ali povzrogijo telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da si med odpiranjem ali
zapiranjem pokrova za akumulator ne priscipnete
prstov. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb.

Sesalnik ima dve rezi za baterije. Z dvema enakima
baterijama, ki sta names¢eni vzporedno, lahko podalj-
Sate ¢as delovanja naprave pri eni ali ve¢ uporabah, ne
da bi vam bilo treba napolniti baterije. Sesalnik deluje
tudi z eno baterijo, tako da se lahko glede na potrebe
odlocite za eno ali dve bateriji.
» Sl.2: 1. Reza za baterijo na levi strani 2. Reza za
baterijo na desni strani

Uporaba z dvema baterijama

Neprekinjena uporaba z dvema baterijama omogoca

daljSe delovanje naprave in ucinkovitejSe sesanje. Ko
je prva baterija Ze skoraj prazna, sesalnik samodejno
preklopi vir napajanja in deluje naprej z drugo baterijo.

OPOMBA: Reza za baterijo na levi strani (gledano s
sprednje strani sesalnika) se uporablja prednostno.
RezZa za baterijo na desni strani je prepoznana kot vir
napajanja le takrat, ko v rezi na levi strani ni name-
S€ene baterije oziroma se baterija v njej izprazni.

OPOMBA: Ko sesalnik preklopi vir napajanja iz reze
za baterijo na levi strani v reZo za baterijo na desni
strani, lahko odstranite baterijo iz reZe na levi strani in
jo napolnite, ne da bi morali prekiniti s sesanjem. Ce
Zelite, da se reZa za baterijo na levi strani po name-
stitvi napolnjene baterije znova uporablja prednostno,
znova zazenite sesalnik.

Uporaba z eno baterijo

Kot vir napajanja mora biti v reZi za baterijo na levi ozi-
roma desni strani namescena le ena baterija. Sesalnik
samodejno ugotovi, katera reza za baterijo je na voljo
glede na pogoje delovanja.

Vstavljanje in odstranjevanje

Akumulatorski bateriji vstavite tako, da najprej spros-
tite zaklep in odprete pokrov predela za baterije. Nato
vstavite akumulatorski bateriji.

» S1.3: 1. Zaklep 2. Pokrov predela za akumulator

Poravnajte jezi¢ka na akumulatorskih baterijah z uto-
roma na ohisju za baterije in ju potisnite na ustrezno
mesto. Vstavite ju do konca, da se zaskocita (zaslisSi
se klik).

Nato zaklenite pokrov predela za baterije.

» Sl.4: 1. Baterijski vlozek 2. Gumb

Ce zelite odstraniti akumulatorski bateriji, pritisnite in
drzite gumba na sprednjem delu akumulatorskih baterij
ter ju potisnite iz ohija za baterije.

APOZOR: Akumulatorsko baterijo vedno name-
stite do konca. V nasprotnem primeru lahko baterija
po nesreci pade iz naprave in poskoduje vas ali druge
osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

OPOMBA: Ko sesalnik preklopi vir napajanja s prve
baterije na drugo, za¢asno ne deluje, zaradi ¢esar se
nekoliko zmanj$a mo¢ sesanja. To ne pomeni okvare;
takoj zatem zacéne sesalnik znova delovati.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.5: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D !‘ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do

110

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I I:I I:I I:I od 0 % do
25%

!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

okvarjen.

T

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za za$c¢ito akumulatorja deluje.
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Indikatorja napolnjenosti baterije na

nadzorni plos¢i

Preostalo zmogljivost baterije lahko kadar koli preverite

na nadzorni plo&ci. Pritisnite gumb za preverjanje; indi-

katorja na desni in levi strani ustrezno prikazeta raven

napolnjenosti baterije.

» S1.6: 1. Indikatorja napolnjenosti baterije 2. Gumb
za preverjanje

» SI.7
Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz
preostale
l D ﬂ ravni napol-
Sveti Ne sveti Utripa njenosti
akumulatorja
od 50 % do
100 %
od 20 % do
50 %
od 0 % do
20 %
Napolnite
akumulator
Baterija ni
vstavljena
OPOMBA: Indikatorja napolnjenosti baterije se vklo-
pita tudi, ko za¢ne sesalnik delovati oziroma preklopi
vir napajanja.

Zasditni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z za$¢itnim sistemom naprave/
baterije. Sistem samodejno prekine napajanje motorja, da
podalj$a zivljenjsko dobo naprave in baterije. Naprava se
bo med delovanjem samodejno zaustavila, ¢e bo naprava
ali baterija izpostavljena naslednjim pogojem:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar napravo/baterijo uporabljate na nacin, ki
povzro&a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se
naprava samodejno ustavi. V tem primeru izklopite
napravo in prekinite delo, ki je povzrocilo preobre-
menitev naprave. Nato vklopite napravo, da jo znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

H sveti | [ Utripa

Ko se naprava pregreje, se samodejno ustavi, oba
indikatorja napolnjenosti baterije na levi in desni strani
pa utripata. V tem primeru pocakajte, da se naprava
ohladi, preden jo znova vklopite.

[ sveti ] Utripa

Ko se baterija pregreje, se naprava samodejno ustavi in
eden od indikatorjev pregrevanja baterije utripa. V tem
primeru poc¢akajte, da se baterija ohladi, preden znova
vklopite napravo.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanjSa, se naprava samo-
dejno zaustavi. Ce naprava po vklopu stikala ne deluje,
odstranite bateriji iz naprave in ju napolnite.

Zas¢ita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrocili poSkodbe naprave, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev naprave. Kadar se naprava za¢asno
ustavi ali preneha delovati, izvedite vse naslednje
korake, da odpravite vzroke.

1. lzklopite napravo in jo nato vklopite, da jo znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se naprava in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za&gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Delovanje stikala

Vklop sesalnika

1.  Stikalo za stanje pripravljenosti obrnite v
polozaj ,I* (VKLOP), da bo sesalnik v stanju
pripravljenosti.

2.  Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ce zelite sesalnik preklopiti nazaj v stanje priprav-
lienosti, znova pritisnite gumb za vklop/izklop.

Izklop sesalnika

Izvedite enega od naslednjih korakov.

. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopite
sesalnik nazaj v stanje pripravljenosti in nato
obrnite stikalo za stanje pripravljenosti v polozaj
,O" (IZKLOP).

. Obrnite stikalo za vklop/izklop v polozaj ,0"
(IZKLOP).

Prilagajanje moci sesanja

Mo¢ sesanja lahko prilagodite glede na svoje delo.

. Gumb za prilagajanje jakosti sesanja obrnite v
levo, ¢e Zelite zmanj$ati mo¢ sesanja.

. Gumb za prilagajanje jakosti sesanja obrnite v
desno, Ge Zelite povecati mo¢ sesanja.

» SI.8: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti 2. Gumb za

vklop/izklop 3. Gumb za prilagajanje jakosti
sesanja
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Zaklepanje in odklepanje koles

Sprednja kolesa je mogoce zakleniti z blokado, da se

sesalnik ne premika.

Ro¢no spustite ro¢ico blokade, da zaklenete kolo, in jo

dvignite, da sprostite.

» S1.9: 1. Kolo 2. Rocica blokade 3. Polozaj FREE
4. Polozaj LOCK

OPOMBA: Med premikanjem sesalnika mora biti kolo
odklenjeno. Premikanje sesalnika s kolesom v zakle-

njenem poloZaju lahko povzro¢i okvaro kolesa.

Rocaj nosilca

APOZOR: Napravo dvigujte in nosite zelo pre-
vidno. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb ali poskodb naprave.

Pri noSenju drzite sesalnik za ro€aj na glavni enoti. Kadar
roCaja ne potrebujete, ga lahko vstavite v glavno enoto.
» SI.10

MONTAZA

APOZOR: Pred izvajanjem kakrs$nega koli dela
na napravi se prepric¢ajte, da je naprava izklo-
pljena in akumulatorska baterija odstranjena.

APOZOR: Med sestavljanjem ali vzdrZzevanjem
vedno nosite protiprasno masko.

Namescanije filtra za prah (HEPA) in

predfiltra (za suhi prah)

Dodatna oprema

APOZOR: Ko uporabljate filter za prah, ne
pobirajte vode, drugih tekoc€in ali mokrega prahu.
Pobiranje tak$nih stvari lahko povzro€i poskodbo filtra
za prah.

Uporaba filtra za prah:

1. Odstranite kletko filtra in filter iz blaga.
» SI.11: 1. Kletka filtra 2. Filter iz blaga 3. Posoda

2.  Predfilter vstavite v posodo, pri ¢emer naj bodo
oznake polozaja za name$¢anje na predfiltru in posodi
poravnane.

3. Namestite dusilnik v predfilter ter ga pokrijte s
filtrom za prah, pri €emer naj bodo oznake poloZaja za
names¢&anje na filtru za prah in predfiltru poravnane.

4. Glavno enoto namestite ¢ez posodo in ju pritrdite
z zapornimi zapahi.
» SI.12: 1. Glavna enota 2. Filter za prah (HEPA)
3. Dusilnik 4. Predfilter 5. Posoda 6. Oznaka
polozaja za names$canje

OBVESTILO: Pred uporabo filtra za prah se
prepricajte, ali sta predfilter in dusilnik vedno
uporabljena skupaj. Ni dovoljeno namestiti le filtra
za prah.

Namescanje papirnatega elementa

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Pred uporabo papirnatega
elementa se prepricajte, da je z njim uporabljen
filter iz blaga ali predfilter. V nasprotnem primeru
lahko pride do nenavadnega hrupa in vrogine, ki
lahko povzroci pozar.

OBVESTILO: Kadar uporabljate papirnati
element, ne pobirajte vode, drugih tekocin ali
mokrega prahu. Pobiranje tak$nih stvari lahko
povzroci poskodbo papirnatega elementa.

OBVESTILO: Pri uporabi filtra iz blaga se prepri-
Cajte, da je z njim uporabljena kletka filtra.

OBVESTILO: Ko uporabljate predfilter, se
prepricajte, ali sta filter za prah in dusilnik upora-
bljena skupaj.

1. Razprite papirnati element.

2. Poravnajte odprtino papirnatega elementa z odpr-
tino za sesanje prahu na posodi.

3. Namestite papirnati element v posodo, tako da je

kartonasta odprtina zataknjena na drzalo papirnatega

elementa.

» S1.13: 1. Papirnati element 2. Kartonasta odprtina
3. Drzalo papirnatega elementa 4. Odprtina
za sesanje prahu

Namescanje polietilenske vrecke

Ce je v posodi names&ena polietilenska vregka, jo lahko
preprosto spraznite, ne da bi si pri tem umazali roke.

Polietilensko vre¢ko namestite ez posodo ter potisnite
eno stran zgornjega roba vre¢ke na odprtem koncu med
plo$¢o drzala in sprednjo steno posode.
» Sl.14: 1. Plos¢a drzala 2. Sprednja stena posode

3. Polietilenska vrecka

Ostale zgornje robove vrec¢ke razprite navzven ¢ez vrh-
nje robove posode. Filter iz blaga ali predfilter namestite
Cez polietilensko vrecko, da trdno zategnete odprtino
vrecke.

» S1.15: 1. Filter iz blaga/predfilter

OPOMBA: Uporabite lahko obi¢ajno polietilensko
vrecko. Priporoéamo debelino 0,04 mm ali vegjo.

OPOMBA: Zaradi preve¢ prahu se bo vrecka zlahka
raztrgala, zato ne sesajte vec kot do polovice prostor-
nine vrecke.

Praznjenje posode s polietilensko

vrecko

AOPOZORILO: Pred praznjenjem posode se
vedno prepricajte, da je sesalnik izklopljen in sta
akumulatorski bateriji odstranjeni. V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega udara ali hudih

telesnih poskodb.
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OBVESTILO: Po rezervoarju ne udarjajte pre-
mocéno. Zaradi tega lahko pride do deformacij in
poskodb delov.

OBVESTILO: Ceprav je praznjenje rezervoarja
odvisno od pobrane koli¢ine prahu, ga izpraznite
vsaj enkrat dnevno. Sicer se bo sesalna mo¢ pos-
labsala in motor se lahko pokvari.

OBVESTILO: Med praznjenjem posode ne prije-
majte kavljev in zapahov. Ce jih prijemate, se lahko

zlomijo.

Sprostite zaporne zapahe in dvignite glavno enoto s
posode.

Preden dvignete filter iz blaga oziroma predfilter s
posode, z njega stresite ves prah.

Nato odstranite polietilensko vre¢ko iz posode, pri
&emer z roko pokrijte odprtino vrecke.

» SI.16: 1. Polietilenska vrecka 2. Posoda

OPOMBA: Polietilensko vre¢ko previdno vzemite iz
posode, da je robovi znotraj posode ne poskodujejo.

OPOMBA: Polietilensko vrecko izpraznite, preden se
napolni. Preve¢ prahu v rezervoarju lahko povzrogi

pretrganje polietilenske vrecke.

Namescanje veénamenskega kavlja

Z ve¢namenskim kavljem poskrbite, da cev, dodatna
oprema in prikljucki, ki jih ne uporabljate, ostanejo na
svojem mestu ter so na voljo, ko jih znova potrebujete.
» SI1.17

Vecnamenski kavelj namestite ¢ez montazni nosilec

na zadnjem delu sesalnika, pri €emer naj bodo vodila
ve¢namenskega kavlja vzdolz utorov na montaznem
nosilcu.

» S1.18: 1. Vecnamenski kavelj 2. Montazni nosilec

Namescéanje adapterja MAKPAC

Dodatna oprema

Na sesalnik je mogoce namestiti priklopljiva in zloZljiva
ohisja za shranjevanje MAKPAC z izbirnim adapterjem.
Ohisja so na voljo v razli¢nih velikostih in oblikah, da
zadostijo vasim zeljam.

Kavelj montaznega nosilca namestite ¢ez ro€ico sesal-

nika tako, da je med zlaganjem rocice v zaprti polozZaj

povrsina za names$¢anje obrnjena navzgor.

» S1.19: 1. Kavelj montaznega nosilca 2. Povrsina za
namescéanje 3. Roc¢aj

Adapter MAKPAC namestite na kavelj montaznega

nosilca in ju pritrdite s Stirimi priloZzenimi vijaki.

» S1.20: 1.Adapter MAKPAC 2. Kavelj montaznega
nosilca 3. Vijak

Dvignite potisno rogico in zategnite gumb, da pripravite
namestitev ohiSij MAKPAC na sesalnik.
» S1.21: 1. Potisna rocica 2. Gumb

OPOMBA: Za podrobnosti glede names¢anja ohi-
Sij MAKPAC glejte navodila, prilozena adapterju
MAKPAC in ohisjem.

Povezovanje cevi

OBVESTILO: Nikoli ne upogibajte cevi na silo
ali hodite po njej. Sesalnika nikoli ne premikajte
tako, da ga vlecete za cev. Uporaba sile, hoja po
cevi in vle€enje cevi lahko povzrocijo okvaro ali defor-
macijo cevi.

OBVESTILO: Ko pobirate veéje odpadke, kot
so ostanki skobljanja, betonski prah ali podobno,
uporabite cev z notranjim premerom 38 mm
(dodatni pripomoéek). Uporaba cevi z notranjim
premerom 28 mm (dodatni pripomo¢ek) lahko
povzroci zamasitev in okvaro cevi.

Konec cevi vstavite v odprtino za sesanje prahu (vhod

cevi) na sesalniku in jo obrnite v smeri urnega kazalca,

da se zaskoci na mestu.

» Sl.22: 1. Gibljiva cev 2. Odprtina za sesanje prahu
(vhod cevi)

Namesc¢anje ali odstranjevanje

nastavkov za sesanje

APOZOR: Po namestitvi nastavka preverite,
ali je ustrezno nameséen. Ce nastavek ni ustre-
zno namescen, se lahko sname in povzrodi telesne
poskodbe.

Prikljucki s funkcijo zaklepanja

OBVESTILO: Ob namestitvi nastavka s funkcijo
zaklepanja pazite, da poravnate sprostilni gumb s
kavljem na nastavku. Ce nista poravnana, se nasta-
vek ne bo zaklenil in se lahko sname s Cistilnika.

Vstavite priklju¢ek v sesalni vhod sesalnika, tako da ju
potisnete skupaj s klikom.
Ce zelite prikljugek odstraniti, ga izvlecite in hkrati priti-
skajte sprostilni gumb.
» S1.23: 1. Sesalni vhod s funkcijo zaklepanja
2. Sprostilni gumb 3. Prikljuc¢ek s funkcijo
zaklepanja

OPOMBA: Priklju¢ek s funkcijo zaklepanja je mogoce
namestiti le v sesalni vhod s funkcijo zaklepanja.

» Sl.24: 1. Priklju¢ek s funkcijo zaklepanja 2. Sesalni
vhod s funkcijo zaklepanja 3. Sesalni vhod
brez funkcije zaklepanja

Uporaba nastavka brez funkcije
zaklepanja
Dodatna oprema

Vstavite prikljucek v sesalni vhod sesalnika, tako da ga
potisnete in roéno zategnete, dokler se ne zaskoci.

Po uporabi priklju¢ek ro€no zavrtite in ga izvlecite iz
sesalnega vhoda.

» SI.25
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Prilagajanje dolzine podaljSevalne

palice z drsnim gumbom

Ciséenje filtra za prah (HEPA) in
predfiltra

PodaljSevalno palico z drsnim gumbom lahko uporab-
ljate za kraj$e in daljSe razdalje. Omogoc¢a ciScenje
tezko dosegljivih obmogij in razli¢ne udobne polozaje
pri uporabi.

Dolzino palice spremenite tako, da povle€ete drsno cev
navznoter in navzven ter hkrati drZite pritisnjen drsni
gumb.

Sprostite drsni gumb, da zaklenete drsno cev v Zelenem
polozaju.

» SI1.26: 1. Drsna cev 2. Drsni gumb

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden zaénete pregledovati napravo
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je naprava izklopljena in sta akumulatorski
bateriji odstranjeni.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Shranjevanje pripomockov

Dodatno opremo in prikljucke, ki jih ne uporabljate (npr.

Sobe in krtace), lahko zataknete in shranite v ve€na-

menskem kavlju na zadnjem delu sesalnika.

» S1.27: 1. Veénamenski kavelj 2. Dodatna oprema in
prikljucki, ki niso v uporabi

Cevi (z izbirnim omejevalnikom) lahko polozite v

drzalo cevi, kadar za kratek ¢as prenehate uporabljati

sesalnik.

» S1.28: 1. Omejevalnik (dodatna oprema) 2. Drzalo
cevi

Cev lahko v velikih zankah ovijete okoli ohija sesalnika
in jo tako shranite. Pustite fiksni konec cevi v vhodu in
obesite zanke na ve¢namenski kavelj, tako da je zrah-
ljani konec cevi sklenjen.

» Sl.29

Ciscéenije filtra iz blaga
Filter iz blaga redno Ccistite, saj lahko zamasen filter
zmanj$a zmogljivost sesanja.
Ob¢asno filter ro¢no obrisite in stresite ves prah z
njega.
» S1.30: 1. Filter iz blaga

Dodatna oprema

Filter za prah, predfilter in dusilnik redno Cistite, saj
lahko zamaseni filtri in duSilnik zmanj$ajo zmogljivost
sesanja.

Filtre in dusilnik redno roéno brisite in z njih stresite ves
prah.

Obcasno operite filter za prah v vodi, ga sperite in pred
uporabo temeljito posusite v senci. Filtrov ne smete
nikoli prati v pralnem stroju.

» SI.31

OPOMBA: Ne drgnite in praskajte filtra za prah,
predfiltra ali duSilnika s trdimi predmeti, npr. krtaco ali
lopatico.

OPOMBA: Filtri se s€asoma izrabijo. Priporo¢amo,
da imate pri roki rezervne filtre.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Cev

. Sprednje mansete (22, 24, 38)

. Ravna cev

. PodaljSevalna palica

. Kotna Soba

. Okrogla krtaca

. Filter za prah, HEPA (za suhi prah)

. Dusilnik

. Predfilter

. Filter iz blaga
. Sklop Sob

. Upognjena cev

. Polietilenska vrecka

. Papirnati element

. Adapter MAKPAC

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
prilozeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

. Kjo makineri nuk éshté synuar té pérdoret nga persona apo fémijé me aftési fizike, ndijore ose mendore té
kufizuara, ose gé kané mungesé té pérvojés ose té njohurive.

. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me fshesén.

. Shihni kapitullin “SPECIFIKIMET” pér referencén e llojit té& baterisé.

. Shihni seksionin “Instalimi apo hegja e kutisé sé baterisé” pér ményrén e hegjes apo té instalimit t& baterisé.

. Kur hidhni kutingé e baterisé, higeni nga vegla dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret lokale rreth
hedhjes sé baterisé.

. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé.

. Shihni kapitullin “MIREMBAJTJA” pér detajet e duhura té masave té kujdesit gjaté mirémbaijties nga

pérdoruesi.
SPECIFIKIMET
Modeli: VC005GL
Lloji me filtér standard Filtri prej pélhure (pér pluhur té thaté)
Volumi maksimal i ajrit (me tub BL4040, 232 mm x 1,7 m) 2,7 m*min
Thithja (me tub BL4040, 232 mm x 1,7 m) 23 kPa
Kapaciteti i rikuperueshém 8L
Pérmasat (GJ x T x L) 366 mm x 334 mm x 397 mm
Tensioni nominal D.C. 36 V- 40V maks.
Pesha neto 79-11,0kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha nuk pérfshin aksesorét, por kutiné(t€) e baterisé. Pesha mé e lehté dhe mé e réndé e kombinuar e
pajisjes dhe e kutisé(eve) té baterisé tregohet né tabelé.

. Pér pluhur té njomé, nevojitet pluskuesi dhe filtri i ujit ose filtri prej pélhure.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
* : Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

A\ Paralajmérim! Fshesa mund té pérmbajé
pluhura té rrezikshme.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet & mund té y Mos hipni kurré mbi fshesé.
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh a
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit. ik
= Kategoria e pluhurit L (i lehté). Fshesat
Lexoni manualin e pérdorimit. || jané té afta té thithin kategoriné L. Ndigni
[:]E] = rregullat e shtetit tuaj mbi pluhurat dhe

shéndetin dhe siguriné gjaté punés.

e Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.
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Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatorét dhe baterité, dhe mbetjet e
akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen
e saj né ligjin kombétar, mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&€ mbahen ve¢mas dhe té
dorézohen né njé piké grumbullimi té veganté
pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t€ vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér thithjen e pluhurit té thaté.
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar, pér
shembull né hotele, shkolla, spitale, fabrika, dygane,
zyra dhe biznese giradhénése.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60335-2-69:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 2,5 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60335-2-69:

Emetimi i dridhjeve (a,v): 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérime pér siguriné e fshesés

APARALAIMERIM: E RENDESISHME
LEXONI ME KUJDES té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet PARA PERDORIMIT. Moszbatimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose l1éndim serioz.

1. Para pérdorimit, sigurohuni gé kjo fshesé té
pérdoret nga persona gé jané udhézuar sig
duhet mbi pérdorimin e késaj fshese.

2.  Para pérdorimit, pérdoruesve u jepen
informacione, udhézime dhe trajnim pér
pérdorimin e makinerisé dhe pér substancat
me té cilat duhet pérdorur, duke pérfshiré
metodén e sigurt té hegjes dhe hedhjes sé
materialeve té mbledhura.

3.  Sigurohuni gjithnjé gé filtrat té jené instaluar
sakté pérpara pérdorimi. Mos e pérdorni
fshesén pa vendosur filtrat. Zévendésoni
menjéheré filtrat e démtuar. Rekomandohet qé
té mbani disa rezerva pasi filtrat jané artikuj qé
konsumohen.

4. SHMANGNI NDEZJEN E PAQELLIMSHME.
Sigurohuni gé celési té jeté né pozicionin
FIKUR kur té instaloni bateriné(té).

5.  Mos provoni té thithni materiale té ndezshme,
fishekzjarré, cigare té ndezura, hi té nxehté,
copa té nxehta metali, materiale té mprehta
si brisqe, age, gelq té thyer ose sende té
ngjashme.

6. MOS E PERDORNI ASNJEHERE FSHESEN
PRANE BENZINES, GAZIT, BOJES, LENDEVE
NGJITESE OSE SUBSTANCAVE TE TJERA
SHPERTHYESE. Gelési Iéshon shkéndija kur
éshté NDEZUR dhe FIKUR. Késhtu bén edhe
komutatori i motorit gjaté pérdorimit. Mund té
shkaktohet njé shpérthim i rrezikshém.
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1.

12.

13.

14.
15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Mos thithni kurré material toksike,
kancerogjene, té djegshme ose té rrezikshme,
si asbesti, arseniku, bariumi, beriliumi, plumbi,
pesticidet ose materiale té tjera té rrezikshme
pér shéndetin.

Gjithmoné vendoseni fshesén né njé sipérfaqe té
sheshté horizontale pér té parandaluar rrézimin
ose lévizjen e saj né ményré aksidentale.

Mos e pérdorni kurré fshesén jashté kur bie shi.
Pér Finlandén, kjo makineri nuk duhet té
pérdoret né ambiente té brendshme né
temperaturé té ulét.

Mos pérdorni burime qé jané prané nxehtésisé
(soba etj.).

Nése ajri qé del kthehet né dhomé, éshté e
nevojshme gé té lejohet njé normé e pérshtatshme
shkémbimi e ajrit né dhomé. Eshté e nevojshme t'u
referoheni rregulloreve kombétare.

Mos bllokoni folené e thithjes/daljen/tubat

e ftohjes. Kéta tuba mundésojné ftohjen e
motorit. Duhet treguar kujdes pér té shmangur
bllokimin, pérndryshe motori do té digjet pér
shkak té mungesés sé ventilimit.

Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

Mos e palosni, térhigni ose shkelni tubin.
Ndalojeni menjéheré fshesén nése véreni
performancé té dobét ose digcka anormale gjaté
pérdorimit.

HIQNI BATERINE(TE). Kur nuk éshté né pung,
para shérbimit dhe kur ndérroni aksesorét.
Pastrojeni dhe béjini shérbim fshesés
menjéheré pas ¢do pérdorimi pér ta mbajtur né
gjendje sa mé té miré pune.

MIREMBAJENI FSHESEN ME KUJDES. Mbajeni
fshesén té pastér pér performancé mé té miré
e mé té sigurt. Ndigni udhézimet pér ndérrimin
e aksesoréve. Mbajini dorezat té thata, té
pastra dhe pa vaj dhe graso.

KONTROLLONI PJESET E DEMTUARA. Para
pérdorimit té métejshém té fshesés, mbrojtéset
ose pjesét e tjera té démtuara duhen kontrolluar
me kujdes pér té pércaktuar nése do té
funksionojné si¢ duhet dhe nése do té kryejné
funksionin e synuar. Kontrolloni centrimin e
pjeséve lévizése, lidhjen e pjeséve lévizése,
démtimin e pjeséve, montimin dhe ndonjé
rrethané tjetér qé mund té ndikojé te pérdorimi i
saj. Mbrojtéset ose pjesét e tjera qé jané démtuar
duhen riparuar si¢ duhet ose duhen zévendésuar
nga njé gendér shérbimi e autorizuar, pérve¢
rastit kur tregohet ndryshe né kété manual
pérdorimi. Ndérrojini celésat me defekt né njé
gendér shérbimi té autorizuar. Mos e pérdorni
fshesén nése celési nuk e ndez ose e fik.

Pér shérbim nga pérdoruesi, makineria duhet té
¢montohet, pastrohet dhe shérbehet, pér aq sa
éshté logjikisht praktike, pa shkaktuar rrezik pér
personelin e mirémbajtjes dhe té tjerét.
Makineria duhet té inspektohet teknikisht

té paktén njé heré né vit nga prodhuesi ose
nga njé person i trajnuar, gé konsiston,

pér shembull, né inspektimin e filtrave pér
démtime, té izolimit té ajrit t& makinerisé dhe té
funksionit té duhur té mekanizmit té kontrollit.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
34.
35.
36.

37.

Kur kryeni shérbime apo riparime, duhen
hedhur té gjitha materialet e ndotura té

cilat nuk mund té pastrohen si¢ duhet;

kéto materiale duhen hedhur né gese té
papérshkueshme sipas rregulloreve aktuale té
hedhjes sé mbeturinave té tilla.

PJESET E KEMBIMIT. Kur béni shérbim,
pérdorni vetém pjesé kémbimi identike.
RUAJTJA E FSHESES KUR NUK ESHTE NE
PUNE. Kur nuk éshté né puné, fshesa duhet
ruajtur né njé ambient té brendshém.
Trajtojeni fshesén me kujdes. Trajtimi pa
kujdes mund té shkaktojé thyerje edhe te
fshesat mé té forta.

Mos provoni té pastroni pjesén e jashtme

ose té brendshme me benziné, hollues ose
kimikate pastrimi. Mund té shkaktohen krisje
ose ¢ngjyrime.

Mos e pérdorni fshesén né hapésiré té mbyllur
ku bojérat me vaj, holluesit e bojés, benzina,
disa substanca kundér molés etj. mund té
léshojné avuj té ndezshém, shpérthyes ose
helmues ose né vende ku ka prani pluhuri té
ndezshém.

Mos e pérdorni kété vegél ose asnjé vegél tjetér
kur jeni nén ndikimin e drogave ose alkoolit.

Si rregull sigurie bazé, pérdorni gjithmoné
syze mbrojtése ose syze sigurie me mbrojtése
anésore.

Pérdorni maské kundér pluhurit né ambiente
pune me pluhur.

Kjo makineri nuk éshté synuar té pérdoret nga
persona apo fémijé me aftési fizike, ndijore ose
mendore té kufizuara, ose qé kané mungesé té
pérvojés ose té njohurive.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me fshesén.

Mos e prekni kurré bateriné(té) apo fshesén
me duar té njoma.

Tregoni kujdes maksimal kur pastroni shkallét.
Mos e pérdorni fshesén si stol ose si banké.
Pajisja mund té rrézohet dhe mund té
shkaktohet Iéndim personal.

Mos thithni shkumé ose léng sapuni. Mund té
shkaktojé daljen e shkumés nga dalja e ajrit,
duke rezultuar né eletroshok dhe démtim té
fshesés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, gelésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.
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4.  Né kushte sforcimi mund té dalé léng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

5. Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1.  Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té€ démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Mund té shkaktojé ngrohje, marrje
flaké, plasje dhe avari té veglés ose té kutisé sé baterisé,
duke rezultuar né djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1: 1. Njésia kryesore 2. Kafazi i filtrit 3. Filtri prej
pélhure 4. Depozita

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté e fikur dhe kutité e baterive té jené hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionet e pajisjes.

N

w

B

o

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose higni kutité e baterive.

AKUJIDES: Mbajini fort fshesén dhe kutité e
baterive kur montoni ose hiqgni kutité e baterive.
Pérndryshe mund té ndodhé qé tju rréshqasin nga
duart, duke shkaktuar démtim té fshesés dhe té
kutive té baterive, si dhe [éndim té personit.

AKUJIDES: Béni kujdes gé té mos zini gishtat
kur té hapni ose mbylini kapakun e baterisé.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé léndim
personal.

Fshesa ka dy fole baterish. Me dy bateri identike né
paralel mund ta zgjeroni kohén e punés né njé a mé
shumé pérdorime, pa gené nevoja té ndaloni pér té
karikuar baterité. Fshesa punon dhe me njérén bateri,
ndaj mund té zgjidhni ose me dy bateri ose me njé
bateri, sipas nevojave tuaja.
» Fig.2: 1. Foleja e majté e baterisé 2. Foleja e
djathté e baterisé

Me dy bateri

Funksionimi i vazhduar me dy bateri mundéson kohé
mé té gjaté pune dhe pastrim mé efikas. Kur bateria

e paré éshté duke mbaruar, fshesa e ndérron vetiu
burimin e korrentit, duke vazhduar té punojé késhtu me
bateriné e dyté.

SHENIM: Foleja e majté e baterisé (kur shikoni
pjesén ballore té fshesés) ka pérparési mbi folené e
djathté té baterisé. Foleja e djathté e baterisé do té
identifikohet si burim korrenti ose kur nuk ka bateri
té instaluar né folené e maijté té baterisé ose nése
shkarkohet bateria né folené e majté té baterisé.

SHENIM: Bateriné mund ta higni nga foleja e majté e
baterisé dhe ta karikoni pasi fshesa té keté ndérruar
burimin e korrentit nga foleja e majté e baterisé

né té djathtén, pa ndaluar punén. Pér t'ia dhéné
pérparésiné folesé sé majté té baterisé€ pas vendosjes
s€ njé baterie té karikuar, rindizeni fshesén.

Me njé bateri

Kérkohet vetém njé bateri si burim korrenti ose né
folené e majté, ose té djathté té baterisé. Fshesa e
pércakton vetiu se cila bateri €shté e disponueshme,
sipas kushteve té punés.

Vendosja dhe heqgja

Pér té vendosur kutiné e baterisé, lironi né fillim
bllokuesin dhe hapni kapakun e baterisé. Pastaj fusni
kutité e baterive.

» Fig.3: 1. Bllokuesi 2. Kapaku i baterisé

Drejtoni gjuhézat e kutive té baterive me kanalet e
folesé sé baterive dhe rréshaqitini pér t'i futur. Futini deri
né fund, sa té kycen né vend me njé kércitje té lehté.
Atéheré kycni kapakun e baterisé.

» Fig.4: 1. Kutia e baterisé 2. Butoni

Pér té hequr kutité e baterive, rréshqitini jashté folesé
sé baterisé ndérsa shtypni dhe mbani butonat né pjesén
e pérparme té kutive.

AKUIDES: Gjithmoné instalojeni plotésisht
kutiné e baterisé. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga pajisja duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

SHENIM: Kur fshesa ndérron burimin e korrentit nga
bateria e paré tek e dyta, mund té keté nevojé pér njé
ndalim té pérkohshém né funksionim, duke shkaktuar
njé humbje té lehté té forcés thithése. Vini re se ky
nuk éshté kegfunksionim ndaj fshesa rikuperon dhe
rifillon menjéheré nga puna pas pauzés.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.5: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

29 SHQIP



Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Treguesit e baterive né panelin e

kontrollit

Kapaciteti i mbetur i bateris€ mund té lexohet né ¢do
kohé né panelin e kontrollit. Shtypni butonin e kontrollit
dhe treguesit e majté dhe té djathté do té tregojné
nivelet pérkatése té karikimit t€ baterive.

» Fig.6: 1. Treguesit e baterive 2. Butoni i kontrollit

> Fig.7

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti

. |:| !I imbeturi

baterisé
Ndezur Fikur

Duke pulsuar

50% deri
100%

20% deri 50%

0% deri 20%

Ngarkojeni
bateriné

Nuk éshté
futur bateria

SHENIM: Treguesit e baterive do té aktivizohen edhe
kur fshesa té fillojé sé punuari apo té ndérrojé burimin
e korrentit nga njéri tek tjetri.

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes /

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
pajisjes/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e pajisjes
dhe bateris€. Pajisja do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése pajisja ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur pajisa/bateria vihet né puné né njé ményré qé

e bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga
normalja, pajisja fiket automatikisht. Né kété situaté,
fikeni pajisjen dhe ndaloni pérdorimin qé shkaktoi
mbingarkesén e pajisjes. Pastaj ndizeni pajisjen pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

E Ndezur | 71 Duke pulsuar

v

Kur pajisja mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
pulsojné té dy treguesit e baterisé sé majté dhe té
djathté. Né kété situaté, Iéreni pajisjen té ftohet pérpara
se ta ndizni sérish.

E Ndezur 71 Duke pulsuar

Kur bateria mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe

pulson njéri prej treguesve pér bateriné e mbinxehur.
Né kété situaté, Iereni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish pajisjen.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, pajisja ndalon
automatikisht. Nése pajisja nuk funksionon kur pérdoret
celési, higni baterité nga pajisja dhe karikojini.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné pajisjen dhe i lejon pajisjes

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur pajisja ka arritur

né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni pajisjen dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni pajisjen dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.
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Veprimi i ndérrimit

Ndezja e fshesés

1. Kthejeni gelésin e pritjes né pozicionin
(NDEZUR) pér ta pasur fshesén gati né modalitet
pritjeje.

Shtypni butonin e energjisé.

Pér ta kthyer né modalitetin e pritjes, shtypni
sérish butonin e energjisé.

Fikja e fshesés

Kryeni njérin nga hapat e méposhtém.

. Shtypni butonin e energjisé pér ta caktuar sérish
fshesén né modalitetin e pritjes dhe pastaj kthejeni
celésin e pritjes né pozicionin “O” (FIKUR).

. Kthejeni gelésin e pritjes né pozicionin “O”
(FIKUR).

Rregullimi i fugisé thithése

Forca thithése mund té rregullohet sipas nevojés suaj

té punés.

. Kthejeni né té majté dorezén e rregullimit té forcés
sé thithjes pér té ulur fuginé thithése.

. Kthejeni né té djathté dorezén e rregullimit té
forcés sé thithjes pér té ngritur fuginé thithése.

» Fig.8: 1. Celésiipushimit 2. Butoni i energjisé

3. Celési i rregullimit té forcés sé thithjes

Kycja dhe shkycja e rrotave

Rrotat e parme mund té kygen me ndalues pér té

ndihmuar ndalimin e fshesés.

Uleni me doré nivelin e ndaluesit pér té kycur rrotén dhe

ngrijeni pér ta léshuar.

» Fig.9: 1. Rrota 2. Leva e ndaluesit 3. Pozicioni |
LIRE 4. Pozicioni | BLLOKUAR

N

SHENIM: Kur l&vizni fshesén, sigurohuni gé rrota
té mos jeté e bllokuar. Lévizja e fshesés me rrotén
né pozicion té kycur mund té shkaktojé démtimin e
rrotés.

Doreza e transportimit

Instalimi i filtrit té pluhurit (HEPA)

dhe i parafiltrit (pér pluhurin e thaté)

Aksesoré opsionalé

AKUIDES: Mos thithni ujé, Iéngje té tjera ose
pluhur té€ njomé kur pérdorni filtrin e pluhurit.
Thithja e sendeve té tilla mund té shkaktojé garjen e
filtrit t& pluhurit.

Pér té pérdorur filtrin e pluhurit:

1. Higni kafazin e filtrit dhe filtrin prej pélhure.
» Fig.11: 1. Kafazi i filtrit 2. Filtri prej pélhure
3. Depozita

2.  Vendosni parafiltrin né depozité duke drejtuar
shenjat e pozicionit t&€ montimit né parafiltér dhe
depozité.

3. Vendoseni amortizatorin né parafiltér dhe pastaj
vendosni filtrin e pluhurit mbi amortizator duke drejtuar
shenja e pozicionit t&€ montimit né filtrin e pluhurit dhe
né parafiltér.

4.  Montoni njésiné kryesore mbi depozité dhe
sigurojini me kapéset e fiksimit.
» Fig.12: 1. Njésia kryesore 2. Filtri i pluhurit (HEPA)
3. Amortizatori 4. Parafiltri 5. Depozita
6. Shenja e pozicionit t& montimit

VINI RE: Para se té pérdorni filtrin e pluhurit,
sigurohuni qé parafiltri dhe amortizatori té
pérdoren gjithmoné sé bashku. Nuk lejohet qé té
instaloni vetém filtrin e pluhurit.

Instalimi i paketés prej letre

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Para se té pérdorni
paketén prej letre, sigurohuni qé filtri prej pélhure
ose parafiltri té pérdoren sé bashku. Nése nuk e
pérdorni bashkeé filtrin prej pélhure / parafiltrin mund
té shkaktohet zhurmé e pazakonté dhe nxehtési, e
cila mund té rezultojé né zjarr.

AKUJIDES: Ngrijeni dhe mbajeni pajisjen me
kujdesin e duhur. Nése nuk veprohet késhtu mund
té rezultojé né 1éndim té personit ose démtim té
pajisjes.

Kur ngrini fshesén, ngrijeni duke e mbajtur né dorezén
e sipérme té njésisé kryesore. Doreza mund té futet
sérish né njésiné kryesore kur nuk éshté né pérdorim.
» Fig.10

MONTIMI

AKUJIDES: Pérpara se té kryeni ndonjé puné né
pajisje, sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté e
fikur dhe kutité e baterisé té jené hequr.
AKUJIDES: Gjithmoné mbani veshur maské
kundér pluhurit gjaté montimit ose mirémbajtjes.

VINI RE: Mos thithni ujé, Iéngje té tjera ose
pluhur té njomé kur pérdorni njé paketé prej letre.
Thithja e sendeve té tilla mund té shkaktojé carjen e
paketés prej letre.

VINI RE: Kur pérdorni filtrin e pélhurés,
sigurohuni qé kafazi i filtrit té€ pérdoret sé bashku.

VINI RE: Kur pérdorni parafiltrin, sigurohuni gé
filtri i pluhurit dhe amortizatori té pérdoren sé
bashku.

1. Shpéshtillni njé paketé prej letre.

2.  Drejtoni vrimén e paketés prej letre me vrimén e
hyrjes sé pluhurit té depozités.

3. Instalojeni paketén prej letre né depozité me
vrimén e kartonit t€ kapur né mbajtésen e paketés prej
letre.
» Fig.13: 1. Paketa prej letre 2. Vrima e kartonit
3. Mbajtésja e paketés prej letre 4. Hyrja e
pluhurit
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Instalimi i geses sé polietilenit

Me gesen e polietilenit t&€ vendosur né depozité, mund
ta zbrazni me lehtési depozitén pa ndotur duart.

Vendosni njé gese polietileni mbi depozité dhe kaloni njérén

ané té skaijit té sipérm té geses né anén e saj té& hapur midis

pllakés mbajtése dhe murit t& parmé té depozités.

» Fig.14: 1. Pllaka e mbajtéses 2. Muri i parmé i
depozités 3. Qese polietileni

Hapni skajet e tjera té sipérme té geses pér jashté mbi
buzét e sipérme té depozités. Vendosni filtrin e pélhurés
ose parafiltrin mbi gesen e polietilenit pér ta kapur
hapjen e geses né ményré té sigurt.

» Fig.15: 1. Filtri prej pélhure / parafiltri

SHENIM: Mund té pérdoret njé gese polietileni gé gjendet
né treg. Rekomandohet gese 0,04 mm ose mé e trashé.

SHENIM: Pluhuri i tepért mund ta grisé gesen, ndaj mos
thithni mé shumé pluhur sesa gjysma e kapacitetit té geses.

Zbrazja e depozités me qgese polietileni

APARALAIMERIM: Pérpara zbrazjes sé
depozités, sigurohuni gjithmoné qé fshesa té
jeté e fikur dhe kutité e baterisé té jené hequr.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé goditje
elektrike dhe 1€ndim té réndé personal.

VINI RE: Mos ushtroni trysni té madhe te
depozita. Ushtrimi i trysnisé sé madhe mund té
deformojé dhe démtojé pjesét.

VINI RE: Zbrazni depozitén té paktén njé heré né
dité, edhe pse kjo varet nga véllimi i pluhurit té
mbledhur né depozité. Pérndryshe, forca thithése
do té dobésohet dhe motori mund té prishet.

VINI RE: Kur zbrazni depozitén mos e kapni nga
grepat apo kapéset. Kapja nga grepat apo kapéset
mund t'i béjé té thyhen.

Lirojini kapéset e fiksimit dhe ngrijeni njésiné kryesore
duke e hequr nga depozita.

Shkundni pluhurin nga filtri i pélhurés ose parafiltri
pérpara se ta ngrini filtrin pér ta hequr nga depozita.
Né vijim higeni gesen e politetilenit nga depozita, duke
e mbyllur hapjen e geses me doré.

» Fig.16: 1. Qese polietileni 2. Depozita

SHENIM: Nxirreni gesen e polietilenit me kujdes nga depozita
qé té mos gérvishtet dhe griset nga skajet brenda depozités.

SHENIM: Zbrazeni gesen e polietilenit pérpara se té
mbushet. Pluhuri i tepért né depozité mund té grisé
gesen e polietilenit.

Vendosja e multigrepit

Pérdoreni multigrepin pér t&€ mbajtur né vend zorrén,
aksesorét dhe pjesét qé nuk jané né pérdorim, dhe qé
té mund t'i nxirrni jashté sipas preferencave.

» Fig.17

Vendoseni multigrepin mbi bazén e montimit mbrapa
fshesés, duke i caktuar shinat né multigrep pérgjaté
kanaleve né bazén e montimit.

» Fig.18: 1. Multigrepi 2. Baza e montimit

Instalimi i adaptorit MAKPAC

Aksesoré opsionalé

Kasat ruajtése me lidhje dhe stivim MAKPAC mund té vendosen
mbi fshesé me njé adaptor opsional. Kasat ofrohen né shumé
madhési dhe stile pér t'iu pérshtatur preferencave tuaja.

Vendoseni grepin e bazés sé montimit mbi dorezén e

fshesés me sipérfagen e saj t& montimit me drejtim pér

lart kur doreza té jeté e palosur né pozicionin mbyllur.

» Fig.19: 1. Grepiibazés sé montimit 2. Sipérfagja e
montimit 3. Doreza

Montojeni adaptorin MAKPAC né grepin e bazés sé

montimit dhe sigurojini sé bashku me katér vidat e dhéna.

» Fig.20: 1.Adaptori MAKPAC 2. Grepi i bazés sé
montimit 3. Vida

Ngrijeni shufrén e shtytjes lart dhe shtréngoni dorezén pér
t'u pérgatitur pér instalimin e kasave MAKPAC né fshesé.
» Fig.21: 1. Shufra e shtytjes 2. Celési rrotullues

SHENIM: Pér detaje mbi instalimin e kasave
MAKPAC, shihni udhézimet e ofruara me adaptorin
dhe kasat MAKPAC.

Lidhja e tubit

VINI RE: Mos e pérkulni ose shtypni tubin me
forcé. Mos e Iévizni fshesén duke e térhequr nga
tubi. Pérkulja, shtypja dhe térhegja e tubit mund té
shkaktojé démtimin ose deformimin e tubit.

VINI RE: Kur thithni mbeturina té médha si
tallash, pluhur betoni ose mbeturina té tjera

té ngjashme me pérmasa jo té vogla, pérdorni
tubin me diametér té brendshém prej 38 mm
(aksesor opsional). Pérdorimi i tubit me diametér té
brendshém prej 28 mm (aksesor opsional) mund té
shkaktojé bllokimin dhe démtimin e tubit.

Futni fundin e zorrés né hyrjen e pluhurit (hyrja e zorrés) té
fshesés, pastaj kthejeni né drejtim orar derisa té puthitet né vend.
» Fig.22: 1. Zorra 2. Hyrja e pluhurit (hyrja e zorrés)

Vendosja ose hegja e aksesoréve té

fshesés

AKUJIDES: Pas montimit t& njé aksesori,
kontrollojeni nése éshté montuar miré. Nése
aksesori nuk &shté montuar miré, ai mund té dalé dhe
té shkaktojé léndim té personit.

Aksesorét me funksionin e kygjes

VINI RE: Kur montoni aksesorin me funksionin e
kycjes, sigurohuni gqé té bashkérendisni butonin
e léshimit me grepin né aksesor. Nése nuk jané
bashkérenditur, aksesori nuk do té bllokohet dhe
mund té dalé nga fshesa.

Futni njé aksesor né hyrjen e thithjes sé fshesés, duke i
shtyré sé bashku me njé klikim.
Pér ta hequr aksesorin, térhigeni ndérsa shtyni butonin e lirimit.
» Fig.23: 1. Foleja e thithjes me funksionin e
kygjes 2. Butoni i Iéshimit 3. Aksesori me
funksionin e kygjes

SHQIP



SHENIM: Njé aksesor me funksionin e kycjes mund
té instalohet vetém né folené e thithjes me funksionin
e kygjes.

» Fig.24: 1. Aksesori me funksionin e kygjes 2. Foleja
e thithjes me funksionin e kygjes 3. Foleja e
thithjes pa funksionin e kygjes

Kur pérdorni aksesorin pa funksionin e kygjes
Aksesoré opsionalé

Futni njé aksesor né hyrjen e thithjes sé fshesés, duke
e shtyré dhe vidhosur me doré né vend.

Pérdridheni dorén dhe shképuteni aksesorin nga hyrja e
thithjes pas pérdorimit.

» Fig.25

Rregullimi i gjatésisé sé tubit

zgjatues me rréshgqitje

Njé tub zgjatues me rréshqitje mund té€ kombinohet
pér gjatési t¢ médha e té vogla. Ai mundéson arritien e
zonave té véshtira dhe opsione komode pozicionimi.

Térhigeni brenda dhe jashté tubin rréshqités pér té ndryshuar
gjatésité e tubit ndérsa shtypni e mbani butonin e rréshqitjes.
Lirojeni butonin e rréshqitjes pér té kygur tubin
rréshqités né pozicionin qé déshironi.

» Fig.26: 1. Tubi rréshqités 2. Butoni i rréshqitjes

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Pérpara se té pérpiqeni té kryeni
kontroll apo mirémbaijtje, sigurohuni gjithmoné
qé makineria té jeté fikur dhe gé kutité e baterive
té jené hequr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Ruajtja e aksesoréve

Aksesorét dhe pjesét gé nuk jané né pérdorim, si p.sh.

kokat dhe furgat, mund té kapen dhe ruhen né multigrep

né pjesén e pasme té fshesés.

» Fig.27: 1. Multigrepi 2. Aksesorét dhe pjesét qé nuk
jané né pérdorim

Tubat (me ndalues opsional té instaluar) mund té
vendosen né mbajtésen e tubit kur fshesa nuk pérdoret
pér njé kohé té shkurtér.

» Fig.28: 1. Ndaluesi (aksesor opsional) 2. Mbajtési i tubit

Njé zorré mund té mbéshtillet dhe ruhet pérreth kasés
sé fshesés né leqe t&é médha. Mbajeni skajin e poshtém
té vendosur né hyrjen e zorrés dhe varini zorrét derisa
té lidhet multigrepi me skajin e liré.

» Fig.29

33

Pastrimi i filtrit prej pélhure

Pastrojeni filtrin e pélhurés né intervale té rregullta pasi filtri i
bllokuar i pélhurés mund té shkaktojé rendiment té ulét né thithje.
Fshijeni dhe shkundeni heré pas here me doré pluhurin
nga filtri i pélhurés.

» Fig.30: 1. Filtri prej pélhure

Pastrimi i filtrit té pluhurit (HEPA)

dhe parafiltrit

Aksesoré opsionalé

Pastrojeni filtrin e pluhurit, parafiltrin dhe amortizatorin
né intervale té rregullta pasi filtrat dhe amortizatori i
bllokuar mund té shkaktojé rendiment té ulét né thithje.

Fshijeni dhe shkundeni rregullisht pluhurin nga filtrat
dhe amortizatori.

Me raste lani filtrin e pluhurit me ujé, shpélajeni dhe thajeni miré né
hije pérpara pérdorimit. Mos i lani kurré filtrat né makinén larése.
» Fig.31

SHENIM: Mos i férkoni dhe kruani filtrin e pluhurit,
parafiltrin ose amortizatorin me objekte té forta si
furcé apo me spatul.

SHENIM: Filtrat konsumohen me kalimin e kohés.
Rekomandohet qé té mbani disa té tillé rezervé.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Tubi

. Unazat e pérparme (22, 24, 38)

. Tubi i drejté

. Tubi zgjatues

. Hundéza me kénd

. Furca e rrumbullakét

. Filtri i pluhurit, HEPA (pér pluhur té thaté)
. Amortizatori

. Parafiltri
. Filtri prej pélhure
. Montimi i hundézés

. Tubi i lakuar

. Qese polietileni

. Paketa prej letre

. Adaptori MAKPAC

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

. Tosu ypen He e npeaHasHaveH 3a M3nonasaHe oOT LA, BKITKYUTENTHO 1 OT Aeua, KOMTO ca C HamarneHu uau-
YECKW, CEH30PHY WM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH WIIN HAMAT HY)XHUS OMUT W NMO3HaHWUS.

. [euata TpsibBa Aa ce Habnogasar v Aa He ce Aonycka Aa Cu UrpasiT C npaxocMykadkara.
. Bwxre rnasa ,CMEUNOUKALUNN“ 3a TnoBoTO 0603HaYeHWe Ha GaTtepusiTa.

Ha GaTepusTa.

BwxTe pasgen ,locTaBsiHe v n3BaxxaaHe Ha akyMmynaTopHaTa 6aTepusi“ 3a Ha4UMHa Ha U3BaXaaHe U NoCcTaBsiHe

. Mpu n3xBBPNSHe Ha akymynaTopHata 6aTepus s U3BafETE OT UHCTPYMEHTA U St U3XBBPIIETE Ha NOAXOASALLO
msicto. CnasBainte MeCTHUTe pasnopeabu 3a U3XBbpIisiHe Ha akyMynaTopHu Gatepuu.
. AKO MHCTPYMEHTBT HsMa [a ce 13ros3Ba NpoAbIMKMTENHO BpeMe, GaTepusita TpsibBa Aa ce 13Baam oT Hero.

He paBaiite Ha KbCo akymynaTtopHata 6atepusi.

TEeXHU4YeCcKo 06Cﬂy)KBaHe oT I'IOTpeGI/ITeJ'Iﬂ.

Bwxte rmasa ,TEXHUYECKO OBCINYXXBAHE" 3a nogpo6bHocTn 3a MepkuTe 3a 6e30nacHoOCT no Bpeme Ha

CNEUNOUKALINA

Mogen: VCO005GL

CbC cTaHgapTeH huntbp MnatHeH punTbP (3a Cyx npax)
MakcumaneH 1ebut Ha Bbaayxa (c BL4040, 232 Mm x 1,7 M Mapky4) 2,7 MY MUH

Bakyym (c BL4040, 32 MM x 1,7 M Mapkyd) 23 kPa

KanauMTeT 32 MHOTOKpaTHO M3Mnon3BaHe 8n

Pasmvepw (O x LU x B)

366 MM x 334 Mm x 397 MM

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHne 36 V — 40 V makc.

Heto Terno

7,9—-11,0kr

CreneH Ha 3awmTa

IPX4

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHA AEWHOCT MOCOYEHNUTE TyK cneuudukaumm morat ga 6saar

npoMeHeHn 6e3 npeanseecTue.

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe W akymynaTtopHute 68TepI/IVI MOXe [ja Ca pasfinyHn B pasfiMyHnUTe ObpXasu.

B Ternoto He ca BKnOYEHN NPpUHAANEXHOCTUTE, @ camMo akymynaTtopHaTa(ute) 6atepusi(v). B Tabnuuara ca

rnokasaHu Hal-nekarta n Hal-Texkara KombuHaumm 3a Terno Ha ypeaa n akymynaTtopHaTa(ute) 6atepusi(n).
. 3a MOKbp Npax ca HeobxoANMM NNaBaLLMs U BOAHUS OUNTBP UK NNaTHeH punTbp.

Mpunoxuma akyMmyrnaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL408OF*
*: MpenopbyutenHa 6atepus

3apsaHo ycTponcTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHEe.

. Hsikoun oT akymynatopHuTe Gatepum 1 3apsifHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoucTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsiiHv yCTPOMCTBA MOXE Aia NPUYUHI HapaHsi-

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe fa ce
13nonaear 3a Tasn MalumHa. 3agbIXUTENHO e Aa ce
3arnosHaete C TEXHUTE 3HAYEHWs, Npean Aa NpUcTbNUTe
KbM paboTa.

[

n poyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMeE.

MpepynpexaeHnue! MNpaxocmykaykata
MOXe /la CbAbpXa OnaceH npax.

Hukora He cToinTe BbpXy
npaxocMyka4kara.

m% @ 9
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3a npax ot knac L (nek). Mpaxocmykaukute
moraT Aa cbbupat npax ot knac L. Cneaairte
MeCTHUTE pa3nopenbu OTHOCHO npaxa 1 onas-
BaHETO Ha 3ApaBeTo 1 GesonacHocTTa.

Camo 3a cTpanu ot EC

Mopaan Hanu4neTo Ha onacHU KoMmMo-
HEHTV B 060pyABaHETO OTNagbLMUTe OT
€nNeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTopu 1 6atepuu Moxe Aa umat
OTPULIATENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOS-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xsbpnsite enekTpu4ecku n enekTpoHHN
ypeav unu 6atepuu ¢ GutoBute oTnagbLm!
CwrnacHo EBponelickata AvpekTvBa 3a
oTnagbLUTe OT eNeKTPUYECKO 1 enek-
TPOHHO o6opyABaHe 1 akymynatopu 1
6aTepuu 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun 1 HeMHOTO aJanTupaHe KbM
HaLMOHAaNHOTO 3aKOHOAATeNCTBO, OTNaAb-
LMTe OT eNeKTPNYeCcko N enekTPOHHO 060~
pyABaHe, 6aTepum 1 akymynatopu Tpsi6ea
na ce cbbupaT oTAenHo 1 Aa ce [oCTaBAT
[10 oTAeneH cbbupaTeneH nyHKT 3a oTna-
ObL, YHKUMOHMPALL CbIMacHO Hapes-
61Te 3a onasBaHe Ha OKoMHaTa cpea.
ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOM Ha 3ayepTaHa
C KPBLCT Kodha Ha konenua, noctaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

I'Ipe.ql-lasHaquMe

YpenbT e npegHa3HayeH 3a cbbupaHe Ha cyx npax.
YpenbT e noaxoasiy 3a npomuiuneHa ynotpeba, Hanpu-
Mep B XoTenu, yyunuiia, 6onHuum, 3aBoam, MarasuHm,
obvcy 1 NOMeLLeHUs, OTAaBaHW NoA Haem.

Ni-MH
Li-ion

Lym

O614aiHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduLUMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60335-2-69:

HwBo Ha 3BykoBO HansaraHe (Lya) : 70 dB(A) unu no-manko
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 2,5 dB(A)

Mpu paboTa HMBOTO Ha Wwyma moxe Aa npesuwwm 80 dB (A).
3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LymMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHsBaHE Ha MHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MMUCUN MOXe [a Ce M3nonaBa(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKa Ha BpeAHOTO Bb3felcTBMe.

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60335-2-69:
HuBo Ha BUGpaunuTe (any): 2,5 M/c’ unn no-manko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 mic?

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLa(n) CTOMHOCT(M)
Ha BUbpauunuTe e(ca) usmepeHa(un) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHSABAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(n) cToun-
HOCT(M) Ha BUGpaLmMnUTe Moxe Aa ce n3non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBME.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uumuTe Npu pabota ¢ eNeKTPUYECKUst UHCTPYMEHT
MOXe fia ce pa3niMyaBa oT o6ABeHaTa(uTe) cToM-
HOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLuunanHo KakbB AeTainn ce
obpa6oTtBa.

AﬂPE,qy TIPEXXQEHUE: 3apbmxutenHo onpe-
AeneTe npeAnasHU MepKy 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycrioBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KI0YBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

EO peknapaums 3a cbOTBeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBYME € BKIItOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasu MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

MpepynpexaeHnsa 3a 6esonacHoCT

3a aKkyMyrnaTopHaTa npaxocmykKayka

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3anona.aiite npen-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HueoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eNneKTPUYeCKUa NHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuuaBsa oT o6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB aeTann ce
ob6paborsa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aAbmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeanasHy MepKu 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B pearnHu
paboTHM ycrnoBusA (KaTo ce B3emat npeaBug
BCMYKM eTanu Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo Hanpwm-
Mep MOMEHTA Ha U3KITo4YBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

AHPEHYI'IPE)K,HEHME: BAXHO, MPOYETETE
BHUMATEIHO Bcuyku npeaynpexaeHus 3a 6e3-
onacHocT 1 Bcu4iku nHctpykuum NMPEOU PABOTA.
Mpu npeHeGpersaHe Ha NpeaynpexaeHusTa u
VHCTPYKLMMTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap, noxap u/
WM TEXKO HapaHsiBaHe.

1. TNpepu ynotpe6a HenpemeHHoO ce y6epneTe, ye
Ta3u npaxocMykayka e ce non3sa oT xopa,
NOAXOASALLO MHCTPYKTUPAHU 3a HaYMHa Ha
pa6orTa c Hes.

2. MNpeau ynotpe6a onepatopute TpsibBa Aa
6bAaT cHabaeHu ¢ HeobxoaumaTa uHdgopma-
LA U MHCTPYKUUM U Aa 6baaTt obyyeHm aa
paboTAT c MaluMHaTa U BellecTBaTa, 3a KOUTo
T8 TpsAAGBa Aa ce U3NON3Ba, BKIIOYUTENHO Aa
ce 3ano3HanAT ¢ 6e3onaceH MeToA 3a OTCTPaHsA-
BaHe U U3XBbpIIsiHe Ha CbOpaHus maTepuan.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpeau ynotpe6a BUHaru nposepsABanTe
[anu counTpuTe ca nocTaBeHu npasunHo. He
n3non3sanTe npaxocMykadykara 6e3 countpure
Aa ca noctaBeHU Ha mecTtaTa UM. CmeHsANTe
noBpefaeHusi punTbp BegHara. MpenopbyBa
ce fa MMaTe HSKONKO pe3epBHU NOA pbka, Tbi
KaTo punTpUTe ca KOHCYMaTUB.
U3BArBAUTE CITYYAMHO MYCKAHE B
OEWUCTBME. YeepeTe ce, ue npeBKntoyuBaTens
e N3KIJ1., korato noctaBsATe akymynaTtopHa(u)
Garepus(u).

He ce onutBanTe ga cbbuparte sananumu
MaTtepuanu, cooiiepBepKM, 3ananeHu uurapu,
ropelua nener, ropelym MeTanHu CTPYXKH,
OoCTpu NpeaMeTH KaTo 6pbCHaun, Urnu, cuy-
NeHOo CTHKNO M ApYrM NoAo6HMU.

HUKOTA HE U3MON3BAUTE
NMPAXOCMYKAYKATA BJIU30 A0 BEH3UH,
A3, BO4, NENUNA UNU OPYITY CUITHO
B3PMBOOMNACHM BELLECTBA. Mpu BKMntoY-
BaHe U U3KITI0UYBaHe KIMYbT U3MYyCcKa UCKPU.
ToBa ce oTHacs u 3a KONeKTopa Ha eneKkTpo-
MoTOopa no Bpeme Ha pabota. ToBa moxe aa
AoBeAe A0 onacHa eKCnnosus.

Hukora He nouncTBanTe TOKCUYHU, KaHLepO-
reHHW, FOpUMM NN Apyrv onacHyW MaTtepuanu
kaTo a3becT, apceH, 6apuii, 6epunuii, onoeo,
necTULMAM UNKN ApYrv MaTepuanu, onacHu 3a
3apaBeTo.

BuHaru nocraBsiTe npaxocMyKaykaTta Bbpxy
XOPU3OHTasIHa paBHa NOBBLPXHOCT, 3a Aa
npegoTBpaTMTe NafaHeTo M NN HEBOSTHOTO N
npemMecTBaHe.

Hukora He n3nonsBanTe npaxocMyKa4ykaTa Ha
OTKPUTO, AOKaTO Banu.

3a PuHnaHAUA — Ta3n MalMHa He TpAGBa

Aa ce U3MON3Ba Ha OTKPUTO NPU HUCKA
TeMnepartypa.

He s usnonsBsaitte 61130 Ao U3TOYHULM Ha
TonnuHa (Neyvku u ap.).

AKO VU3NU3aWUAT OT NpaxocMyKaykaTa Bb3ayX
ce Bpbllia B NOMELLEHMeTo, Heo6xoaMMO e
[Aia ce ocUrypu noaxopsiy Bb3yXooomeH B
nomelleHneto. Heo6xoammo e pa ce HanpaBu
crnpaBKa C HaLMoHanHuTe pasnopeaou.

He 6nokupaitte cmykaTenHuTe Bxoaswm/
n3xoasm/oxnaxapawm orsopu. Team orBopu
no3BonsiBaT oxnaxaaHe Ha eneKkTpoMoTopa.
3anywBaHeTo UM TpsAAGBa Aa ce M36Area, B
NPOTUBEH CIly4al eflieKTPOMOTOP LT e U3ropmn
nopaau nunca Ha BeHTUNauus.

CronTe cTabuIIHO Ha KpakaTa cu ¢ o6bp
GanaHc no BCAKO Bpeme.

He nperbBaiiTe, He BnayeTte MapKy4a u He
cTbnBaiTe BbPXY Hero.

CnupanTe npaxocMyKauykaTa BefHara, ako
3abenexwuTe, Ye paboTn NOLIO UMK He KaKTO
obuyaitHo.

WU3BAOETE AKYMYNATOPHATA(UTE)
BATEPUA(M). KoraTo He ce usnonsea,

npeaun obenyBaHe U NPU CMsiHa Ha
NPUHAANEXHOCTH.

MouncTBanTe M o6CnyxBanTe NpaxocMykKay-
KaTa BefHara crnep Bcsika ynoTpe6a, 3a aa
6'bAe BUHaru B oTNIUYHO paGoTHO ChLCTOsAHME.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

noaaobPXAUTE FPUXKIUBO
NMPAXOCMYKAYKATA. MoaabpxanTe npa-
XOCMyKaykaTa 41cTa, 3a ga pabortu no-gobpe n
no-6esonacHo. CnasBaiTe ykasaHusiTa 3a CMsiHa
Ha npuHagnexHocTute. MoaabpxkanTe PLKOX-
BaTKUTE CYXM U YMCTU — 6e3 Macrno u rpec.
NMPOBEPSIBAWTE 3A MOBPEOEHU YACTW.
MNpeau aa npoabLNXuUTe Aa usnonssarte npa-
XOCMYyKaykaTa, noBpeAeHo npeanasHo ycTpon-
CTBO UNnu Apyra 4acTt Tpa6Ba Aa 6bAaT npoBe-
PeHu BHMMaTerHO, 3a ia ce onpeAeny aanu Ta
Moxke Aia paGoTu NPaBUITHO U Aa U3NbIHABA
npeaHasHavyeHueto cu. MpoBepsBaiiTe noa-
paBHABaHETO Ha ABMUXELLUTe ce YacTu 3a Of'b-
BaHe, NOBPeAWU, MOHTaX UMK ApYyru ycrnoBus,
KOMTO MoraT Aa BNUAAT Ha (DyHKLMOHMpPaHEeTO
um. MoBpeaeHo NpeanasHo YCTPOWCTBO MU
Apyra noBpegeHa 4yacT Tpsi6Ba Aa ce peMoH-
TUpaT NPaBUITHO UMK Aia Ce CMEHSAT OT OTOPU-
3MpaH cepBuU3, OCBEH aKo He e yKa3aHo Hello
APYro B TO3U Hapb4HUK. [lechekTHUTE KNtOYOBe
TpA6GBa Aa ce 3aMeHAT B OTOPU3MPaH CEPBU3.
He nanonsBanTe npaxocMykaukaTta, ako Kiito-
YBbT He MOXe Aa BKIOYBa M U3KIIoYBa.

3a u3BbpLIBaHO OT NOTPe6UTEeNnsa o6enyx-
BaHe MaluMHaTa TpsbBa Aa 6bAe pasrnobexa,
NMOYUCTEHA U 06CNYXeHA, AOKONKOTO € Bb3-
MOXHO, 6€3 M3BbPLIBAWMAT NoAAPBKKATA
nepcoHan v Apyrv nuua ga 6bAaaT u3naraHu Ha
puckK.

Han-manko BegHBbX roguwHo Tpsi6Ba ga ce
MU3BBLPLIBA TEXHUYECKA NPOBEpPKa Ha MaLun-
HaTa OoT NPOU3BOAUTENSA UMK 0BYyYEeHOo nuue,
BKIIOYBaLla HanpuMep, npoBepka Ha ¢wun-
TpUTe 3a NoBpean, NPoBepKa Ha NN bTHOCTTa
Ha CbeAMHEeHUsITa Ha MalLMHaTa 1 Ha npa-
BUITHOTO (PYHKLMOHMPaAHe Ha MexaHu3Ma 3a
ynpaeneHue.

Mpu n3BbLpPLIBaHe Ha onepaLumn No TeXHNYECKO
o6cnyXBaHe UM PEMOHT BCUYKMN 3aMbPCeHU
enemMeHTH, KOMTo He MoraT Aa 6baaT AocTa-
Tb4HO A06pe nouncreHu, Tpsibea ga 6vAaT
WU3XBbPMeHH, KaTo ce NOCTaBAT B HEMPO-
nyckalwm Top6u B CbOTBETCTBME C BCUYKMN
AencTBalm pa3nopenou 3a M3XBbpsiHe Ha
TakuBa oTnagbLUM.

PE3EPBHWU YACTW. Mpu ob6cnyxBaHe usnons-
BalTe caMO MAEHTUYHU Pe3epPBHMU YacTu.
CBbXPAHEHME HA MPAXOCMYKAUYKATA.
KoraTo He ce n3nonsBa, npaxocMyKau-

KaTa TpAGBa Aa ce CbXpaHsiBa B 3aKPUTO
nomMeLlyeHue.

OTHacsiliTe ce rPUXIIMBO CbC CBOATa Npa-
XxocMykayka. Mpy6arta pa6ota Moxe Aa npeaus-
BMKa NOBpeAa U Ha HaW-3apaBo KOHCTpyupaHa
npaxocMyKayka.

He ce onuTBaiiTe Aa 1 nouMcTBaTe OTBBLTPE
WNU OTBBH C GEH3UWH, pa3peauTen Unvm XMmu-
Kanu 3a nouncTeaHe. ToBa Moxe Aa npeauns-
BMKa NPOMsiHa Ha LBeTa Uy HanyKkBaHe.

He usnonsgeaiiTe npaxocmykaykara B 3aTBO-
PeHO NPOCTPAHCTBO, KbAETO MMa Bb3Nname-
HAeMU, B3PUBOOMNACHU UNU TOKCUYHU Napu oT
605 Ha MacneHa oCHOBa, pa3peauTen 3a 6os,
6EeH3UH, HAIKOU BellecTBa 3a UMNpPerHupaHe u
Mp. UM KbAETO MMA Bb3NJIaMeHsIeM Npax.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

He pa6oTeTe c To3n unu c gpyr ypea, ako cte
nop Bb3AeWCTBUE Ha HAPKOTULM UIN arkoXorl.
OCHOBHO NpaBuno e ga non3earte ouuna 3a
6e3onacHa pa6oTa unu oumna, o6esonaceHu
CTPaHUYHO.

Mpu pa6ota B 3anpalieHn MecTa usnonspanTte
Macka npoTuB npax.

To3u ypepn He e NnpegHa3Ha4YeH 3a M3non3BaHe
OT NULa, BKIIOYUTESTHO U OT AeLa, KOUTo

ca ¢ HamaneHu pU3nYecKmn, CeH3OPHU Unu
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMW HAMAT HYXHUSA
OMUT U NO3HaHUSA.

Oeuarta TpAGBa Aa ce HabniogasaTt U Aa He ce
[ornycka Aa Cu UrpasT c npaxocMyKayvkara.
Hukora He nunanTe akymynaTtopHarta(ute)
Garepus(u) unu npaxocMykadkaTta ¢ MOKpu
pbue.

Mpun nouncTBaHe Ha CTLNOK 6bAETE oco6eHO
BHUMATEJHU.

He n3nonssaiiTe npaxocMykaykarta 3a CTbN-
BaHe UNu kaTo pa6oTHa maca. T moxe Aa
nagHe u Aa ce NnpeAu3BUKa HapaHABaHe.

He cb6upaiiTe nAiHa UnNu canyHeHa TeYHOCT.
ToBa Moxe Aa NpeAv3BUKA U3NM3aHe Ha NAHa
OT u3xopaa 3a Bb3AyX, KOeTo Aa AoBeae A0
HacTbNBaHe Ha TOKOB yAap U noBpeAa Ha
npaxocMyKaukara.

Mon3BaHe 1 rpuxka 3a akymynaTtopHute 6atepumn

1.

Mpe3apexpanTe camMo CbLC 3apAAHOTO YCTPOW-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsHO YCTPOICTBO, KOETO e NoaXoasLLo 3a
e[lHN akymynaTopHu 6atepun, Moxe Aa cb3gane
pu1CK OT Noxap, ako ce U3Mnonaea ¢ Apyru akymyna-
TopHU BaTtepun.

W3non3Bante eneKTpu4YeckMTe UHCTPYMEHTU
caMo ¢ aKkymynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npegHa3HavyeHu 3a TAX. MianonaeaHeTo Ha Apyru
aKymynaTopHu 6aTepun Moxe fa cb3fgane puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto akymynaTtopHute 6aTepum He ce usnons-
BaT, ' ApPbXTe Aaneye oT APYrv MeTanHu npea-
MeTM KaTo Knamepu, MOHeTH, KIo4oBe, MMPOHMU,
BUHTOBE UMW APYry APeGHU TaKMBa, KOUTO MoraT
Aa faaaT HakbCo U3BoAUTe UM. 3aKbCABAHETO

Ha U3BOAMTeE Ha akymynaTopHa 6atepus Moxe aa
npeav3BrKa U3rapsiHUs Unu noxap.

Mpu rpy60 maHMnynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbLPIAHe Ha TEYHOCT OT GaTepunTe;
n36sArBanTe KOHTaKT ¢ TAx. Mpu cny4yanHo
AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ Boga. AKO Te4YHOCT
nonapHe B o4UTe, NOTbpPCETE AOMbIHUTENHO
1 MeaMUMHCKa nomouy. M3xBbpneHara ot barte-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHus
UMK U3rapsiHns.

He nsnonssaiite 6atepusaTa unu MHCTpy-
MeHTa, KOINTO e NOBpeAeH UMY NPOMEHEH.
MoBpeaexuTe nnu npomeHeHnTe Gatepun morat
fa nposiBABaT HenpeaBUANMO NoBeaeHne, KoeTo
MOXe a AoBeAe [0 Mnoxap, eKCrnioans unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He n3anaraiite 6atepusAiTa UnNnu MHCTPyMeHTa

Ha OrbH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe [a foBefe A0 eKCnnosus.

7.  Cna3BaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe U He
3apexpanTte 6aTepusTa UNU MHCTPYMEHTA U3BBLH Ana-
nasoHa Ha Temneparypa, NoOCO4Y€eH B UHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTo 3apexpaaHe unu npu Temneparypa n3sbH
NOCOYEHNs AnanasoH MoxXe Aa [oBeAe 40 NoBpeaa Ha
BaTepusiTa v Aa NOBMLLN ONACHOCTTA OT NOXap.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsBainte
KomcpopTa OT Mo3HaBaHeTO Ha NpoaykTa (npu-
AOGUT Npu AbNrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcnrioaTtauusi, Moxe Aa AoBeae A0 TeXKU

HapaHsaBaHwusA.

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

1. Tlpeawn Aa nsnonspBare akymynatopHara 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUK U Npeay-
npeAnTEeNHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuunTe, (2) 3a 6aTepuute n
(3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pasrno6siBaiTe u He NPOMeHsINTE aKymy-

naropHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe U B3puB.

3. AKO MOLLUHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Mmoxe Aa
poBefe A0 PUCK OT NperpsieaHe, A0 Bb3MOXHU
U3rapsiHuA 1 gaxe 00 eKCNno3um.

4. Axo B ouMTe BU nonagHe enNneKTponuT, uannak-

HeTe MM ¢ YMcTa BoAa 1 BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa foBefe A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He pnaBaiTe Ha KbCO akymynaTopHuTe 6aTepum:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTtepuvanu.

(2) MW3bsreante cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W Apyryv noaoGHu.

(3) He uanarante akymynaTtopHuTte 6atepun
Ha BoAa UInu AbXA,.

3akbcsAiBaHeTo Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHMA 1 Aaxe Ao pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HaamuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsanTte akymynaTtopHute 6atepumn

Aaxke N aKo Te ca Cepuo3HO NoBpeaeHU unu
HanbNHO N3HoceHU. AKyMmynaTtopHara GaTtepus
MOXe Aia eKkcnrnioaupa B OrbH.

8. He 3abuBaiiTe NMPOHN, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He
yapAnTe B TBbpA NpeaMeT akymynaTtopHaTta
6aTepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe U B3puB.
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. He u3nonsBaiTe noBpeaeHN akyMynaTopHu 6atepum.

10. CobabpxawmTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnepuTopu, TpsbBa Aa ce cnas3saT cneumanHm
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsibea aa
6bae n3npateH, e Heobxoayma KOHCyNnTauus ¢
eKkcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBEHTYyasHO NO-NoAPO6GHUTE HaLVOHANHK
pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB HaYMH, Ye Ja He MoXe Ja ce npemecTsa B
onakoBkaTa.

11. TMpwu n3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha nogxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe
pasnopenou 3a U3XBbPIsIHE Ha aKyMynaToOpHU
Gartepun.

12. Ws3non3Bante 6atepumnte camo C NpPoayKTuUTe,
onpepenexu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
1Te KbM Heof06peHN NPOAYKTN MOXe Aa Npeauns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3pMB UK U3TUYaHE Ha
eneKTPOomnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HIMa Aia ce u3nonssa
npoabMXKUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cneg ynorpeba akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMIMHA, KOSITO
MoXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UM HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
GopaBuTe C ropewmTe akymynaTtopHu 6atepuu.

15. He pnokocBanTe knemata Ha UHCTPYMEHTa
BeAHara cnep ynortpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e JOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeav3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsBaiiTe CTPYXKM, Npax UM noysa ga
nonenBsar Mo Knemure, OTBOPUTE U KaHanuTe Ha aky-
MmynaTopHaTa 6atepus. ToBa MOXe Aa NPUYMHM 3arps-
BaHe, Bb3HWKBaHE Ha noxap, n3byxsaHe 1 noepeaa Ha
VHCTPYMeHTa Unn akymynatopHata batepus, koeTo Aa
foBefe [0 M3rapsiHis UNn TENECHN HapaHaBaHUS.

17. OcBeH aKko MHCTPYMEHTbT noaabpxa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAM, He U3NON3BaTe akyMyna-
TopHaTa 6aTepusi 6r1M30 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa AOBeAe A0
HeusnpaBHOCT UMM NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa unm
aKkymynatopHata 6atepus.

18. Tasete GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13MonaBaHe Ha pasnun4Hn OT akyMynaTopHuTe bate-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe fia ce Monyyun npbckaHe Ha akyMmynatopHaTta
baTepus, koeTo Aa AoBeAe A0 noxap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. ToBa CbLLO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMUCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe Ha Mak-
CUMarHoO AbNbr XXKUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpganTe akymynartopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. Korato He nsnonsBarte akymynaTtopHaTta 6ate-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

OMUCAHUE HA

YACTUTE

» ®ur.1: 1. MaseH 6nok 2. Kopnyc Ha dounTbpa
3. MnaTHeH huntbp 4. PesepBoap

OMNMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiTe Aanu
ypeabT e U3KIIOYEH 1 Aanu akyMynaTopHuTe
6aTepuu ca u3BafeHu, Npeau Aa perynupare unu
nposepsiBaTe AafeHa yHKUMA Ha ypeaa.

lMocTaBsAHe 1 n3BaxaaHe Ha

aKymyrnaTtopHarta 6artepus

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite ypeaa
npeav nocTassiHe UMK U3BaXAaHe Ha akymyna-
TopHUTe GaTepum.

ABHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
U3Baxpaarte akymynaTopHuTe 6atepuu, ApbxKTe
3ApaBo NpaxocMyKaykarTa U akymynaTopHute
6aTepuun. AKo He v ObpXxuTe, Te MoraT Aa ce
M3Nb3HaT OT pbLETE BU 1 MpaxocMyKaykaTta u aky-
MynaTtopHuTe 6aTepun Moxe fa ce NoBpeasT unu aa
npeausBuKaT HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Bunmagaiire Aa He 3awmneTte
NPbLCTUTE CU NPY OTBapsiHE UMK 3aTBapsiHe Ha
Kanaka 3a akymynaTtopHara 6atepus. B npotvseH
crnyyanm MOXe Aa ce HapaHuTe.
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MpaxocMykaykaTa uma aga cnota 3a 6atepus. C ase
MAeHTUYHW 6aTepun, paboTeLum napanenHo, MoxeTe
fa yobxute paboTHO BpeMe 3a efHa unu noseve
ynoTtpebu, 6e3 fa ce Hanara fa cnupare 3a npesapex-
naHe Ha batepuuTe. MNpaxocmykaykata pabotu cbLyo
1 c eaHa batepusn, Taka Ye moxeTe Aa nsbepete aanu
[fa usnonassate eaHa unu ase 6atepumn B 3aBUCUMOCT
OT HyxauTe.
» ®dur.2: 1.J1aB croT 3a 6atepus 2. [leceH cnot 3a
Gartepus

C aBe 6aTtepumn

HenpekbcHaTa paboTa ¢ ABe 6atepum no3so-

nsiBa No-Abnro Bpeme Ha paboTa 1 no-eeKkTBHO
noyucTBaHe. Korato nbpBarta 6atepus ce nstowum, npa-
XOCMyKaykaTa aBTOMaTU4HO MPEBKITOYBA U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe 1 npoabIixasa Aa pabotu ¢ BTopata
batepus.

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus gokpaun. B npotuseH cnyyan 15
MOXe HEeBOJHO [ia n3najHe oT ypeaa, KoeTo Moxe Aa
HapaHu Bac Unu HSIKOW OT OKOMNHUTE.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupainTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBobGoaHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuIHo.

3ABEJNEXKA: Korato npaxocmykaykata npeBKIoun
M3TOYHVKa Ha 3axpaHBaHe OT MbpBaTa Ha BTopaTa
6aTepusi, Moxe [a Ce HanoXu BpEMEHHO CnmpaHe Ha
paboTaTa, KOeTo e AoBeae A0 NEKO HaMansiBaHe
Ha cMykaTenHaTa MowHocT. O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
TOBa HE € HeM3NPaBHOCT U NMpaxocMykaykaTa Lie ce
Bb3CTAHOBU U LLe NPOABIMKMN paboTaTta cu HezabaBHO
crieq kpaTtkarta naysa.

3ABENEXKA: lleBusit cnot 3a 6atepus (korato ce
rneAa npaxocmykavkarta oTrnpes) e ¢ NpuopuTeT npea
AecHus cnot 3a 6atepus. [lecHuAT cnoT 3a batepus
LLie ce pasno3Hae KaTo M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
camo KoraTo He e noctaBeHa 6aTepusi B neBus Cnot
3a GaTepus unm 6atepusita B neBusi cnot 3a 6atepusi
ce U3ToLLM.

3ABENEXKA: Moxete aa nssagute 6atepusata ot
neBusi crnoT 3a 6aTepus 1 aa s 3apeauTe, creg kato
npaxocMykadkaTa e NpeBKioYmMIia M3TO4HMKa C1 Ha
3axpaHBaHe OT NeBus CNoT 3a 6aTepusi KbM OECHUS,
6e3 na npekbceBaTe paboTaTa. 3a aa ce gage npuo-
puTeT OTHOBO Ha NeBus croT 3a 6aTepus cnep nocra-
BsiHE Ha npe3apeaeHa batepusi, pectapTupaniTe

MHaukaumsa Ha ocTaBawms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
6atepus

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepwsi 3a nokasBaHe Ha OcTaBalLMs 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE MHAWKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CeKyHAN.

» ®ur.5: 1. CBeTnvHHM nHamnkaTopm 2. byToH 3a
nposepka

CBeTNMHHN MHAMKaTOPK OcTaBauy

npaxocmykadkara.

C egHa Gatepus

Cawmo egHa 6aTepus e HeobxodMMma KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe, KOATO Ce NOCTaBs! B NEBUS UMW B AECHUSI
cnor 3a 6atepus. MpaxocMykaykaTta aBTOMaTUYHO
onpeaens kKon cnoT 3a 6atepus e 3aeT, B 3aBUCUMOCT
OT ycroBusita Ha pabora.

MocTaBsiHe u u3BaxpaHe

3a nocTassiHe Ha akymynaTopHuTe 6atepum Nbpeo
ocBobofeTe 6GnokvpoBkaTa v OTBOpPETE Kanaka 3a aky-
MynatopHaTta 6atepusi. Crieq ToBa nocTaBeTe akymyra-
TopHuTe BGaTepun.

» ®ur.3: 1. bnokupoBska 2. Kanak Ha akymynatopa

M3paBHeTe e3nyeTaTa Ha akyMmynaTopHuTe 6atepum c
xneboBeTe B kopnyca Ha 6aTepunTe 1 Nb3HETE akymy-
natopHuTe 6atepun Ha MAcToTo UM. MpuaBwxkBaiTe rm
no NpoTexxeHneTo Ha xneba, 4oKaTo He ce HamMecTsT ¢
1eKo LwpakBaHe.

Cnep ToBa 3aTBOpeTe M GriokupaiTe Kkanaka 3a akymy-
nartopHata batepusi.

» ®durd: 1. AkymynaTtopHa 6atepus 2. ByToH

3a fja n3BagmTe akyMynaTopHuTe 6atepun, Nb3HeTe
'V HaBbH OT Kopryca Ha 6aTepunTe, AokaTo HaTuckaTe
1 3agbpxate OyToHWTe B npeaHaTa yacT Ha batepumnTe.

3apsag Ha
I D !‘ Gatepusita

CeeTn W3kn. Mura

75% po 100%

50% no 75%

110

25% po 50%

_} R

0% po 25%

000

Bapegete
batepusita.

puia

Bbarepusita
MoXe Aa
He pabotun
npaBuHo.

] Jils
none

3ABEJNEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuUsTa Neko Aa ce pasnuyaBat OT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHOMKATOP LLe Mura, KoraTo cucTemara 3a 3alumTta Ha

GaTepusita (OyHKLMOHUPA.
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MHpukaTopwm 3a 6atepumnTe Ha

KOHTPOJTHUA NaHen

OcTaBalLmMsT kanauuTeT Ha akymynatopHata 6atepusi Moxe
na 6bae NpOBEPEH Ha KOHTPOMHUS NaHeN Mo BCSKO BPEME.
HatucHeTe GyToHa 3a NpoBepka 1 NEBUST U AECHUSAT MHAMKa-
TOp LU NokaxaT CbOTBETHOTO HUBO Ha 3apsij Ha baTtepuute.
» ®ur.6: 1. /Hgukatopy 3a 6atepumte 2. byToH 3a npoBepka

» dur.7

CbcTosiHMe Ha WHOMKaTopa Ha akymMmynartop- OcraBawy
HaTta 6atepus KanauuteTt
Ha aKymy-
l D ﬂ natopHara
Bkn. W3kn. Mwura 6atepus

v 50% no 100%

20% no 50%

0% a0 20%

Bapepete
Gatepusita

He e nocta-
BeHa Gatepus

3ABENEXKA: NHaukaTtopuTe 3a 6atepuuTe Lie ce
aKTMBMPAT CbLLO M KOraTo Npaxocmykavkara 3anodHe
na paboTy UK NPEBKMoYM M3TOYHKKA Ha 3axpaHBaHe
OT egHata Ha agpyrata 6atepus.

Cuctema 3a 3awuTta Ha ypena/

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

YpenwT e cHabaeH CbC cucTema 3a 3alunTa Ha ypepalbatepusta.
Taau cucTeMa aBToMaTUIHO NPEKLCBa 3axpaHBAHETO KbM EMekTpo-
MOTOPA, 3a fia OCUrypU NO-AbITbI KMBOT Ha ypeaa 1 akymynatopHata
Gatepust. YpenbT Le cnpe aBToMaT4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako
Tolt unu GatepusiTa ca NocTaBeH B HO OT CHIEAHUTE ChCTOSHIS:

3awmTa cpelyy npeTtoBapBaHe

KoraTo ypeabT/6aTepusta ce M3nonsear no HauvH, KOMTo
BOAM [0 HEOBMUYaNHO BUCOKA KOHCYMaLWs Ha TOK, ypeabT
cnupa aBToMaTu4Ho. B TakbB cryyan uskitodete ypeaa u
npekpaTeTe NpPUNoXeHNeTo, KoeTo ro npetosapsa. Cnen
TOBa BKItoYeTe ypesa, 3a Aa ro ctapTupare OTHOBO.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

[ Bkn. | I mura

[Mpu nperpsiBaHe Ha ypea Toi Le cnpe aBToMaTiiHO v UHANKATO-
puTe 3a nsBaTa v AsicHaTa Gatepus 3ano4sar fa murar. B Tosu cny-
Yall ocTaBeTe ypeaa fja ce oxnaau, npean Aa ro BKIKUUTE OTHOBO.

E Bkn. EMura

KoraTo Gatepusita e nperpsna, ypeabT e Crpe aBTo-
MaTUYHO U eauH OT MHAUKATopWTe 3a nperpsina 6ate-
pusi 3anoysa Aa mura. B To3u cnyyai octaBete 6atepu-
ATa fja ce oxnaaw, Nnpeaum Aa BKIYMTE ypeaa OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomMmepHo
paspexgaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynatopHaTa 6artepusi
cnafHe, ypeabT crnvupa aBToMaTuyHo. AKO ypeabT He
paboTv Npu 3afeiicTBaHe Ha NpeBKIoYBaTENS My, U3Ba-
[leTe akymynaTopHuTe 6aTtepun OT Hero 1 ru 3apegerte.

3awuTn cpeLly Apyru NpULYMHMU

MpepnasHaTa cucTema e npeaHasHaveHa n 3a apyru

NpUYUHK, KOUTO MOXeE Aa NOBPEAsT ypeaa, U no3so-

nsiBa aBTOMaTUYHOTO cnvipaHe Ha ypega. MsnbnHete

BCUYKM CriefiBaLLy CTbIKY, 3a 4@ OTCTpaHUTe Npuin-

HWTe, KoraTo ypeabT e NPeKbCHan BPeMeHHO Unu cnpe

no Bpeme Ha pabora.

1. Wsknioverte ypeaa u cnep ToBa OTHOBO o
BKITIOYETE.

2.  Bapepete 6aTepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apeneHa(u) 6atepusa(u).

3. OcraBete ypefa u 6atepusita(Ute) 4a U3CTUHaT.

Ako He 6bAe nocTurHaTo nogobpeHune Ypes BpblLaHe
Ha npegnasHarta cuctema B U3XOLHO MOMoXeHue, ce
CBBbPXETE C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

BknouBaHe

BkntouBaHe Ha npaxocMyKaykaTa

1. 3aBbpTeTe NpeBkIoYBaTENs 3a PEXUM Ha
roTOBHOCT B nonoxexue ,|“ (Bkn.), 3a ga 6vae
npaxocMmykadkaTa rotosa 3a paboTa B pexuM Ha
rOTOBHOCT.

2. HaTtucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHeToO.
3a BpbllaHe Ha npaxocmykadkara obpaTtHo
B PEXVM Ha rOTOBHOCT HaTUCHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHeTO OTHOBO.

M3kniouBaHe Ha NpaxocMykaykaTa

M3nbnHeTe eaHa OT cneAHUTE CTHIKM.

. HaTucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
BbpHeTe npaxocMykadkata B pexuma Ha rotos-
HOCT, cref] KoeTo 3aBbpTeTe NpeBkoyBaTens 3a
PEeXVM Ha roTOBHOCT B nonoxexue ,0" (U3kn.).

. 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTeNs 3a PEXUM Ha roToB-
HoCT B nonoxexue ,O* (M3kn.).

PerynupaHe Ha cunata Ha 3acMyKBaHe
Cunata Ha 3acMyKBaHeTO MOXe Ja ce perynupa B
CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHUATA Ha paboTaTa.
. 3aBbpTeTe perynartopa Ha cunara Ha 3acMykBaHe
HansBo, 3a Aa HamanuTe cunarta Ha 3acMykBaHe.
. 3aBbpTeTe perynartopa Ha cunarta Ha 3acMyk-
BaHe HaAsiCHO, 3a [ja yBenuyuTe cunata Ha
3acMyKBaHe.
» ®ur.8: 1. [NpeBknioyBaTen 3a pexnM Ha rOTOBHOCT
2. byToH 3a 3axpaHBaHeTo 3. Perynatop Ha
cunarta Ha 3acMykBaHe
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3aknoyBaHe u OTKIMIoYBaHe Ha

Konenarta

MpegHuTe konena moraT Aa 6baaT 3aknyBaHn ¢
urkcaTopu, 3a Aa MOXe NpaxocMykadkaTta a OcTaHe
HemnoABWKHA.
CnycHeTe hMKCMPALLIOTO NOCTHE C pbKa, 3a Aa 3aknto-
YnTe KonenoTo, 1 ro BAUrHeTe, 3a Aa ocsoboanTe
Konenoro.
» ®ur.9: 1. Koneno 2. dukcupallo nocrye
3. MNonoxeHne CBOBOAHO 4. MNonoxeHne
SAKITIOYEHO

3ABENEXKA: Mpu mecTeHe Ha npaxocMykaykaTta
ce yBepeTe, Ye KonenoTo e oTknoyeHo. MecTeHe Ha
npaxocMmykaykaTa CbC 3aKo4eHo Koneno Moxe Aa
noBpeAaw KonenoTo.

,up'b)KKa 3a HOCeHe

ABHUMAHUE: BpauraiiTe u npeHacsiiTe ypeaa
€ Heo6X0AMMOTO BHUMaHue. B npoTuseH criyyan
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT TEMECHO HapaHsiBaHe Unu
nospena Ha ypeja.

Mpun HoceHe Ha NpaxocMykaykaTa s XxBallaiiTe 3a
ApbxKaTa Ha rmasHus Gnok. Korato He ce usnonasa,
OpbxkaTta ce npubvpa B rmaBHUs Bnok.

» dur.10

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav aa nssbLplLBaTe KaKBaTo
1 ga e pabota no ypeaa, BUHaru ro U3knouBamTe
W U3BaXxpanTe akyMyrnaTtopHute 6atepum.

ABHUMAHME: Bunaru nocete macka cpewy
npax npw crno6siBaHe unu o6cnyxeaHe.

MoHTupaHe Ha hunTbp 3a Npax

(HEPA) n npegBaputenHus countbp
(3a cyx npax)

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: Huxkora ne cbbupaiiTe Boaa,
Apyra TeYHOCT UM MOKbP Npax, KoraTto U3nons-
BaTe unTHLpa 3a Npax. 3acMyKBaHETo UM MOXe Aa
nospeau punTbpa 3a npax.

3a usnonssaHe ¢ puNTLP 3a Npax:

1. Csanerte kopnyca Ha hunTbpa v nnaTHeHns

dUNTHP.

» ®ur.11: 1. Kopnyc Ha cdountbpa 2. [natHeH dun-
Tbp 3. PesepBoap

2. TocraBete nNpeaBapuTenHus unTbp B pesep-
BOapa, kaTo NoApPaBHUTE MapKUPOBKUTE 3a NO3u-
LMt Ha MOHTUPaHe Ha nNpeaBapuTenHUs GuUnTbLP U
pesepBoapa.

3. locraBeTe amopTuCcbOpa B NpeaBapuTenHus
dunTBLP 1 crep ToBa NocTaBeTe huNTbpa 3a npax
BbPXY aMOPTMCbOPA, KaTo MOAPaBHUTE MapKUPOBKUTE
3a No3nuMs Ha MOHTMpaHe Ha hunTbpa 3a npax u
npeasaputenHus unTbp.

4.  MoHTupaiTe rmaBHus Bnok BbpXy pesepsoapa

1 IV 3aKpeneTe eAviH KbM ApYr CbC 3aknioyBalyuTe

dukcatopm.

» ®ur.12: 1.maseH 6nok 2. dunTtbp 3a npax (HEPA)
3. AMopTucbop 4. MNpeasaputeneH GunTbp
5. PesepBoap 6. MapkupoBka 3a nonoxe-
HMETO 3a MOHTMpaHe

BEJIEXXKA: Npepu nsnonssaHe Ha ountbpa 3a
npax ce yBepete, Ye NpeABapUTENTHUAT UNTHLP U
aMOpPTUCLOPBLT Ce U3NON3BaT BUHArK 3aegHo. He
€ JOMyCTUMO MOHTUPaHe camo Ha bunTbpa 3a npax.

lMocTaBsiHe Ha XapTuUeH nakeTt

HonvbnHumenHu akcecoapu

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: Mpean usnonseaxe
Ha XapTueH nakeT ce yBepeTe, 4Ye ce U3Non3sa ¢
nnaTHeHus HUNTBLP UMK NpeaBapuTenHus dun-
Tbp. AKO He 13on3BaTe 3aeaHo C nnaTHeHus/npea-
BapuUTEnHUs UNTLP, MOXKeE i@ Bb3HUKHE HeoBnyaeH
LyM 1 nperpsiBaHe, KOeTo Aa A0BeAEe A0 noxap.

BEJIE)XXKA: Hukora He ch6upaiite Boaa, apyra
TEYHOCT UMM MOKbP Npax, Korato u3nonssare
XapTUeH nakeT. 3aCMyKBaHETO UM MOXe Aa NoBpean
XapTUeHUs NaKer.

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssate nnaTHeHus
¢unTLp, yBepeTe ce, Ye ce U3NOM3Ba 3aeAHO C
Koprnyca Ha punTbpa.

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssate npeasapurer-
HUA PUNTLP, yBepeTe ce, Ye PUNTLPLT 3a Npax u
aMOpPTULOPBLT Ce U3NON3BaT 3ae4HO.

1. Pa3rbHeTe XxapTWeH naker.

2. I'Io,qpaBHeTe OTBOpa Ha XxapTueHusa naket cbC
3acMyKBalLmns OTBOP Ha pe3epBoapa.

3. ToctaBeTe xapTueHusi nakeT B pe3epBoapa, kato

3akaunTe oTBOpa Ha unTbpHaTa Topba Ha Abpxava

Ha XapTUeHWs naker.

» ®ur.13: 1. XaptueH naket 2. OTBOp Ha PUNTBLP-
HaTa Top6a 3. [Jbpkay Ha xapTueH naket
4. 3acmykBall, OTBOP

lMocTaBAHe Ha nonueTUNeHoBa

Topb6uuka

KoraTo B pesepBoapa e nocTaBeHa noieTuieHosa
TopBuryKa, MOXeTe fecHo Aa usnpassare pesepsoapa
6e3 fa cv uanarte pbLeTe.

MocTtaBeTe nonnetuneHosa Topbuyka BbpXy pesep-

BOapa v Nnb3HeTe efHaTa cTpaHa Ha ropHusi pbb Ha

Top6MYKaTa Ha OTBOPEHMS 1 Kpai Mexay nnactuHata

Ha Abpkaya v npegHaTa CTeHa Ha pe3epBoapa.

» ®ur.14: 1.lnacTtvHa Ha abpxada 2. MNpegHa
cTeHa Ha pe3sepBoapa 3. [NonuetuneHosa
Topbunyka
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V3BapeTe Apyrute ropHu kpavlia Ha TopbuykaTa

BbPXY FOPHWUTE NPBCTEHU HA pe3epBoapa. [ocTaBeTe

nnaTHeHus puUNTbp UNW NpeaBapuUTeENnHUA OUNTbLP

BbPXY NonueTurieHoBaTta Topbuyka, 3a Aa 3akpenurte

HapexaHo TopbuykaTa B OTBOPEHO CbCTOSIHUE.

» ®ur.15: 1.[lnaTtHeH unTbp/NpenBapuTeneH
hunTbLp

3ABEJNEXKA: Moxe fa ce n3nonssat npegnaraHuTe
Ha nasapa nonueTuneHoBun Topoudku. Mpenopbysa
ce ga 6baart ¢ gebenuHa Ha-manko 0,04 Mmm.

3ABEJNEXKA: [NpekaneHo MHOro npax Lie paskbca
Top6uyKaTa necHo, 3aToBa He MbIIHETE NOBeYe OT
nonoBMHaTa oT BMECTMMOCTTa Ha Topbuykara.

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa c

nonneTurieHoBa TOp6VI‘-IKa

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MNpeau aa uanpas-
HUTe pe3epBoapa, BUHaru nposepssaiTe, 4anu
npaxocMykaykaTa e U3KmnIo4eHa, a akymynaTop-
HWUTe 6aTepum — n3BaaeHu. B npoTuseH cryyan
CbLLECTBYBa OMAacHOCT OT TOKOB YAap 1 CepUo3HO
HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: He npunaraiiTe ronsim HaTUCK BbpPXY
pesepeoapa. Mpy npunaraHe Ha rofsiM HAaTUCK &
Bb3MOXHO AeOopMUpaHe 1 NoBpexaaHe Ha YacTuTe.

BEJIEXXKA: N3npasBaiiTe pesepBoapa Han-
Masko eAuH MbT Ha AeH, BbNPeku Ye ToBa 3aBUCK
oT o6emMa Ha cbbpaHuA npax B pesepBoapa. B
NpOTUBEH Crnyyaii e oTcnabHe cunarta Ha 3acMyk-
BaHe N MOTOPbLT MOXe Aia Ce NoBpeau.

BEJIEXXKA: He xBawaiiTe Kykute unu cpukca-
TOpWTE, A0KATO M3npa3Bare pesepBoapa.
XBaLLaHeTo Ha KyKuTe unv (oukcatopuTe Moxe Aa
cuynm.

OcBobopeTe 3akntoyBaLLuTe drKCaTOpU U BAUTHETE
rmaBHus Briok oT pesepBoapa.

M3TbpceTe npaxa oT NnaTHeHus hunTbp unu ot npea-
BapuTEnHWs OUNTHP, NPEAN Aa BOUTHETE U U3BaauTe
unTbpa OT pesepBoapa.

Cnep ToBa U3Bagete nonvetuneHosata Topbuyka ot
pesepBoapa, kaTo 3aTBOpKTe OTBOpa Ha TopbuykaTa ¢
pbka.

» ®ur.16: 1. MNonuetuneHosa Topbuyka 2. PesepBoap

3ABENEXKA: N3BaxaanTe BHUMATENHO NONU-
eTuneHosaTa Topbuuka oT pesepsoapa, 3a Aa
n3berHeTe HagpackeBaHe U CKbCBaHe OT pbboBeTe B
pesepBoapa.

3ABENEXKA: Vi3npa3Baite nonveTuneHosara Top-
6uyka, Nnpeamn Ta Aa ce HanbnHu. MNpekaneHo MHoro
npax B pe3epBoapa Moxe [a Npeamnssuka ckbCBaHe
Ha nonuneTtuneHosarta Topbuyka.

MoHTUupaHe Ha

MHOro@yHKLUNOHaNHUsA gbpxXa4

13anonaBarite MHOro(yHKLMOHANHKS Abpkad 3a 3akpensaHe Ha
MSICTO Ha Mapkyy, MPUHAANEXHOCTU W NPUCTABKY, KOUTO He ce
13M0on3Bar 1 no3eonsiza Gbp3o Aa rv u3BaauTe, ako ca HeobXoaUMM.
» dur.17

MocTaBeTe MHOrOYHKLMOHANHUSA ObpXKay BbPXY MOHTaX-
HaTa OCHOBa Ha 3afHaTa CTpaHa Ha npaxocmykaukara,
KaTo BMBKHETE LIMHUTE HAa MHOTOYHKLUMOHANMHUS fibpyay
N0 NPOTEKEHME Ha KaHanWTe Ha MOHTaXHaTa OCHOBA.
» ®ur.18: 1. MHorodyHKUMOHanNeH Abpxay

2. MoHTaxHa ocHoBa

MoHTupaHe Ha agantep MAKPA

HonbnHumenHu akcecoapu

Kytum 3a cbexpaHerne MAKPAC, kouTo moraT aa ce CBbp3BaT 1
Aa Ce noapexaat eaHa BbpXy Apyra, Morar Aa 6baaTt MOHTMpaHu
BbPXY NpaxocMykaykaTa ¢ onumoHaneH agantep. Kytunte ce
npeanarat B MHOTO pa3mMepy 1 pasHoBUAHOCTY, 3a Aa YAOBMeT-
BOPAT MO Hail-A06pWs HauMH BaLLUTE NPEANOYUTaHNS.

MocTtaBeTe ckobaTa Ha MOHTaHaTa OCHOBA BbpXY
ApbXKKaTa Ha npaxocMykadkaTa, KaTo MOHTaxHaTa 1
NOBBLPXHOCT € 06bpHaTa Harope, koraTo ApbxKaTa e
crbHaTa B 3aTBOPEHO MOMOXEHUE.
» ®ur.19: 1. Ckoba Ha MOHTaxHaTa OCHOBa

2. MoHTaxHa noBbpXHOCT 3. [ipbKKa

MoHTtupante agantepa MAKPAC Ha ckobaTta Ha MOH-

Ta)xHaTa OCHOBa U r0 3akpeneTe kbM ckobarta c 4eTu-

puTe JOCTaBEHW B KOMMIEKTa BUHTA.

» ®ur.20: 1. Agantep MAKPAC 2. Ckoba Ha MOHTax-
HaTta ocHoBa 3. BuHT

BaurHete nputuckalums NocT Harope u 3aterHete
BMHTa C pbKOXBaTKa, 3a 4a NOAroTBUTE MOHTUPAHETO
Ha kyTunTe MAKPAC Bbpxy npaxocmykadkara.

» ®ur.21: 1. Mputuckaw, noct 2. BUHT ¢ pbkoxBaTka

3ABEJNEXKA: 3a nogpobHOCTV OTHOCHO MOHTY-
paHeTo Ha kyTunte MAKPAC BUXTe UHCTPYKUUUTE,
npepoctaeenu ¢ agantepa MAKPAC u ¢ kyTunte.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a

BEJIEXKA: Hukora He npunarainte cuna Kbm
MapKy4a, He ro orbBanTe Unu HaTuckanrte. Hukora
He MecTeTe npaxocMyKaukaTa Yypes AbpnaHe 3a
mapKy4a. [punaraHeTo Ha cuna, HaTUCK Uin AbpraHe
Ha MapKy4a MOXe [1a ro nospeau unm gedopmupa.

BEJIEXXKA: Npu cbbupaHe Ha ronemu oTnagHu
MaTepuarnu, KaTo Hanpumep CTPYXKU OT peHae,
npax ot 6eToH unu Noao6HN 06eMnCTM oTNaabLLUM,
u3non3eanTe MapKy4a c BbTpelweH anameTsbp 38
MM (onuunoHarneH akcecoap). lNpu n3nonssaHe Ha
MapKyya ¢ BbTpelleH AuamMeTbp 28 MM (onuuoHaneH
akcecoap) e Bb3MOXHO TOW Aa ce 3anyLuu 1 NoBpeaw.

BkapaiiTe kpasi Ha Mapky4a B 3aCMyKBaLL1s OTBOP

(oTBOP 3a MapKy4) Ha NpaxocMykaykaTa, crnes Tosa

ro 3aBbpTETE MO YACOBHMKOBATa CTPenka, JokaTo ce

3aKII4M Ha MACTOTO CU.

» ®ur.22: 1. Mapkyy 2. 3acmyksaly oTBOp (OTBOp 3a
MapKy4)
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MocTaBsAHe nnun AEeMOHTUpaHe Ha

HaKpaﬁHMuM Ha npaxocMyKa4vkaTta

MABHUMAHME: Cnepn MOHTMpaHe Ha NpuHaa-
NEeXHOCT NpoBepeTe Aany e HageXaHO 3aKkpeneHa.
AKO NPUHAANEeXHOCTTa € MOHTVpaHa HenpaBsurHo, T
MOXe [1a U3nese 1 Aa NPUUMHN HapaHsiBaHe.

MpuctaBku ¢ PyHKUMA 3a
3akno4BaHe

BEJIEXXKA: KoraTto MOHTUpaTe NpuUcTaBKaTa CbC
3aknioyBala yHKUMs, He 3abpaBsiiTe Aa noa-
paBHUTe ocBoGoxAaBawms GYTOH ¢ dpmkcaTopa
Ha npucTaBkarta. AKO He ca NoAPaBHEHU, Npuc-
TaBKaTa HAMa [ja ce 3aKIoun 1 MoXe a uarese ot
npaxocMmykadkara.

BkapaiiTe npuctaBka B 3acCMyKBaLLus OTBOP Ha npa-
XOCMyKaykarta, kaTo v NpUTUCHETE 3aefHO C Lpak-
BaHe.
3a fa oTcTpaHWTe NpucTaBkaTa, M3abpnanTe HaBbH,
KaTo CbLUEBPEMEHHO HaTuckaTe ocBoboxaaBalLms
ByTOH.
» ®ur.23: 1. CmykaTeneH oTBOp C pyHKUMS 3a
3akntouBaHe 2. Ocsoboxpaasaly 6yToH
3. MpucTaska ¢ hyHKUMSA 3a 3aknoyBaHe

3ABENEXKA: MpuctaBka ¢ hyHKLMSA 3a 3aKIoy-
BaHe MOXe [1a Ce MOHTVpa CaMo B 3aCMYyKBaLLMs
OTBOP C (PyHKLWS 3a 3aKIo4BaHe.

» ®ur.24: 1. Tlpuctaska ¢ PyHKUNSA 3a 3aKnioyBaHe
2. CmykaTeneH oTBop C pyHKLMS 3a
3akntoyBaHe 3. CmykateneH otBop 6e3

(pyHKUMS 3a 3aKnoyBaHe

KoraTo ce nsnonsBa npucraBka 6e3
3aKnro4Bala pyHKUmA
HonbnHumenHu akcecoapu

MocTaBeTe npucTaBka B 3aCMyKBaLLMsi OTBOP Ha Mnpa-
XOCMyKauyKkaTa, kaTo 1 HaTUCHETE U 3aBUINTE Ha pbka Ha
MSCTOTO 1.

Cnep ynotpeba 3aBbpTeTe C pbka v u3Ternete npuc-
TaBkaTa OT 3aCMyKBaLLWsl OTBOP.

» dur.25

PerynupaHe Ha AbIKMHATa Ha

yAbIKUTEnHaTa Tpbba cbe
3aKpenBaHe 4Ypes3 nib3raHe

YabmkutenHata Tpbba Cbe 3akpenBaHe Ypes ninb3raHe
MOXe Aa ce KOMBMHUPaA 3a Marnku 1 No-rofiemMu Abri-
»uHW. ToBa No3BornsiBa Aa ce NoYncTeaT TPyAHOAOC-
ThMHW MecTa ¥ yao6HM No3uumm.

BkapaiiTe 1 n3agbpnante nnb3rawara ce Tpbba, 3a aa

NPOMEeHUTE AbMKMHATa Ha TpbbaTa, KaTo HaTUCHETE U

3a4bpXKUTE HaTUCHAT GyTOHa 3a NiTb3raHe.

OcBobGopeTe 6yToHa 3a Nnb3raHe, 3a Aa 3aknioyuTe

nnbarawara ce Tpbba B XXenaHoTo NonoxeHue.

» ®dur.26: 1.[Mnb3rawa ce Tpbba 2. byToH 3a
nnb3raHe
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NOAAOPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa nzsbLpLlLBaTe Npo-
BepKa Unm noaApbLXKa Ha ypeaa, ce yeepeTe, ye
TOW e U3KMIOYEH U aKyMynaTopHuTe 6aTtepun ca
n3BageHn.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n HAOEXOHOCTTA
Ha NpoAyKTa, PEMOHTUTE, NOAAPbXKATa UMK PerynnpaHeTo
TpsbBa Aa ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBu3 unu ¢ab-
PUYHM CepBU3HM LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv Tpsibea Aa
n3nonsearte pe3epBHU yactu ot Makita.

C'bXpaHﬂ BaHe Ha NpuHaaneXxHocCcTu

MprHaaneXHoOCTV 1 NPUCTaBKKU, KOUTO HE Ce U3MOoMn3BaT,
HanpuMep HakpawmHWLM 1 YeTKu, MoraT fia ce 3akayaT
W CbXpaHsiBaT Ha MHOTO(YHKLIMOHANHWS AbpXay Ha
3afHaTa cTpaHa Ha npaxocMmykadykaTta.
» ®ur.27: 1. MHorodyHKUMOHaNeH abpxay
2. [pHagnexHoCTN U NPUCTaBKM, KOUTO
He ce u3nonsear

TpbbK (C MOHTMpaH OnNuMOHAareH CTonep) MoraT Ja ce

nocTaBsAT B AibpXxaya 3a TpbOu, korato npaxocmykauy-

KaTa He ce M3MonaBea 3a kpaTko Bpeme.

» ®ur.28: 1. Cronep (AonbNHUTENHA NPUHAANEXK-
HoCT) 2. ibpxay Ha TpbbaTa

MapkyubT MOXeE Aia ce CbXpaHsiBa, kKaTo Ce HaBue Ha xrabasu
HaBUBKM OKOMO Kopryca Ha npaxocMmykadykaTa. OctaBeTe Ccbe-
OVHUTENHUS My HakpaiH1K, MOHTMpaH B OTBOpa 3a Mapkyuya,
1 3aKayeTe HaBUTUS MapKy4 Ha MHOTOMYHKLIMOHAMNHUS Abp-
Xau cbC cBOBOAHMSI My Kpaii POMYLLEH M 06bpHAT Harope.

» ®ur.29

MouyncrBaHe Ha NNaTHEHMA HUNTHLP

MoymncTBariTe NNaTHeHNs PUNTBP Ha PEAOBHUN UHTEP-
Banu, Tbii KaTo 3anyLleHus NnaTHeH UNTbLP MoXe Aa
foBefe [0 HamaneHa cMyKaTenHa MOLLHOCT.

OT Bpeme Ha Bpeme n3bbpcBaiiTe 1 U3TbpcaanTe
npaxa oT NnaTHeHnst UNTbP C pbka.
» ®ur.30: 1. TnatHeH dunTbHP

MouncrBaHe Ha hunTbpa 3a npax

(HEPA) 1 rpybus dountsbp

HonbnHumenHu akcecoapu

MoumncTBariTe unTbpa 3a Npax, npegBapuTenHns
UNTBLP M amMoOpPTHCLOPA Ha PEAOBHN UHTEPBAanNK, Thii
KaTo 3anyLeHn uUnTpy 1 amopTUCLOP MOXe Aa AoBe-
[aT 4o HamarneHa cMyKaTesiHa MOLLHOCT.

PenoBHO n36bpcBaiiTe U U3TbpPCBaNTe Npaxa oT us-
TpWTe M amopTUCbOpa C pbKa.

OT BPEME HA BPEME VI3MUBAWTE ®UITHPA 3A MPAX C Bofia,
13nnakeaiTe ro v npeam ynotpeba ro u3cyLuaBanTe HambIHO Ha
csiHka. Hukora He namuBaiiTe ountpute B nepanHa MalumHa.

» dur.31
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3ABEJIEXKA: He TbpkaiiTe u He gpackainTe
dunTbpa 3a npax, NpeaBapuTenHna GUNTbLP UNn
amopTUcbopa C TBbpAW NPeaMeTN KaTo YeTKN Unn
LnaTynu.

3ABENEXKA: ®untpute ce nsHocsart c BpeMeTo.
MpenopbyBa ce Aa umate pe3epBHU MOA pbka.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UMM HaKPanHULM C BalwuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UIW HaKparHULM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonsesaiite CbOTBETHMS akce-
coap My HakpawHVK caMo No NpefHasHaveHune.

AKo MmaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Mapkyy

. MpenHun maHwertn (22, 24, 38)

. MpaBa Tpbba

. YobmkutenHa Tpvba

. brnoe HakpanHuk

. Kpbrna yetka

. dunTbp 3a npax, HEPA (3a cyx npax)

. AmopTuceop

. MpenBapuTeneH ounTbp

. MnaTtHeH ouUNTBLP

. Brok gto3a

. W3BuTa Tpbba

. MonveTtuneHosa Topbuyka

. XapTueH naket

. Apnantep MAKPAC

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouncTBo Ha Makita

3ABEJIEXKA: Hsakou apTukynu ot cnucbka Moxe
[la ca BKIKYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe fa ca pasfnnyHu B
pasnuYHUTE ObPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Ovaj stroj nije namijenjen za djecu i osobe sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju s usisivacem.
U poglavlju ,SPECIFIKACIJE” potrazite referencu o vrsti baterije.
U odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje baterijskog uloska” potrazite upute za uklanjanje ili postavljanje baterije.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se lokal-
nih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju morate ukloniti iz alata.
Nemojte kratko spajati baterijski ulozak.

U poglavlju ,ODRZAVANJE” potrazite odgovarajuée informacije o mjerama opreza tijekom korisni¢kog
odrzavanja.

SPECIFIKACIJE

Model: VCO005GL
Standardni tip filtra Platneni filtar (za suhu prasinu)
Maksimalni volumen zraka (s crijevom BL4040, 32 mm x 1,7 m) 2,7 m*min
Usisavanje (s crijevom BL4040, 232 mm x 1,7 m) 23 kPa

Obnovljivi kapacitet 8l

Dimenzije (D x S x V) 366 mm x 334 mm x 397 mm
Nazivni napon DC 36 V — 40V maks.
Neto tezina 7,9-11,0kg

Stupanj zastite IPX4

Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama
bez obavijesti.

Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

Tezina ne uklju¢uje dodatni pribor osim baterijskih uloZzaka. U tablici su prikazane najveca i najmanja ukupna
tezina uredaja i baterijskih uloZaka.
Za vlaznu prasinu potreban je mehanizam plutanja i filtar za vodu ili platneni filtar.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*

*: preporuéena baterija

Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

N Upozorenje! Usisava¢ mozda sadrzi
opasnu prasinu.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju y Nikad ne stojite na usisavagu.
za opremu. Prije kori$tenja provijerite jeste li razumjeli

a
njihovo znacenje. At
= Prasina razreda L (lagana). Usisavaci
Procitajte priru¢nik s uputama. || mogu skupljati prasinu razreda L.
[:E] = Pridrzavajte se lokalnih propisa o prasini te

zdravlju i sigurnosti na radu.

Q Potreban poseban oprez i pozornost.
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Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroniCke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ruivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Uredaj je namijenjen za skupljanje suhe prasine. Uredaj
je primjeren za komercijalnu upotrebu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
prostorima u najmu.

Tipi¢na jac¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60335-2-69:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 2,5 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN60335-2-69:

Emisija vibracija (an, v): 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Sigurnosna upozorenja za bezic¢ni

usisavac

AUPOZORENJE: VAZNO POZORNO
PROCITAJTE sva sigurnosna upozorenja i sve
upute PRIJE UPOTREBE. Nepridrzavanje upozore-
nja ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, poza-
rom i/ili ozbiljnim ozljedama.

1.  Prije upotrebe osigurajte da se usisivacem
sluze samo osobe koje su primile odgovara-
juce upute za upotrebu usisivaca.

2.  Prije upotrebe rukovatelji moraju dobiti infor-
macije, upute i obuku za upotrebu uredaja
i materijala za koji ¢e se upotrebljavati te
upoznati siguran nacin uklanjanja i odlaganje
prikupljenog materijala.

3.  Prije upotrebe uvijek provjerite jesu li filtri
ispravno postavljeni. Usisivaé nemojte upotre-
bljavati ako filtri nisu postavljeni. Odmah zami-
jenite osteceni filtar. Preporucuje se da imate
rezervne filtre jer je to potro$ni materijal.

4. IZBJEGAVAJTE NEHOTICNO POKRETANJE.
Prije postavljanja baterije/baterija provjerite je
li sklopka ISKLJUCENA.

5. Ne pokusavajte usisavati zapaljive materijale,
petarde, upaljene cigarete, vruci pepeo, vruce
metalne strugotine, oStre materijale kao Sto su
britve, igle, razbijeno staklo i sl.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE USISIVAC U
BLIZINI BENZINA, PLINA, BOJE, LJEPILAILI
DRUGIH IZNIMNO ZAPALJIVIH TVARI. Sklopka
iskri prilikom ukljucivanja i iskljuéivanja. Isto
radi i preklopnik motora tijekom rada. Moze
doci do opasne eksplozije.

Nikad nemojte usisavati otrovne, kancerogene,
zapaljive ili ostale opasne materijale kao S$to su
azbest, arsen, barij, berilij, olovo, pesticidi ili
ostali materijali opasni po zdravlje.

Usisivac uvijek postavljajte na vodoravnu i
ravnu povrsinu da biste sprijecili njegov pad ili
nehoti¢no pomicanje.

Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ na otvore-
nome ako pada kisa.

Za Finsku: ovaj stroja nije namijenjen za upo-
trebu na otvorenom pri niskim temperaturama.
Ne upotrebljavajte uredaj u blizini izvora
topline (Stednjaci itd.).

Ako se ispusteni zrak vrac¢a u prostoriju, u

njoj morate omoguc¢iti odgovarajucu ventila-
ciju. Obavezno je pridrzavati se nacionalnih
propisa.

Nemojte blokirati usisne ventilacijske otvore
ulazalizlaza/hladenja. Ti otvori omogucuju
hladenje motora. Svakako izbjegavajte bloki-
ranje jer ¢e motor u protivnom pregorjeti zbog
nedostatka ventilacije.

U svakom trenutku imajte odgovarajuci oslo-
nac i odrzavajte ravnotezu.

Nemojte savijati, vuéi ni gaziti crijevo.

Odmah zaustavite usisiva¢ ako primijetite da
loSe radi ili ako primijetite bilo Sto neobi¢no
tijekom rada.

UKLONITE BATERIJU/BATERIJE. Kada nije

u upotrebi, prije servisiranja i kada mijenjate
pribor.

Ocistite i servisirajte usisiva¢ odmah nakon
svake upotrebe da bi ostao u optimalnom
radnom stanju.

PAZLJIVO ODRZAVAJTE USISIVAC. Odrzavajte
usisivac cistim da bi radio bolje i sigurnije.
Slijedite upute za zamjenu pribora. Drzite
rucke suhima, ¢istima te bez ulja i masti.
PROVJERITE IMA LI OSTECENIH DIJELOVA.
Prije daljnje upotrebe usisiva¢a oprezno pro-
vjerite osteceni Stitnik ili drugi dio da biste
utvrdili hoce li normalno raditi i obavljati
funkciju za koju je namijenjen. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi poravnati i spojeni, ima li
slomljenih dijelova, je li sve ispravno monti-
rano i druge uvjete koje mogu utjecati na rad.
Osteceni stitnik ili drugi dio potrebno je popra-
viti ili zamijeniti u ovlastenom servisu, osim
ako nije drugacije navedeno u ovom priru¢niku
s uputama za upotrebu. Neka ovlasteni servis
zamijeni neispravne sklopke. Ne upotreblja-
vajte usisiva¢ ako se ne moze ukljugiti ili
iskljuciti sklopkom.

Prilikom obavljanja korisni¢kog servisiranja,
stroj je potrebno rastaviti, o€istiti i servisirati u
razumnoj mjeri tako da se osoblje odrzavanja i
ostali ne izlazu opasnosti.

22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Proizvodac ili stru¢na osoba treba obavljati
tehnicki pregled uredaja najmanje jednom
godisnje koji se sastoji od, primjerice, pre-
gleda ostecenosti filtara, nepropusnosti ure-
daja i provjere ispravnog rada upravljackog
mehanizma.

Prilikom provodenja servisa ili popravka sve
kontaminirane komponente koje se ne mogu
ocistiti na zadovoljavaju¢i nac¢in moraju se
odloziti u otpad: te se komponente moraju
odloziti u neprobojne vrecice u skladu sa svim
lokalnim propisima o odlaganju takvog otpada.
REZERVNI DIJELOVI. Prilikom servisiranja
upotrebljavajte iste zamjenske dijelove.

PRIJE POHRANJIVANJA ISKLJUCITE
USISIVAC. Kad usisivaé nije u upotrebi, pohra-
nite ga na zatvorenom.

Pazljivo rukujte usisivacem. Grubim rukovanjem
moze doc¢i do loma ¢ak i najrobusnijih usisivaca.
Ne pokusavajte cistiti vanjstinu ili unutrasnjost
benzenom, razrjedivaéem ili kemikalijama za
ciS¢enje. To moze prouzrogéiti napukline i pro-
mjene boje.

Ne upotrebljavajte usisiva¢ u zatvorenom pro-
storu gdje boja na bazi ulja, razrjediva¢ boja,
benzin, neke tvari protiv moljaca itd. ispustaju
zapaljive, eksplozivne ili toksi¢ne pare ili na
podrucjima sa zapaljivom prasinom.

Ne upotrebljavajte ovaj ili neki drugi alat ako
ste pod utjecajem droga ili alkohola.
Opcenito, radi sigurnosti nosite zastitne nao-
€ale ili naocale s bo¢nim stitnicima.
Upotrebljavajte masku za prasinu ako radite u
prasnjavim uvjetima.

Ovaj stroj nije namijenjen za djecu i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste se
uvjerili da se ne igraju s usisivacem.

Ne rukujte baterijom/baterijama ili usisavacem
ako su vam mokre ruke.

Budite iznimno oprezni kad usisavate na
stepenicama.

Ne upotrebljavajte usisivac¢ kao stolac ili radnu
klupu. Stroj moze pasti i uzrokovati ozljede.
Nemojte usisavati pjenu ili sapunastu teku-
¢inu. To moze prouzrociti izlaz pjene kroz izlaz
zraka Sto moze dovesti do strujnog udara i
ostecenja usisivaca.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rug¢ni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moZze uzrokovati opekline ili pozar.
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4. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5.  Ne koristite ostec¢enu ili preinac¢enu bateriju
ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksplo-
zZiju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.

7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od pozara.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju €ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8.  Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oStec¢ene baterije.
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10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledaijte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogditi opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i utorima baterijskog
uloska. To moze dovesti do pregrijavanja, zapaljenja,
eksplozije ili kvara na uredaju ili baterijskom ulosku, $to
moze prouzrociti opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» SI.1: 1. Glavna jedinica 2. Kavez filtra 3. Platneni
filtar 4. Spremnik

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
uredaja obavezno provijerite je li uredaj iskljucen i
jesu li baterijski ulosci uklonjeni.

Umetanije ili uklanj

hje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskih ulozaka.

AOPREZ: &vrsto drzite usisivaé i baterijske
uloske pri umetanju ili uklanjanju baterijskih ulo-
Zaka. Ako to ne ucinite, mogli bi vam iskliznuti iz ruku
te oStetiti usisivac i baterijske uloske ili uzrokovati
tielesnu ozljedu.

A\OPREZ: Pazite da ne pricepite prste kada
otvarate ili zatvarate poklopac baterije. U suprot-
nom moze doci do tjelesnih ozljeda.

Usisivac je opremljen dvostrukim utorom za bateriju. S
dvije iste paralelno spojene baterije mozete produljiti
vrijeme rada kod jedne ili viSe upotreba, a da se ne
morate zaustavljati radi punjenja baterija. Usisiva¢ radi
i sa samo jednom baterijom pa mozZete odabrati rad s
jednom ili dvije baterije, prema vasim potrebama.
» Sl.2: 1. Lijevi utor za bateriju 2. Desni utor za
bateriju

S dvije baterije

Neprekidni pogon s dvije baterije omogucuje dulje vri-
jeme rada i u€inkovitije ¢iS¢enje. Kada se prva baterija
isprazni, usisiva¢ automatski prebacuje izvor napajanja
tako da nastavlja rad s drugom baterijom.

NAPOMENA: Lijevi utor za bateriju (kada ste okrenuti
prema prednjem dijelu usisiva¢a) ima prednost pred
desnim utorom za bateriju. Desni utor za bateriju
smatra se izvorom napajanja isklju¢ivo kada baterija
nije postavljena u lijevom utoru ili kada se baterija u
lijevom utoru isprazni.

NAPOMENA: Bateriju mozete izvaditi iz lijevog utora
za bateriju i napuniti je kada usisiva¢ prebaci izvor
napajanja s lijevog na desni utor za bateriju, a da nije
prekinuo rad. Da biste vratili prednost lijevom utoru za
bateriju nakon vracanja napunjene baterije, ponovno
pokrenite usisivac.

S jednom baterijom

Samo je jedna baterija potrebna kao izvor napajanja, u
lijevom ili desnom utoru za bateriju. Usisiva¢ automatski
odreduje koji je utor za bateriju dostupan, u skladu s
uvjetima rada.

Postavljanje i skidanje

Da biste postavili baterijske uloske prvo oslobodite
blokadu, a zatim otvorite poklopac baterije. Potom
umetnite baterijske uloske.

» SI.3: 1. Blokada 2. Poklopac baterije

Poravnaijte jezi¢ce na baterijskim ulo$cima s utorima na
kucistu baterije i gurnite ih na mjesto. Umetnite ih skroz
do kraja dok ne sjednu na svoje mjesto uz mali klik.
Zatim blokirajte poklopac baterije.

» Sl.4: 1.Baterija 2. Gumb

Baterijske uloske izvadite tako da ih skliznete iz kucista
baterije dok drzite pritisnutima gumbe na prednjoj strani
uloZaka.

AOPREZ: Pazite da uvijek umetnete baterijski
ulozak do kraja. U suprotnom moze slu¢ajno ispasti
iz uredaja, Sto moze dovesti do ozljede vas ili osobe
u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA: Kada usisiva¢ prebaci izvor napajanja
s prve na drugu bateriju, mozZda ¢e biti potrebno

privremeno zaustaviti rad $to mozZe dovesti do malog
gubitka usisa. Napominjemo da se ne radi o kvaru te
da usisiva¢ nastavlja s radom odmah nakon prekida.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit e na nekoliko sekundi.

» SI.5: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Zaruljice indikatora Preostali
I |:| ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

110

I I I:I I:I 25 % do 50 %
I I:I I:I I:I 0% do 25 %
!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.
I I |:| |:| Baterija
je mozda

1 neispravna.

Junn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Indikatori baterije na upravljackoj

o] [o1e]]

Preostali kapacitet baterije moze se u bilo kojem tre-
nutku ocitati na upravljackoj ploéi. Pritisnite gumb za
provjeru, a lijevi i desni indikatori prikazat ée razinu
odgovarajuce baterije.

» S1.6: 1. Indikatori baterije 2. Gumb za provjeru

» SL.7

Stanje indikatora baterije Preostali
kapacitet
. I:I n baterije
Ukljuéeno Iskljuéeno Treperi
v 1 50 % do
* ! 100 %

20 % do 50 %

0 % do 20 %

a1,
! Napunite
~ bateriju
Baterija nije
umetnuta

NAPOMENA: Indikatori baterije ukljuCuju se i kada
usisiva¢ zapocinje s radom ili kada se prebacuje s
jednog na drugi izvor napajanja.

Sustav zastite uredaja / baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu uredaja/bate-
rije. Sustav automatski prekida napajanje motora da
bi produljio radni vijek uredaja i baterije. Uredaj auto-
matski prestaje raditi ako se uredaj ili baterija nadu u
nekom od sljedec¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se uredajem/baterijom rukuje na nacin koji dovodi
do neuobicajeno velike potrosnje struje, alat se auto-
matski zaustavlja. U tom slucaju iskljucite uredaj i
prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preopterec¢enje. Zatim ukljucite uredaj kako biste ga
ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ho | Eltreptanju

Kada se uredaj pregrije, automatski se zaustavlja, a
oba indikatora lijeve i desne baterije trepere. U tom
slu€aju pricekajte da se uredaj ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljudite.

Ho [ treptanju

Kada se baterija pregrije, uredaj se automatski zau-
stavlja i treperi jedan od indikatora pregrijane baterije.
U tom slucaju pri¢ekajte da se baterija ohladi prije nego
Sto uredaj ponovno ukljudite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, uredaj se automatski
zaustavlja. Ako uredaj ne radi zajedno s funkcijom pre-
bacivanja, uklonite baterije iz uredaja i napunite ih.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti uredaj i omogucuju automatsko zaustav-

lianje alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste

otklonili uzroke kada je uredaj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite uredaj pa ga ponovno ukljucite da biste
ga pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-

§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

Ukljucivanje usisivaca

1. Okrenite prekidac za stanje pripravnosti u polozaj
,I” (uklju€eno) da biste usisiva¢ postavili u stanje
pripravnosti.

2.  Pritisnite gumb za ukljucivanje.

Da biste usisivac¢ vratili u stanje pripravnosti,
ponovno pritisnite gumb za uklju€ivanje.

Iskljucivanje usisivaca

Provedite jedan od sljedecih koraka.

. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste usisiva¢
vratili u stanje pripravnosti te zatim okrenite
prekidac za stanje pripravnosti u polozaj ,,0”
(isklju¢eno).

. Okrenite prekida¢ za stanje pripravnosti u polozaj
,O” (iskljuéeno).

Namjestanje usisne snage

Usisna snaga moze se namjestiti sukladno radnim

potrebama.

. Gumb za namjestanje usisne snage okrenite
ulijevo da biste smanijili usisnu snagu.

. Gumb za namjestanje usisne snage okrenite
udesno da biste povecali usisnu snagu.

» SI.8: 1. Prekidac za stanje pripravnosti 2. Gumb za

ukljucivanje 3. Kotaci¢ za namjestanje usisne
snage
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Blokiranje i deblokiranje kotacica

Prednji se kotaci¢i mogu blokirati s pomoc¢u zaustav-

ljaca koji pomaze da usisiva¢ miruje.

Rukom spustite rucicu zaustavljac¢a da biste blokirali

kotaci¢ i podignite ju da biste ga oslobodili.

» S1.9: 1. Kotac 2. Rucica zaustavljaca 3. PolozZaj
FREE (slobodan) 4. Polozaj LOCK (blokiran)

NAPOMENA: Kada pomicete usisivac, provijerite je li
kota¢ deblokiran. Pomicanje usisiva¢a dok je kotaci¢
u blokiranom polozaju mozZe ostetiti kotacic.

Rucka za nosenje

A\OPREZ: Uredaj pazljivo podizite i prenosite.
Ako to ne ucinite, moze doci do ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

Kada nosite usisiva¢, nosite ga drzec¢i ru¢ku na glavnoj jedinici.
Rucka se uvla¢i na gornjem dijelu kada se ne upotrebljava.
» SI.10

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
uredaju obavezno provijerite je li uredaj isklju¢en,
a baterijski ulosci izvadeni.

AOPREZ: Tijekom sklapanija ili odrzavanja
uvijek nosite masku za prasinu.

Postavljanje filtra za prah (HEPA) i

predfiltra (za suhu prasinu)

Dodatni pribor

A\OPREZ: Filtrom za prah nikad nemojte usi-
savati vodu ili druge tekucine ili vlaznu prasinu.
Usisavanje takvih stvari mozZe dovesti do pucanja

filtra za prah.

Da biste upotrebljavali filtar za prah:

1. Skinite kavez filtra i platneni filtar.
» SI.11: 1. Kavez filtra 2. Platneni filtar 3. Spremnik

2.  Predfiltar postavite u spremnik tako da se poravnaju
oznake poloZaja za postavljanje na predfiltru i spremniku.

3.  PriguSivac postavite u predfiltar i zatim postavite
filtar za prah preko prigusivaca tako da se poravnaju
oznake polozaja za postavljanje na filtru za prah i
predfiltru.

4. Glavnu jedinicu postavite preko spremnika i uévr-
stite ih s pomocu zatvarac¢a za zaklju¢avanje.
» SI.12: 1. Glavna jedinica 2. Filtar za prah (HEPA)
3. Prigusivac 4. Predfiltar 5. Spremnik
6. Oznaka poloZzaja za postavljanje

NAPOMENA: Prije upotrebe filtra za prah,
pripazite da se predfiltar i prigusivac uvijek upo-
trebljavaju zajedno. Nije dozvoljeno postaviti samo
filtar za prah.

Postavljanje papirnatog spremnika

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Prije upotrebe papirnatog
spremnika pripazite da se platneni filtar ili pred-
filtar uvijek upotrebljavaju zajedno s njim. Ako ne
upotrebljavate platneni filtar / predfiltar zajedno, moze
do¢i do neobi¢nih zvukova i topline, a time i pozara.

NAPOMENA: Papirnatim spremnikom nikad
nemojte usisavati vodu ili druge tekucine ili
vlaznu prasinu. Usisavanje takvih stvari mozZe dove-
sti do pucanja papirnatog spremnika.
NAPOMENA: Pri upotrebi platnenog filtra pripa-
zite da se zajedno upotrebljava i kavez filtra.

NAPOMENA: Kada upotrebljavate predfiltar,
pazite da se filtar za prah i prigusivac¢ upotreblja-
vaju zajedno.

1.  Rasklopite papirnati spremnik.

2. Poravnajte otvor papirnatog spremnika s otvorom
za usis prasine spremnika.

3. Postavite papirnati spremnik u spremnik tako da

je otvor kartonske kutije zakvacen na drza¢ papirnatog

spremnika.

» S1.13: 1. Papirnati spremnik 2. Otvor kartonske
kutije 3. Drza¢ papirnatog spremnika 4. Usis
prasine

Postavljanje polietilenske vrecice

Kada je polietilenska vrec¢ica u spremniku, spremnik se
moze lako isprazniti, a da se ne zaprljaju ruke.

Polietilensku vrecicu polozite preko spremnika i umet-

nite jednu stranu gornjeg ruba vrecice u njegov otvor

izmedu plo¢e drzac¢a i prednje stijenke spremnika.

» Sl.14: 1. Ploca drzaca 2. Prednja stijenka spre-
mnika 3. Polietilenska vrec¢ica

Rasirite preostali gornji rub vrecice prema van preko
gornjih rubova spremnika. Platneni filtar ili predfiltar
postavite preko polietilenske vreéice da biste pri€vrstili
otvor vrecice.

» S1.15: 1. Platneni filtar / predfiltar

NAPOMENA: MozZe se upotrebljavati polietilenska
vrecica dostupna na trzistu. Preporucuje se ona od
0,04 mm ili deblja.

NAPOMENA: PreviSe prasine lako ¢e poderati
vrecicu pa nemojte skupljati viSe od pola kapaciteta
vrecice.

Praznjenje spremnika s

polietilenskom vreé¢icom

AUPOZORENJE: Prije praznjenja spremnika
obavezno provijerite jeste li iskljucili usisiva¢ i
uklonili baterijske uloske. U protivnom moze doéi
do strujnog udara i ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
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NAPOMENA: Nemojte jako udarati spremnik.
Jaki udarci mogu uzrokovati izobli¢enje i o$te¢enje
dijelova.

NAPOMENA: Ispraznite spremnik barem jednom
dnevno, iako to ovisi o koli¢ini usisane prasine u
spremniku. Inace ¢e se smanjiti usisna snaga i moze
se pokvariti motor.

NAPOMENA: Nemojte drzati kuke ili zatvaraée
dok praznite spremnik. Ako se kuke ili zatvaraci
drze, to moze prouzrogiti njihovo pucanje.

Otpustite zatvarace za zaklju¢avanje i podignite glavnu
jedinicu sa spremnika.

Otresite praSinu s platnenog filtra ili predfiltra prije nego
Sto filtar podignete sa spremnika.

Tada izvadite polietilensku vreéicu iz spremnika zatva-
rajuci otvor vrecice rukom.

» SI.16: 1. Polietilenska vreéica 2. Spremnik

NAPOMENA: Polietilensku vrecicu pazljivo vadite iz
spremnika kako biste izbjegli da se ogrebe i podere
na rubovima u spremniku.

NAPOMENA: Ispraznite polietilensku vreéicu prije
nego $to se napuni. PreviSe prasine u spremniku
moze poderati polietilensku vrecicu.

Postavljanje viSestruke kuke

Visestruku kuku upotrebljavajte za drzanje crijeva,
pribora i priklju¢aka koji se ne upotrebljavaju na jednom
mjestu te za njihovo brzo vadenje prema potrebi.

» SI1.17

Visestruku kuku postavite preko postolja za postavljanje
na straznjem dijelu usisivac¢a postavljajuci vodilice na

viSestrukoj kuki uzduz utora na postolju za postavljanje.
» SI1.18: 1. ViSestruka kuka 2. Postolje za postavljanje

Ugradnja prilagodnika MAKPAC

Dodatni pribor

Torbe za spremanje MAKPAC koje se mogu spajati i
slagati mogu se postaviti na vrh usisiva¢a s opcijskim
prilagodnikom. Torbe su dostupne u brojnim veli¢inama
i razliCitog izgleda tako da odgovaraju vasim Zeljama.

Postavite postolje za postavljanje preko rucke usisivaca

s povrS§inom za postavljanje okrenutom prema gore

kada je rucka preklopljena u zatvoreni polozaj.

» S1.19: 1. Kuka postolja za postavljanje 2. Povrsina
za postavljanje 3. Ru¢ka

Postavite prilagodnik MAKPAC na kuku povrsine za
postavljanje i zajedno ih u¢vrstite s Cetiri isporucena
vijka.

1. Prilagodnik MAKPAC 2. Kuka postolja za
postavljanje 3. Vijak

Podignite potisnu Sipku i pritegnite kotaci¢ da biste
pripremili postavljanje torbi MAKPAC na usisivac.
» S1.21: 1. Potisna Sipka 2. Kotaci¢

NAPOMENA: Pojedinosti o postavljanju torbi
MAKPAC potrazite u uputama koje se isporucuju s
prilagodnikom i torbama MAKPAC.

Prikljucivanje crijeva

NAPOMENA: Nikad ne savijajte ni ne gazite
crijevo. Nikad ne pomicite usisavac drzeci ga
za crijevo. Nasilno rukovanje, gaZzenje i povlacenje
crijeva moze uzrokovati lom ili izobli€enje crijeva.

NAPOMENA: Kada usisavate veliki otpad kao
Sto su izblanjani dijelovi, betonska prasina ili sli-
¢an otpad koji nije malen, upotrebljavajte crijevo
unutarnjeg promjera od 38 mm (dodatni pribor).
Upotrebom crijeva unutarnjeg promjera 28 mm
(dodatni pribor) crijevo se moze zacepiti i oStetiti.

Umetnite kraj crijeva u usis prasine (ulaz crijeva) usisi-
vaca, a zatim ga okrenite u smjeru kazaljke na satu dok
se ne zakljua na mjestu.

» SI.22: 1. Crijevo 2. Usis prasine (ulaz crijeva)

Postavljanje ili skidanje dodatnog

pribora usisiva¢a

AOPREZ: Nakon postavljanja nastavka pro-
vjerite je li sigurno postavljen. Ako nastavak nije
savr§eno postavljen, moze se otpustiti i prouzrociti
ozljedu.

Prikljucci s funkcijom blokiranja

NAPOMENA: Prilikom postavljanja nastavka

s funkcijom blokiranja obavezno poravnajte
gumb za otpustanje s kukom na nastavku. Ako
nisu poravnati, nastavak se nece blokirati i mogao bi
ispasti s usisivaca.

Priklju¢ak umetnite u otvor za usis usisivac¢a tako da ih
skupa gurnete dok ne zacujete Skljocaj.
Priklju¢ak skinite tako da ga izvlacite dok pritiS¢ete
gumb za otpustanje.
» S1.23: 1. Otvor za usis s funkcijom blokiranja
2. Gumb za otpustanje 3. Priklju¢ak s funkci-
jom blokiranja

NAPOMENA: Priklju€ak s funkcijom blokiranja
moze se postaviti samo u otvor za usis s funkcijom
blokiranja.

» Sl.24: 1. Priklju¢ak s funkcijom blokiranja 2. Otvor
za usis s funkcijom blokiranja 3. Otvor za
usis bez funkcije blokiranja

Upotreba nastavka bez funkcije
blokiranja
Dodatni pribor

Priklju¢ak umetnite u otvor za usis usisivaca tako da ga
gurnete i rukom zavijete na mjestu.

Priklju¢ak rukom zavrnite i izvucite iz otvora za usis
nakon upotrebe.

» SI.25
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Namjestanje duzina klizne produzne

Ciséenje filtra za prah (HEPA) i

cijevi

Klizna produzna cijev moze se kombinirati za krace

i duze duzine. Omogucava ¢iscenje teSko dostupnih
mjesta i ugodne moguénosti postavljanja.

Kliznu cijev gurnite prema unutra i izvucite prema van
da biste promijenili duzinu cijevi dok drzite pritisnutim
gumb za klizno namjestanje.

Otpustite gumb za klizno namjestanje da biste kliznu
cijev blokirali u Zeljenom poloZzaju.

» S1.26: 1. Klizna cijev 2. Gumb za klizno namjestanje

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanja ili odrzavanja
uredaja provjerite je li uredaj iskljucen i jesu li
baterijski ulo$ci izvadeni.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Pohrana pribora

Pribor i priklju€ci koji se ne upotrebljavaju, kao $to su

mlaznice i Cetke, mogu se zakvaditi i spremiti na viSe-

strukoj kuki na straznjem dijelu usisivaca.

» SI1.27: 1. ViSestruka kuka 2. Pribor i priklju¢ci koji se
ne upotrebljavaju

Cijevi (s ugradenim opcijskim zaustavljatem) mozete
staviti na drzac cijevi kada krace vrijeme ne upotreblja-
vate usisivac.

» S1.28: 1. Zaustavlja¢ (dodatni pribor) 2. Drzac cijevi

Crijevo se moze omotati i spremiti oko kucista usisivaca
u velikim petljama. Ostavite njegov ulazni dio u ulazu
crijeva i petlje objesite na viSestruku kuku s priévrsce-
nim krajnjim vrhom.

» S1.29

Ciséenje platnenog filtra

Platneni filtar Cistite u redovitim intervalima jer zace-
pljeni platneni filtar moze dovesti do slabe ucinkovitosti
usisa.

Povremeno rukom obrisite i otresite prasinu s platnenog
filtra.

» S1.30: 1. Platneni filtar
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predfiltra

Dodatni pribor

Filtar za prah, predfiltar i prigusivac Cistite u redovitim
intervalima jer zacepljeni filtri i priguSiva¢ mogu dovesti
do slabe ucinkovitosti usisa.

Rutinski rukom briSite i otresite prasinu s filtara i
prigusivaca.

Povremeno operite filtar za prah vodom, isperite ga i
temeljito osusite u hladu prije upotrebe. Nikad nemojte
prati filtre u perilici za rublje.

» SI.31

NAPOMENA: Nemojte trljati ili grebati filtar za pra-
Sak, predfiltar ili prigu$ivac tvrdim predmetima kao $to
su Cetka i lopatica.

NAPOMENA: Filtri se s vremenom tro$e. Preporucuje
se da imate rezervne filtre.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Crijevo

. Prednje manSete (22, 24, 38)

. Ravna cijev
. Produzna cijev
. Kutna mlaznica

. Okrugla ¢etka

. Filtar za prasak, HEPA (za suhu prasinu)
. Prigusivac

. Predfiltar

. Platneni filtar

. Sklop mlaznice

. Savijena cijev

. Polietilenska vrecica

. Papirnati spremnik

. Prilagodnik MAKPAC

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

. OBaa mMalumHa He e HameHeTa 3a ynotpeba of nuua, BKIy4vyBajkv Aeua, co HamaneHu pusnyku, CETUMHA Unn
MCUXMYKM CMIOCOBHOCTM UNK O LA KoM HemMaaT [OBOSTHO UCKYCTBO U 3HaetH:e.

. [euata Tpeba Aa ce Haarneaysaart 3a Ja ce yBepuUTe Aeka Hema Aa cu urpaat co npaBocmykarnkara.
. MornegHeTe ro nornasjeto ,,CNELUNDPUKALINA“ 3a pedbepeHua Ha TUNOT Ha 6aTtepujaTa.

MornepgHeTe ro genot ,MoHTUpake UM OTCTpaHyBake Ha kacetaTa 3a 6atepujaTa“ 3a HAUMHOT Ha

OoTCTpaHyBak-e UNn MoHTUpawe Ha baTepujaTta.

. Kora ja dppnate Bo oTnag kacetata 3a batepujata, usaBagete ja og anatoT u dpreTe ja Ha 6e36egHO MecTo.
MounTyBajTe rm NnokanHWTe 3aKOHCKU MPOMNMCHU LUTO Ce OAHecyBaaT Ha dppnawe Bo oTnaj Ha baTtepujata.

. [lokorky anaToT He ce KOPUCTW MOAOMNT BPEMEHCKM Nepuopa, 6atepujata Mopa Aa ce n3Baau og anator.

He npegu3sBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a batepujaTa.

MornegHerte ro nornasjeto ,O0PXXYBAHE" 3a coogBeTHM AeTanu 3a MepKUTE Ha NPeTnasnmBoCT 3a BpeMe Ha
0PXKYBaH-E€TO 0ff KOPUCHUKOT.

CNEUNOUKALINA

Mogen: VCO005GL
CraHpapaeH Tin Ha ounTep dunTep of TKaeHWHa (3a cyB npas)
MakcumaneH BofyMeH Ha Bo3ayx (co Lpeso BL4040, @32 mm x 1,7 m) 2,7 M*/MuH.

Bakyym (co upeso BL4040, 32 mm x 1,7 m) 23 kPa

KanauwuTet wro ce HagomecTyBa 81

[Avmensun (O x LW x B) 366 MM x 334 Mm x 397 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.

HeTo TexuHa 7,9-11,0«kr

CreneH Ha 3awWwTunTa IPX4

. Mopaay HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake W pa3Boj, cneundukaLumTe Tyka noanexar Ha npomMeHa 6e3 Hajasa.
CneumndukauunTte 1 kaceTata 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasfnvkyBaaT oA ApXKasa [o Apxasa.

. TexuvHaTa He rv BKIydyBa JoAaToLMTe OCBEH kaceTuTe 3a 6aTtepuja. HajnecHute n HajTelukuTe kombrHaumm
Ha TeXWHa Ha ypenoT 1 kaceTuTte 3a 6aTepuja ce npukaxaHu Bo Tabenarta.

3a BnaxeH npas, NOTPe6HMU ce NIOBEYKMOT U BOAEHNOT onnTep nnmn puntepoT of TKaeHnHa.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosiHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: MNpenopavaHa 6atepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekow of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 nonHa4YMTe HaBEAEHU NOrope MOXe Aa He ce AOCTanHW 3aBUCHO Of PErMOHOT

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6aTepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaken 61no nouHaken kaceTy 3a 6atepui 1 NorHauy Moxe Aa cosfaae pUsuk oa nospeaa u/unm
noxap.

A\ Mpepynpeaysatse! MpaBocmykankata
Cumbonu ) MOXe [la COAPXM OnaceH npas.

[onyHaseaeHuUTe 1 Npukaxysaat cumbonuTe LWTo y Hwkoral He cTojTe Bp3 npaBocMyKarnkara.
MOXe fa ce KopucTaT kaj onpemarta. MNpea ynotpe6ara,
nposepeTe fanu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHbe.

f Knaca Ha npas L (necHa).
MpaBocmykarnkuTte ce ocnocobeHun aa
cobupaart npas oa knaca L. MounTysajte
v NponucuTe Ha BallaTa ApXaBa WTo
MocBeTeTe ocobeHa rpuka v BHUMaHue. Ce ofHecyBaat Ha npas v Ha 3Apasje u
6e3benHocT npu pabora.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

[T
A
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau nNpucycTBO Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
ereKTpOHcKa onpema, akymynaropure u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO
BP3 XVBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTe 1
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunTe Bo
loMaLuHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektvea
3a (ppriatse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa ajanTaLmja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTnagHaTa enekTpyuyHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT Of/IefIHO U Aa ce AoCcTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpaHe OMNLUTUHCKK
oTnaz, BO COMMacHOCT CO MponucuTe 3a
3alTMTa Ha XVWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMBOIOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLy CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTa ynotpe6a

Ypenot e HameHeT 3a cobupatse CyB npas. Ypeaor e
norogeH 3a koMepuujanHa ynorpe6a, Ha npumep Bo
XOTenu, yunnuwra, 60nHMum, pabpurku, NpoaaBHULM,
KaHLernapuy 1 AenoBHU NPOCTOPUM.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN60335-2-69:

HwBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 70 dB (A) unn nomanky
Otcranysame (K): 2,5 dB (A)

HuBoTo Ha 6yyaBa npu pabota moxe aa HagmuHe 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e M3mepeHa BO COrNacHoOCT Co
CTaHOapAHV MeTOaM 3a UCNUTYBakEe N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe [a ce KOpUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hocete 3awTura 3a

ywwure.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Emucujata Ha 6yyaBa
npu paKTUUYKOTO KOPUCTEHE HA anaToT Moxe

Aa ce pa3nuKyBa of, HOMUHanNHaTa BpeaHoCT(uM),
3aBMCHO Off HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaTtoT, oco6eHo oA Toa kako BUup paboteH
maTtepujan ce obpa6oTtyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKH 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTtpe6a (3eMajku rv npeasua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora

paboTu Bo Npa3eH oA, He camo kora e aKTMBeH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN60335-2-69:
Emucuja Ha BUBpaLmMK (ay, v): 2,5 M/C” U nomarky
Otcranysake (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauumte e usmepeHa Bo
COrnacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ja ce KOpUCTY 3a criopefyBare anaTu.

HANOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe a
ce KOPUCTU 1 Kako NpenmnMmHapHa npoLeHa 3a
N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
BUOpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe Aa ce pasnuMKyBa oA HOMUHaNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpPUCTU anarToT, 0co6eHo oA Toa Kako BuA,
paboTeH maTepujan ce o6paboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHMTE MepKu 3a 3aluTuTa
Ha NnuLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, KaKko nepuoanTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora
paboTu Bo npaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

[eknapauuja 3a coobpasHocT oa EY

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[Jeknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BkrnyyeHa Bo
Hopatok A o ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYNPEAOYBAHA

Be36eqHOCHM NpeaynpeayBata 3a
Ge3xMyHaTa npaBoCcMyKarka

AHPEHYHPEHYBAI'bE: BAXHO!
MNPOYUTAJTE T'M BHUMATENHO cute
6e36eqHOCHM NpeagynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa
NPEQ YNOTPEBA. Ako He ce no4utyBaaT
npegynpeagyBanara u ynarcteata, Moxe Aa gojae Ao
CTPYeH yaap, noxap u/vnu Telkun noBpeau.

1. TMpep ynotpe6ara, ocuryperte ce Aeka oBaa
npaBocMyKarka Ke ja kKopuctaT camo nvua co
coopBeTHa obyka 3a Hea.

2. Tpepn KkopucTeHweTo, Ha onepaTopuTe Ke UM
6upart AapgeHn nHcopmaumm, ynatcTea u obyka
3a KOPUCTEHETO Ha MallMHaTa U cyncTaHuumTe
3a kou Tpeba Aa ce KOPUCTU, BKIYYUTENHO
1 6e36eAHMOT Ha4YMH Ha OTCTpaHyBake U
cbpnare Ha cobpaHuTe MaTepujanu.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpep ynotpe6a, cekoralu norpuxere ce
cunTpuTe Aa ce NpaBUITHO MOHTUpPaHU. He
KopucTeTe ja npaBocMyKarnkarta 6e3 noctaBeHn
cunTpu. BeaHaw 3ameHeTe ro owTeTeHUOT
cunTep. MpenopayunuBo e Aa MMaTe pe3epBHU
dunTpu, 6uaejkn omnTpuTe ce NoTpoLueH
maTepwmjan.

W3BErHYBAJTE HEHAMEPHO CTAPTYBAHE.
OcurypeTe ce Aeka NPeKMHyBa4oT € BO
no3uunja OFF (Mckny4eHO) Kora ja MOHTUparte
GarepujaTa(uute).

He o6uayBajte ce ga cobupare 3ananueu
Martepujanu, orHomeT, 3ananeHu uurapm,
KeXOK nenen, XewWwkKyu MeTanHu AenkaHuum,
OCTPM MaTepujanu, Kako WTo ce 6puyeBy,
WINK, CKPLIEHO CTakKmo u ci.

HUKOTALL HE YNOTPEBYBAJTE JA
NMPABOCMYKAIKATA BO BJIU3NHA HA
BEH3WH, NNWH, BOJA, NENWUIA UKW APYTU
CUNHOEKCNNO3MBHU CYNCTAHLIUN.
MpeknHyBa4oT co3aaBa UCKPY NPU HETOBOTO
BKIYYYBAHE 1 UCKNMTYYYBAHE. UcToTo

ro npaBu U MeHyBa4oT Ha MOTOPOT AoAekKa
pa6otu. Moxe Aa HacTaHe onacHa ekcnnosuja.
Hukoraw He kopucTeTe ja npaBocMyKarnkarta 3a
CMyKaHe TOKCUYHM, KaHLieporeHu, 3ananuseu
VNV ApYyry onacHU MaTepujanm, Kako LTo ce
asbecT, apceH, 6apuym, 6epunuym, onoeo,
necTMLUAN UNn ApYrM maTepujanu onacHu no
3apasjeTo.

Cexkorawl noctaByBajTe ja npaBocMyKarnkarta
Ha XOpW3OHTalNHa paMHa NoBpLUMHA 3a Aa

ce crnpeyu Hej3sHO narake UM HeHamepHo
nomecTyBake.

Hukoraw He kopucTeTe ja NpaBocMyKarnkaTa Ha
OTBOPEHO AoAeKa BPHe A0XA.

3a ®uHcka, oBaa MaliMHa He cmee fa ce
KOPUCTW HaABOP Ha HUCKM TeMnepaTypu.

He kopucTeTe ja Bo 6nu3nHa Ha TONNIMHCKU
U3BOPM (NeYKku 1 cn.).

Ako n3gyBHMOT BO3AyX ce Bpaka Bo cobara,
Mopa aa ce o6e36eamn cooaBeTHa 6p3nHa Ha
pa3MeHa Ha Bo3ayx Bo cobara. Tpeba aa ce
nornepHar ApXXaBHUTE NPOMUCH.

He 6nokupajte ru Bnesot/usnesor/otsopute
3a nagewe Ha cmykankara. OBue oTBopu
0OBO3MOXYyBaarT nagexe Ha MoTopoT. Tpeba
BHUMaTenHo Aa ce n3berHyBa HUBHO
6nokupate, 6uaejkm Bo CNpoTUBHO, MOTOPOT
Ke nperpee 3apagv HeAOCTUI Ha BEeHTUNauuja.
OppxyBajTe gobpa cTabUnHOCT U paMHOTeXa
CO HO3eTe Lierio Bpeme.

HemojTe ga ro npeButkyBare, BneyeTe unu aa
rasuTe Bp3 LpeBoToO.

WcknyuyeTe ja npaBocmykankaTta Be4Hall ako
3abenexute HamanyBake Ha MOXXHOCTUTE
WIK WTO 61O HENPaBUITHO BO TEKOT Ha
paboTereTo.

WU3BAOETE JA BATEPUJATA(MUTE). Kora

He ce KOpUCTH, Npea cepBUCUpatbe U Npu
npomeHa Ha goAaTouuTe.

UcuncTeTe ja u cepBucupajte ja
npaBoCMyKarnkarta HenocpeaHo no cekoja
ynotpe6a 3a aa ja oapxyBaTe Bo gobpa
paboTHa cocToj6a.

20.

21.

22.

23.
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27.

28.

OPXYBAJTE JA MPABOCMYKATKATA
FPUXXNUBO. OgpxyBajTe ja npaBocMyKankarta
yucTa 3a nogo6pa u nocurypHa usseaoba.
Cnepete rv ynatcrTBaTta 3a NpomMeHa Ha
popAaTouun. Paukute Heka 6GuaaT cyBU, YUCTU U
6e3 macno n macHoTUM.

NPOBEPETE OAIIU UMA OLUTETEHU
AENOBMW. Npep HaTamowwHaTa ynoTpe6a Ha
npaBocMykKarnkara, Tpe6a aa ce nposepu ganu
V“Ma owWTeTeH WTUTHUK UNU APYr Aen 3a Aa ce
yTBpPAM Aeka ke paGoTu UCMPaBHO U NPaBUITHO
Ke ja u3BplyBa cBojaTa dyHkumja. MpoBepeTte
' NOpaMHYBaH€TO Ha NOABUXHUTE AEeNOoBH,
NPULBPCTEHOCTA Ha NOABUXHUTE AeNOoBH,
TpOLUEH-ETO Ha AeNoBUTe, MOHTaXara 1 Koja
6uno apyra coctoj6a WTO MOXe Aa Bnujae

Bp3 paboTeweTo. OlWTeTeHUTE WTUTHUK

vnu apyr aen Tpe6a cooaBeTHO Aa ce
nonpasat uUnu Aa ce 3aMeHaT BO OBfacTeH
CepBUCEH LIeHTap, OCBEH aKo He € MOUHAaKy
HaBe[leHO BO OBa YNaTCTBO 3a KOPUCTeHse.
3ameHeTe r1 HemcnpaBHUTE NPeKUHYBa4u BO
oBrnacTeH cepBuceH LieHTap. He kopucTerte ja
npaBoCMyKarikaTa ako He MoXe fia ce BKIy4u u
VCKIYy4M CO NPEeKNHYBa4oT.

3a cepBucHupatbe of CTpaHa Ha KOPUCHUKOT,
MallMHaTa MoXe fia ce packromnu, UCYUCTU U
cepBUCUPA, KOTKY LUTO € Pa3yMHO NPaKTU4HO,
6e3 fna ce npeAn3BMKa PU3NK Ha CEPBUCHUOT
nepcoHan v apyrure nuua.

MpousBoAUTENoT Unu ynaTteHo nuue Tpeéa

Aa U3BpLUYBaaT TeXHUYKa NpoBepKa Ha
MaluMHaTa, HajMarnkKy efHall roguLLIHO, KojaluTo
ce COCTOM oA, Ha MpuMep, NpoBepkKa Ha
cunTpuTe 3a oWTETYyBaka, HENPONYCTNMBOCT
Ha BO34yX Ha MallMHaTa U COOABETHO
(bYHKLMOHUPatbe Ha KOHTPONTHUOT MeXaHu3am.
Mpu u3BeayBake cepBUC MU NONPABKHU,

CUTe KOHTAaMUHUPAHU NPeAMETH LITO He MoXe
Aa ce ucumcrar 3agoBonuTenHo Tpeda Aa ce
cpnart. TakBUTe NpeameTH Tpeba Aa ce ppnaat
BO HEMpPOmnycTNMBU KECU BO COrMacHOCT CO
TeKoBHaTa perynarusa 3a ¢ppnawe TakoB oTnag.
PE3EPBHU AENIOBMW. MNMpwu cepBucupameTo,
KopucTeTe caMoO MAEHTUYHU Pe3epBHU AeNoBU
3a 3aMeHa.

CKNAOWUPAJTE JA MPABOCMYKATNKATA
KOIA HE CE KOPUCTMW. Kora He ce kopucTu,
npaBocMyKarnkara Tpeb6a aAa ce cknagupa Bo
3aTBOpPEH NpocTop.

Bupete BHMMaTenHu co Bawarta
npaBocMykarnka. AKO CO Hea ce pakyBa rpy6o,
Toa MoXe Aa npeAn3BuKa KpLleHe AYPU 1 Ha
HajuBpCTO U3rpageHaTa npaBoCMyKarnka.

He o6uayBajte ce Aa ja uncture
HafABoOpeLIHOCTa UMY BHaTPeLHOCTa Co
6GeH3uH, pa3peayBay UM XeMUCKU cpeacTBa
3a unuctewse. Moxe Aa Aojae Ao NYKHAaTUHU U
npomeHa Ha 6ojara.

He kopucTeTe ja npaBocmykankaTta Bo
3aTBOpPEH NPOCTOP Kaje WTo MMa 3ananueu,
€KCMNIO3MBHU U OTPOBHU UCNapyBaka of
MacrneHu 6ou, pa3peayBaym Ha 60ja, 6eH3uH,
HEeKoM cpeAcTBa NPOTUB MOMLY UTH. UMK BO
o6nacTu Kaje WTO MMa NPUCYCTBO Ha 3ananue
npas.
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He pakyBajTe co oBoj unu koj 6uno apyr anat
aKo cTe NMoA AejCTBO Ha JIEKOBU UM ankoXors.
Kako ocHoBHO npaBwurno 3a 6e36egHocT,
KOpMCTeTe 3alITUTHA Macka Unu 3aliTUTHN
oYyuna co CTPaHUYHMU WTUTHULIN.

KopucTteTte macka 3a 3awtuta o npaB Kora
paboTnTe BO NpaBnMBM YCIOBU.

OBaa mallMHa He e HameHeTa 3a ynoTpe6a

oA nuua, BKNy4vyBajKku Aeua, Co HamaneHu
PU3NYKKN, CETUMHU UNU NCUXNYKU
CNocoGHOCTM UMK oA Nuua Kou HemaaT
[OBOJTHO UCKYCTBO U 3HaeHe.

[euarta Tpeba pa ce HagrneayBaar 3a Aa

ce yBepuTe Aeka Hema Aa Cu urpaar co
npaBoCcMyKankara.

Hukoraw He pakyBajTe co 6aTepujaTta(uure) u
npaBoCMyKankara co BraXHu paue.

Buaete MHOry BHUMaTenHu npu Yncremwe
ckanm.

He kopucTeTe ja npaBocMykarnkarta kako cTon
WUnu Kako paboTHa maca. MawmHaTa moxe

Aa nagHe U Toa Aa pe3ynTupa co TenecHa
noepepa.

He cmykajTe neHa unu canyHuua. Toa moxe aa
npeausBUKa NeHaTa Aa usnese nNpeky usnesor
3a BO3AyX, LUTO Ke pe3ynTupa co CTpyeH yaap
M owTeTyBake Ha NpaBoCMyKarnkarta.

KopucTetse 1 rpuxa 3a anatot Ha 6aTtepumn

1.

MonHeTe camo co NonHavyoT oApeAeH oA
cTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT. MNonHay WTo

e cooBeTeH 3a efeH Tun 6atepuja Moxe Aa
co3aaze pY3vK of noxap Kora ce KopucTu co
apyra 6atepuja.

WcknyumBo kopucTeTe r enekTpuyHuTe
anaTu co KOHKPeTHO HameHeTu 6aTepuun.
KopucTerbeTo Apyru 6atepun Moxe aa cospage
PU3UK Of NMOBPEAA NN Noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpUcTH, ApxeTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu npeameTy,

KakKo LUTO ce CMojyBariku, MOHETH, KIy4eBHu,
wpacoBM UNK Apyrv Manu MeTanHu npeaMmeTu
LWITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako BpcKa oA,

efleH Ha ApYyr NPUKNy4oK. KpaTknoT cnoj Ha
6aTepuckuTe NpuKIyyYoLM MoXe Aa AoBeae Ao
M3ropeHnLM Unu noxap.

Mpwu cnyyau Ha 3noynoTtpe6a, oa 6aTepujata
MOXe [a ucteuye TeyHocT. U3GerHyBajte
KOHTaKT co Hea. Ako Aojae [0 HEHaMepeH
KOHTaKT, U3aMujTe co Boaa. AKo Te4yHocTa Aojae
BO AONUP CO ouuTe, NoGapajTe AononHUTenHa
MeAuMLUMHCKa nomoul. Te4HoCTa WTO UcTekna of
6aTepujata Moxe Aa Npeanssuka uputaumja unu
N3ropeHnLm.

He kopucteTe 6aTepuu unm anar wTo ce
oLwITeTEeHM UNN MeHyBaHU. OLITETEHUTE UK
MeHyBaHWTe GaTepun MoXe Aa npukaxysaat
HenpeaBUASIMBO OHECYBakse LUTO pesynTupa co
oraH, eKcnnosuja unm onacHocT of NoBpeaa.

He n3noxyBajre ru 6atepunte unu anaror

Ha oraH unuv npekymepHa Temneparypa.
M3noxyBarEeTo Ha oraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe oa npeam3suka ekcnnosuja.

7. Cnepete ru cute ynarTcTsa 3a NnosiHexe
Y He nonHete rm 6atepuuTe UnNu anaTor
HaABoOP oA TeMMepaTypHUOT ofcer HaBedeH
BO ynaTcTBOTO. HenpasunHoto MeHyBare
UM MEHYBaHETO Ha TEMMNepaTypy HaaBop o4
HaBeAEeHWOT oncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3ronemm onacHocTa of oraH.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HoCTa Mnu no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce nNpuapxXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a osoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeNoYnTyBaHeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa

npeav3BMKaaT TellKa TefleCcHa noBpeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa,
NpoyuTajTe r'M CUTe yNnaTcTBa U O3HaKK
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta 1 (3) npoussogoT
wTo ja KopucTH 6aTepujata.

2.  He packnonyBajTe ja, HUTY eKCriepuMeHTUpajTe co

kaceTaTa 3a 6aTepujaTa. Toa MoxXe a pesyntupa co
oraH, NpeKymMmepHa TOnnnHa 1num ekcnnosuja.

3. Ako onepaTUBHOTO BPeMETO CTaHamno npekymepHo
KpaTko, NpecTaHeTe BefHall co paborta. Toa Moxe
[[a pe3ynTupa co pu3nK o nperpesame, MOXHN
M3ropeHuum, na Aypy 1 ekcnnosuja.

4. AKO eneKTPONUT HaBrne3e BO BalLUUTE O4MU,

WU3MujTe rm co Yucta Boga U nobapajre
MeAuLUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeamn3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTepujaTa.

(1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMUB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTta
3a 6aTepuja Bo cag co ApYru MeTanHm
npeaMeTH Kako LITO Ce LWajKu, MOHETH U C1l.
(3) HawusnoxyBajTte ja kaceTtaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte n He KopucTeTe ru anaToT
v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kage
WTO TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHe Unu
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaMpa ako ce CTaBy BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceyeTe ja, ppnajte ja,
ucnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepmja, HUTY
yAuvpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBae MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonmHa unm
ekcnnoavja.
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. He kopucTete owTeteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o4 TPeTH
nvua v nocpegHUUmM, Mopa aa ce cnepat
noce6HUTE YCNOBM Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLUMoOHarHU npasumna.
3anenete rv co nennvea neHTa unm Mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6baTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja chpnate Bo oTnag kacerara 3a
6aTepujarta, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' TIOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNMUCH WITO
ce oAHecyBaaT Ha dhpnake BO oTnaj Ha
batepujara.

12. KopwucrteTe ru 6atepuuTte camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOnmvHa, ekcnnosuja unm
MCTEKYBaHE Ha eNeKTPONnTOT.

13. J[oKonky anaTtoT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKku nepuop, 6aTtepujata Mmopa aa ce
W3Baau og anaTor.

14. Tlpea v no ynotpe6ara, kacetaTa 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LWITO MOXe Aa NpeAn3BMKa N3ropeHnum
WU M3ropeHnLM oA HUCKa Temneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynotpebaTta 6uaejku moxe
[Aa ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa Npeau3BuKa
N3ropeHuLm.

16. He nosBonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
A ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaun3BrKa rpeetse, 3ananyBakbe, nykarwe
1 aedeKT Ha anaToT unu KkacetaTa 3a 6aTtepwuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He NogApXyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHUTE AarTHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNieKTpU4HUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT UM Naja Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetaTa 3a 6aTtepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. Kopnuctereto HeopurmHanHu
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3MeHeTU
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykyBate Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTy 3a oapXKyBake MaKCMManeH
paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1.  3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npeg LenocHoO
nAa ce ucnpasnu. Cekoraw 3anumpajte ja pa6orarta co
anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.
Hukoraw HemojTe Aa NoNHUTE LIENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHewe.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
nu3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

MonHeTe ja kaceTara 3a 6aTepujaTta JOKONKY He ja
KOpUCTUTE NOAONTo BpeMe (MoBeke of LWeCT MeceLm).
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Oornuc HA OENOBUTE

» Cn.1: 1.[maeHa eguHuua 2. Kades Ha huntepot
3. dunTep op TkaeHuHa 4. Pesepsoap

Oonnuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaropyBatbe Unu
npoBepka Ha ypeaoT, cekorall npoBepyBajTe Aanu ypeaot
€ UCKITyYeH 1 kaceTuTe 3a GaTepujaTa ce M3BafEHN.

MOHTVIpaH:e UInn oTCTpaHyBame Ha

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

ABHUMAHMUE: Cexorau MCKNyYyBajTe ro ypeaoT npea
[ ro MOHTMpaTe UNK Aa rv BaauTe KaceTuTe 3a 6atepujata.

ABHUMAHUE: LiBpcTo apxeTe ru
npaBocMyKarnkaTa v kaceTuTe 3a 6aTepujaTa kora rv
MOHTMpaTe Unu BaguTe KaceTute 3a 6atepujara. Bo
CNPOTUBHO, TWe MOXe Ja Ce NWU3HaT oA BaluuTe paLe,
LUTO Ke pe3ynTupa Co OLWTeTyBake Ha NpaBocMyKarnkara
1 KaceTuTe 3a Gatepuja Unu TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: BHumaBajTe aa He rv notdatute
npcTUTe Kora ro oTBOpaTte UM 3aTBOpaTe Kanakot Ha
6atepujata. Bo cpoTuBHO MoXe fa [ojie A0 TENECHa NoBpeaa.

MpaBocmykarnkaTta uma ABojHu oTBopM 3a 6atepun. Co aBe
MAEHTUYHM BaTepumn napanenHo, Moxe Aa ro NPOLOIKUTE
BpemeTo Ha paboTa 3a eqHa unv noseke ynotpebu, 6e3

[la Mopa [ia 3acTaHeTe 3a [ia 1 HanosHuTe GatepunTe.
MpaBocmykankaTta ucTo Taka paboTu u co eaHa batepuja,
na Moxe fja usbepete unu co e Gatepum Unu co egHa
6aTepwja, 3aBMCHO Of BalLMTe NOTpebu.

» Cn.2: 1.[le oTBop 3a Gatepuu 2. [leceH oTBOp 3a Gatepumn

Co pBe 6aTtepun

KOHTMHYMpaHWOT NoroH co fiBe GaTepui 0BO3MOXyBa NOJOMTO

Bpeme Ha paboTa n noedukacHo unctetbe. Kora npsara 6atepuja

ke ce UCTIPa3Hy, NpaBOCMyKankaTa aBTOMaTCK1 MeHyBa M3BOp Ha
Hanojysatbe, Taka LUTO ke NpoAomXu Aa paboTy co BTopara Gatepuja.
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HAMOMEHA: JleBnot oTBOp 3a 6aTepuu (kora e cBpTeH
KOH NPeAHVOT Aen of npaBocMykarkara) MMa npuoputet
Hap, AecHUoT oTBOp 3a Gatepuu. [lecH1OT OTBOp 3a
6aTepun Moxe fa ce MAeHTUdNKyBa CamMo Kako N3BOp Ha
HanojyBare, kora Hema MOHTMpaHa 6aTepuja BO NIeBMOT
oTBOp 3a 6aTepum unu kora batepujata BO NEBMOT OTBOP
3a baTepuu ke ce ncnpasHu.

HAMOMEHA: Moxe aa ja ussapute 6atepujata o
NEeBWOT OTBOp 3a 6aTepuu 1 Aa ja HanorHUTE OTKako
npaBocMyKankara ke ro npedpnv U3BOpoT Ha HanojyBate
0f1 NEBUOT OTBOP 3a 6aTepuy Bo AecHWOT 6e3 aa ce
npekuHe pabotata. 3a a My ce fafe NpUopuTeT Ha
TIeBMOT OTBOP 3a GaTepuu No MOHTHpatbe Ha HarnonHeTa
6aTepuja, pectapTupajTe ja npaBocMykarnkara.

Co enHa 6aTtepuja
MoTpebHa e camo egHa 6aTepuja kako M3BOp Ha

HanoijaH;e BO NNEBUOT UM OECHUOT OTBOP 3a 6aTepV||/|.

MpaBocMykarikaTa asToMaTcki OApeayBa Koj OTBOp 3a
6aTtepum e gocTaneH cnopes paboTHUTE YCIoBU.

Mou'mpau:e U geMOHTUpamwe

3a ga rv MoHTUpaTe kaceTuTe 3a 6atepujaTa, NpBo
ocnobopeTe ja 6paBaTta 1 oTBOpeTeE ro Kanakot

Ha BaTepujata. MoToa BMeTHETE ' kKaceTuTe 3a
6atepujaTa.

» Cn.3: 1. bBbpasa 2. Kanak Ha 6aTepujaTa

MopamHeTe v jasnumrbata Ha kaceTuTe 3a batepujata
co xneGoBnTe BO KyRULITETO 3a Batepun n BMETHETE
' Bo MecToTo. BMeTHeTe rv fokpaj pogeka He ce
6rokmpaaT BO MECTOTO MNpw LUTO Ke ce cnyLuHe cnab
KUK,

MoToa 3akny4yete ro kanakoTt Ha 6aTepujaTa.

» Cn.4: 1. Kacera 3a 6atepuja 2. Konye

3a pa v nssaguTe KkacetuTe 3a 6atepuja, nosnedeTe
M of KyKuUwWTeTo 3a 6atepun Aoaeka rv nputuckare u
[PXWTE KOM4nksaTa Ha npegHaTta cTpaHa Ha KaceTute.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
kaceTaTta 3a 6aTepumjarta uenocHo. Bo cnpoTtusHo,
MOXe HeHaaejHO Aa ncnaaHe of ypeaor,
npeav3BuKyBajkn BU NOBpeaa BaM Uu Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuIHo.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% no 50%

] Jig

0% no 25%

000

HanonHere ja
Gatepvjata.

otk

Bartepujata
Moxebu e
HeuncnpasHa.

1 il

HAMNOMEHA: Bo 3aBWCHOCT 07} YCIOBUTE Ha KOPUCTEHE
1 ambueHTanHaTa Temneparypa, MHankauvjata Moxe Aa ce
pasnukyBa BO Maria Mepa ofi peanHuoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: MNMpBaTta (Hajneso) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpernka kora paboTn cucTemoT 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

MHpukaTopwm 3a 6aTtepuja Ha

KOHTPOJTHUOT NaHen

MpeocraHaTvoT kanauuTeT Ha BaTepujata Moxe Aa ce

oT4MTa O KOHTPOSHWOT NaHen Bo cekoe Bpeme. MputucHete
T0 KOMYETO 3a NPOBEPKa, Na NeBUOT U AECHUOT UHAMKATOP
COOZIBETHO Ke IV Mokaxar H1Boara Ha norHerse Ha GatepuuTe.
» Cn.6: 1. V/Hpukatopu 3a 6aTepuja 2. Konye 3a nposepka

» Cn.7

CraTyc Ha uHauKarop 3a 6atepuja MpeocTtaHat

KanauuTeT Ha
B O d

GartepujaTta
BknyuyeHo WUcknyueHo Tpenka

o 50% no
100%

HAMOMEHA: Kora npaBocmykankaTa ke ro npedpnu
M3BOPOT Ha HamnojyBare of npBaTta 6atepuja Ha
BTOpaTa, MoXe fa 6uae noTpebHo NpUBpPEMEHO
3anupare Ha paboTaTa, WTOo Ke npeamsBmka nocnabo
cMmykatrse. VimajTe npeaBua aeka Toa He e fedekT.
MpaBocmykankaTa ce onpasa 1 NPOAoSIXyBa CO
paboTa BegHall no naysarta.

of 20% po
50%

on 0% no
20%

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTUCHeTe ro KoNYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxxyBare Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.5: 1. WHaukaTtopckun nambuykm 2. Konve 3a
nposepka

¥ HanonHere ja
GatepujaTta

Hee
BMeTHaTa
Batepuja

HAMNOMEHA: VHavkaTopuTe 3a 6aTepuja UcTo Taka
Ke ce aKTMBMpaaT Kora npaBoCMyKarkara ke noyHe
Aa dYHKUMOHMpPa Unu Ke ro npedpnv n3BopoT Ha
HanojyBare o/} eeH Ha Apyr.
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CwucTtem 3a 3awiTuTa Ha ypeaot/

b6atepujaTta

YpenoT e onpemMeH co CcMCTeM 3a 3aluTuTa Ha ypeaoT/
6arepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro MPeKkMHyBa
HarojyBakeTo Ha MOTOPOT 3a fAa ro NPOAOoIKM PaboTHUOT
BeK Ha ypefoT 1 Ha baTtepwjata. YpenoT aBToMaTcku

Ke ce MCKIy4mn 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unm
baTtepwujaTa ce HajaaT noa eAeH oA creaHUBE yCroBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co ypepot/6aTtepujata ce paboTu Ha HauuH
LUTO Npeau3BuKyBa NOBMEKYBatbe NPeKyMepHoO
BUCOKa CTpyja, ypenoT aBTOMaTCk1 Ce UCKIy4yBa.
Bo TakBa cutyauuja, UCKMy4eTe ro ypeaoT 1
3anpere co NpymMeHata LTo NpeAn3BuKana Heroso
npeonTtoBapyBate. [oToa, NOBTOPHO BKITyYeTe ro
ypenoT 3a ia ce pectapTupa.

3awTuKTa of nperpeBate

] BknyuyeHo | I Tpenka

1 1
s, e,

Kora ypepnoT e nperpeaH, Toj aBToMaTcku 3anvpa, a
NEBMOT U ECHUOT MHAMKaTOP 3a BaTepuja Tpenkaar.
Bo oBaa cuTyauuja, ocTaBeTe ro ypeaoT Aa ce uanaau
npea NOBTOPHO Aa ro BKIy4YUTE.

] BknyuyeHo I Tpenka

Kora 6atepwvjata e nperpeaHa, ypeaoT aBTOMaTCKu
3anupa, a €4H1OT Of MHAVKaTopuTe 3a nperpeaHa
6atepuja Tpenka. Bo oBaa cuTyauuja, octaBeTe

ja 6aTepujaTta Aa ce n3naau npeg NoBTOPHO Aa ro
BKIyYuTe YPEaorT.

3awTuTta oa NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa ke nagHe Ha HUCKO
HWBO, ypeaoT aBToMaTckv 3anvpa. AKo ypeaoT He
paboTun 3aegHo co paboTarta Ha NPEKUHYBaYoT,
n3Bagerte rv 6atepuute oa ypeaoT 1 HanomnHeTe ru.

3awTtuTa og Apyrn npuvinHu

CucTeMOT 3a 3alUTUTa UCTO Taka e An3ajHUpaH u 3a

APy NPUYMHK LITO MOXe Aa ro owTeTar ypeaoT v

0BO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemete rn

cuTe CrieAHn Yekopy 3a Aa r'v OTCTpaHuTe NpUYnHUTE

Kora ypesoT e joBefieH [0 NPUBPEMEHO 3anmpake 1unm

npecTaHyBake Ha pabotaTa.

1. Wckny4eTe ro ypeaoT v notoa NOBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTepujata(ute) unu sameHeTe ja/
v co HanonHeta 6atepwuja(u).

3.  OcraBerte rv ypenoT u 6atepujata(ute) fa ce
onapar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBare co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe COo NOKanHNOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

BknyyyBat-e Ha npaBocMyKarnkaTa

1. CBpTeTe ro NpeknHyBayoT 3a pexum Ha
nogrotseHocT Bo nosuumja ,|* (BKIYYEHO)
3a Ja 6uae npaBocMykankara BO PeXxuM Ha
NnoAroTBEHOCT.

2. TlpuTWCHETe ro KONYeTo 3a HamnojyBarbe.
3a fa ja npedpnuTte npaBocMykankata BO pexum
Ha NoAroTBEHOCT, MOBTOPHO NPUTUCHETE o
KOMYeTo 3a HanojyBame.

WcknyvyBake Ha npaBoCcMyKankaTa

M3BpLueTe efeH oa criefHMBeE Yekopy.

. [MputncHeTe ro Kon4yeTo 3a HanojyBake 3a Aa
ja BpaTUTe npaBoCMyKankarta BO pexumM Ha
NOATOTBEHOCT, @ MoToa CBPTETE o MPEKUHYBa4oT
3a pex1m Ha NoAroTBeHoCT Bo nosuuuja ,O*
(UCKINYYEHO).

. CspTeTe ro NpeknHyBaY4oT 3a PeXuM Ha
nogroteeHocT Bo nosuumja ,O* (MCKIYYEHO).

HaropyBare Ha cunata Ha cMyKaHe

Cunara Ha CMyKkatbe MOXe [ja Ce HaroAu Bo COrnacHocT

co paboTara LTOo Ke ce 13BpLUyBa.

. CBpTeTe ro Kon4yeTo 3a HarogyBake Ha cunarta
Ha CMyKatbe HaneBo 3a ia ce Hamanu cunata Ha
CMyKatbe.

. CBpTeTe ro KonyeTo 3a HarofyBake Ha cunarta Ha
CMyKarbe HafiecHo 3a ia ce 3ronemu cunarta Ha
CMyKatbe.

» Cn.8: 1. [llpekunHyBa4 3a pexum Ha NoAroTBEHOCT

2. Konye 3a HanojyBamne 3. Konye 3a
HarogyBame Ha cunata Ha cCMyKake

Tpkana 3a 6rnokupame u

of6nokupame

MpenHuTe Tpkana Moxe Aa ce briokmpaart co 3anmpayu
KaKo MoMOLU 3a Ja NpaBoCMyKarkaTta CToM MUPHO.
CnywTeTe ro N10CTOT 3a CTONMpake pa4yHo 3a Aa ro
6rokvpare TpKanoTo, a IMrHeTe ro 3a Ja ro oTnyLwTnTe.
» Cn.9: 1. Tpkano co 3rno6 2. JlocT 3a 3anupare
3. Mosuumja CNOBOJHO 4. Mosnuuja
3AKIMYYEHO

HANOMEHA: Kora ja aBuxuTe npaBocMykarnkara,
ocurypete ce ieka TpKanoTo e oTkIy4eHo. Ako

ja pBWXMTE NpaBocMyKarnkaTa co TPKanoTo BO
3aknyyeHa nosvumja, Moxe Aa aojae Ao HEroBo
owTeTyBake.

TpaHcnopTHa pa4ka

ABHUMAHUE: MopaurHyBajTe ro n HoceTe ro
ypeaoT BHMMaTenHo. Bo cnpotusHo, Moxe Aa aojae
[10 TenecHa rnoBpeja Uiy OLUTETYBakE Ha YPEaoT.

Kora ja HocuTe npaBocmykankara, ApxeTe ja 3a
paykaTa Ha rmaBHaTa egvHuLa. PaykaTta uMa MOXHOCT
3a BOBJIeKyBakb€ BO [MaBHaTa eAvHuLa Kora He ce
KOpUCTH.

» Cn.10
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen na usBplyBaTe Kakea
6uno pa6oTa Ha ypenoT, cekoral npoBepyBajTe
Aanu Toj e UCKIyYeH U [anu KaceTuTe 3a
6aTepujaTa ce usBageHu.

A BHUMAHME: Cexoraw HoceTe macka 3a npase
npu cocTaByBake UNN OAPXKYBaH:e.

MoHTupame chuntep 3a npas

(HEPA) n npeacdunTep (3a cyB npaB)

OnyuoHaneH npu6op

MABHUMAHME: Hukoraw ne cMyKajTe BoAaa,
HUTY APYrY TEYHOCTM, HATY NaK BRaXeH npas
Kora ro Kopuctute ounTepoT 3a npasB. CMyKaHeTo
Taksu paboTi MOXe [a NPean3BrKa KpLleHe Ha
unTepoT 3a npas.

3a fia ro KopucTuTe OUNTEPOT 3a NpaBs:

1. OrtcTpaHerte ro kace3oT Ha hunTepoT n

UNTEpOT 0 TKaeHMHa.

» Cn.11: 1. Kade3s Ha unTepor 2. duntep oa
TkaeHuHa 3. PesepBoap

2. lMoctaBeTe ro npeadunTepoT BO pe3epBoapoT Co
ycornacyBake Ha NMo3vLIMOHUTE 03HAKM 38 MOHTaxa Ha
npeadunTepoT 1 pesepBoapoT.

3. [MocTtaseTe ro npuayLwysayoT BO NpeadunTepor,
a noToa cTtaBeTe ro UNTepoT 3a Npas Hag
npuayLLIyBayoT Co ycornacyBake Ha No3vLMOHNUTE
03HaKM 3a MOHTaxa Ha (hMnTepoT 3a npas u
npendunTepor.

4. MoHTupajTe ja rmaBHaTa egnHULa Hag

pesepBoapoT n obeabeneTe rv Co pesntba 3a

6rnokupare.

» Cn.12: 1.[mnaBHa eguHuua 2. PunTep 3a npas
(HEPA) 3. Mpupaywysady 4. Mpeaduntep
5. Pe3sepBoap 6. lNMo3numoHa o3Haka 3a
MOHTVpaHe

3ABEJIELLIKA: Npeg ynotpe6a Ha unTtepoT
3a npas, ocurypeTe ce Aeka npeadunTepoT n
npuayLwyBayoT ceKorail ce KOpUcTaT 3aegHo.
He e fosBoneHo huntepor 3a npas Aa ce MOHTUPa
CaMOCTOjHO.

MoHTupame xapTneHa Top6a

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MNpea Aa kopucTuTe
xapTueHa Top6a, ocurypete ce Aeka untepor
o TKaeHuHa unu npeacdunTepoT ce KopuctaT
3aefHO. AKO He Ce KOpUCTU 3aeAHO CO PUNTEpOT Of,
TKaeHWHa/NpeadunTepoT, Moxe Aa ce Npean3Buka
HeobnyHa ByyaBa 1 TONMUHA, LUITO MOXe Aa
pesynTupa co noxap.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He cmykajTe BoAa, HUTY
APYrY TEYHOCTY, HUTY NaK BRaXeH nNpas Kora
KOPUCTUTe XxapTueHa Topba. CMyKareTo Takeu
paboTu MoXe Aa NPeansBIKa KMHEHE Ha XxapTueHaTa
Topb6a.

3ABEJIELLIKA: Kora kopuctuTte cuntep og
TKaeHWHa, ocurypeTe ce Aeka kade3oT Ha
¢UnTEpoT Ce KOPUCTM 3aeQHO CO Hero.
3ABEJIELLIKA: Kora ce kopucTyu npeaduntepor,

ocurypeTe ce geka pMnTepoT 3a Npas u
npuAayLWwyBayoT ce KOPUCTAT 3aeAHO.

1.  OpuTkajTe ja xapTueHara Topba.

2. [MopamHeTe ro oTBOpPOT Ha XapTueHaTa Topba co
[0BOJOT 3a NpaB Ha pe3epBoapoT.

3.  MoHTupajTe ja xapTneHarta Topba Bo pe3epBoapoT
CO OTBOPOT Ha KapTOHOT 3aKayeH Ha ApXa4oT Ha
XapTueHata Topba.
» Cn.13: 1. XaptueHa Topba 2. OTBOp Ha KapTOHOT
3. Apxay Ha xapTueHaTta Topba 4. [loBoa
3a npas

MoHTHN pakbe Ha norfineTuiieHckarta

BpeKa

Co MOHTMpaHa nonueTuneHcka Bpeka Bo pe3epBoapor,
NecHo Ke MOXe fAa ro npasHuTe peaepoapot 6e3 Aa rv
n3Bankare pauerte.

MocTaBeTe nonueTuneHcka Bpeka Hag pe3epBoapoT u

BMETHETE eflHa CTpaHa of ropH1oT pab Ha BpekaTa Ha

HEj3MHNOT OTBOPEH Kpaj, NOMery nioyara Ha ApXadvoT n

NpPeaHVOT sua Ha pe3epBoapoT.

» Cn.14: 1.lnoya Ha apxa4yot 2. MpeaeH sua Ha
pesepsoapoT 3. lNonuetuneHcka Bpeka

Pacnpenenete rv apyrute ropHu pabosu of BpekaTta
HaHafBop, Haf, ropHUTe paboBn Ha pe3epBoapoT.
[MocTaBeTe ro punTepoT o4 TKaeHUHa nnu
npeacunTepoT Haj nonMeTuneHckaTa Bpeka 3a fa ce
3aLBPCTM OTBOPOT Ha BpekaTta.

» Cn.15: 1. duntep oa TkaeHnHa/npeaduntep

HAMOMEHA: Moxe aa ce kopucTu komepuujanHo
[ocranHa nonuetuneHcka speka. Ce npenopadyysa
na 6uae co nebenvHa og 0,04 Mm nnu noeeke.

HAMOMEHA: Ako ce cobepe npemHory npas,
BpeKkaTa MOXe NIeCHO [ja ce CKMHe, 3aToa He
cobupajTe npaB noBeke of NooBUHaTa Of
KanauuTeToT Ha BpekaTa.

Mpa3Hewe pe3epBoap co

nonueTUNeHcKa BpeKka

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraw
npoBsepyBajTe Aanu npaBocMykKankara e
VCKNyYeHa U aanu KacetuTe 3a 6aTepujaTa ce
v3BaAeHu npea Aa ro UCNpasHUTe pe3epBoapor.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae 4O CTPYeH yaap v

TellKa TeniecHa nospeaa.
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3ABEJIELLIKA: He npumeHyBajTe nperonema
cuna Bp3 pe3epBoapoT. AKO Ce NpuMeHyBa
nperonema cuna, Moxe fa AojAe Ao AedopMupare
1 OLITETYBAH-E Ha AEroBnTe.

3ABEJIELLIKA: Npa3HeTe ro pesepsoapoT
HajMarnkKy efHalw AHEBHO, MaKo Toa cenak 3aBucu
of BONyMEHOT Ha cobpaH npaB BO pe3epBoapor.
Bo cnpotuBHO, cunata Ha CMykame Ke ce Hamanu v
MOXe [ia Aojae A0 AedeKT Ha MOTOPOT.
3ABEJIELLIKA: He ppxeTe rv KyKUTe HUTY
pesumsaTa Kora ro npasHuTe pe3epBoapor.
[pXeH-eT0 Ha KyKuTe UM peanH-ata Moxe fa
Npean3BIKa HUBHO KpLUEHE.

OTnywrTeTe rn peamkata 3a bnokvparbe 1 nogurHeTe ja
rmaBHaTa eauHNULA Of pe3epBoapoT.

WcTpecerte ro npaBoT of hMNTepoT o TKaeHUHa Unm
npeadunTepoT npes Aa ro noaurHeTe unTepoT of
pesepBoaporT.

[NoToa n3Bagete ja nonveTuneHckaTa Bpeka of
pes3epBOapoT, 3aTBOPAjkN ro OTBOPOT Ha BpekaTa co
paka.

» Cn.16: 1. TlMonuetuneHcka Bpeka 2. Pesepsoap

HAMOMEHA: BHumaTenHo n3saaeTe ja
nonueTuneHckarta Bpeka oA pe3epBoapoT 3a Ja
ce nsberHe Hej3sMHOTO rpebere Nnu KNHeHwe o
paboBvTe BO BHATPELLUHOCTA Ha pPe3epBoapoT.

HAMOMEHA: VicnpasHeTe ja nonuetuneHckara
Bpeka npen fa ce HanonHu. Ako ce cobepe npemHory
npae BO pe3epBOapOT, MONMeTUneHckaTa Bpeka Moxe
a ce CKvHe.

MoHTuparwe noBekeHaMeHcka

3aKa4arnka

MoHTupajte ro MAKPAC-aganTepoT Ha 3akayankara Ha OCHoBaTa 3a

MOHTUpat-E 1 3aLBPCTETE M 3ae0HO CO YETUPUTE AafieHH Wpada.

» Cn.20: 1. MAKPAC-aganTep 2. 3akavyanka Ha
ocHoBaTta 3a MoHTMpake 3. lpad

lMogurHeTe ja neHTaTa 3a NPUTMCKa-E U 3aTETHETE IO KOMYETO 3a
naa rv nogroteute kytuute Ha MAKPAC Ha npaBocmykarkara.
» Cn.21: 1.JleHTa 3a nputnckare 2. Konye

HAMOMEHA: 3a geranu Bo Bpcka CO MOHTUPaHETO
Ha kyTuute Ha MAKPAC, nornegHeTte rv gagexHute
ynatcta co MAKPAC-agantepute u kytumTe.

lNoBp3yBa: peB

3ABEJIELLKA: Hukoraw He BUTKajTe ro 1 He raseTe
ro upesoTo. Hukoraw He ABMXeTe ja npaBocMyKankara
Apxejku ja 3a upesoTo. MpekymepHaTa cuna, rasereto
11 BEYEH-ETO 32 LiPEBOTO MOXE Aa NPeAN3BUKaaT Kpluerwe
unu aecopmuparse Ha LipeBoTo.

3ABEJIELLIKA: Kora cmyKkaTe oTnag co ronem
o6eMm, kKako Ha Npumep AenkKaHUMLM oA CTpyXeke,
6eTOHCKM NpaB UK CNU4YHU paboTn ocBeH
oTnag co Man o6em, KOpucTeTe ro LpeBoTO CO
BHaTpelleH AnjameTtap oA 38 MM (onuuoHaneH
AoAaTok). AKO ce KOpUCTU LpEBOTO CO BHATPELLEH
AvjameTtap oA 28 MM (onuuoHaneH JoaaTok), Toa
MOXe [a ce 3aTHe 1 4a Ce OLUTETU.

BmeTHeTe ro kpajoT Ha LpeBOTO BO OBOAOT 3a Npas
(Bne3 3a LpeBO) Ha NpaBoCMyKarkara, noToa cBpTeTe
ro HaJlecHo Joaeka He ce Briokupa Bo MecTo.

» Cn.22: 1. Lllpeso 2. [loBop 3a npas (Bnes 3a LpeBo)

MoHTupaKe Unmu oTcTpaHyBaHe
JoAaToum Ha npaBoCMyKarkKara

KopucTeTe ja noBekeHaMeHckaTa 3akayarnka 3a
ApXete LpeBo, Npubop v 4oAaTOLM LWTO He ce
KOpuMCTaT, a MoXe Aa M nssagmte 6p3o Bo COrMacHoOCT
CO BalLWTe MpeTnoynTar-a.

» Cn.17

MocTaBeTe ja noBekeHaMeHckaTa 3akadanka Hag,

OCHOBaTa 3a MOHTUpaH€e BO 3aHVOT Aen o4

npaBocMmyKarskaTa, NocTaByBajku v LUMHUTE Ha

noBekeHaMeHckaTa 3akayarnka no JofmkuHa Ha

*neboBuTe Ha OCHOBaTa 3a MOHTVpPaksE.

» Cn.18: 1. [MoBekeHameHcka 3akayanka 2. OcHoBa
3a MOHTUpame

MonTupawse MAKPAC-apgantep

OnyuoHaJsieH npubop

Kytuute 3a yyBawe Ha MAKPAC, wTo moxe aa ce
noBp3yBaaT W peAat, MoXe [a Ce MOHTUpaaT BO FOPHUOT
[len o npaBocMykarikaTa co onuuoHaneH agantep.
KyTunte ce 4OCTanHM BO MHOTY rOfeMUHM 1 CTUMOBU LLITO
1M ofroBapaaT Ha BallMTe NpeTnoynTata.

[MNocTaBeTe ja 3akayankara Ha OCHOBaTa 3a MOHTMpPaHe

Hafl paykata Ha npaBocMyKasikaTa co noBpLUMHaTa

3a MOHTUpak-Ee CBPTEHA Harope Kora paykara e

npeBuTKaHa BO 3aTBOpeHa nonoxoa.

» Cn.19: 1. 3akayanka Ha ocHoBaTa 3a MOHTUpaHe
2. MospwwnHa 3a MoHTUpare 3. Pauka

ABHUMAHME: no MOHTMpaH€e Ha [oAaTOKOT,
npoBepeTe Aanu e MOHTUMpaH 6e36eaHo. [Jokonky
[00aTOKOT € MOHTMPaH HenmpaBuUITHO, MOXe Aa ce
oTKauu 1 Aa npeavssKka TenecHa nospeaa.

Hopatoum co chyHKUMja 3a 3aKnyvyBate

3ABEJIELLIKA: Kora ke ro MOHTUpaTe f0OAaTOKOT
co chyHKuMja 3a 3aKnyyyBake, NopamMmHeTe ro
KOM4eTo 3a OTNyLuTake CO KyKaTa Ha AO0AAaTOKOT.
[lokonky He ce nopaMHeTu, 4oAaTOKOT HemMa Aa ce
3aKny4n 1 MoXe Aa ce OTKayu of NpaBocMyKankaTta.

BmeTHeTe ro oAaToKoT BO OTBOPOT 3@ CMyKaH-e Ha
npaBocMykankaTta NpUTUCKajku rn 3aeiHO CO KnuKakre.
3a Bajer-e Ha ,0AAaTOKOT, M3BIeKyBajTe ro qoaeka ro
npuTMCKaTe KOM4eTo 3a OTnyLITaHe.
» Cn.23: 1. OTBOp 3a CMyKare co yHKUMja 3a
3aknydyBamne 2. Konye 3a otnywrarwe
3. [lopaTok co dyHKUMja 3a 3aknyvyBare

HANOMEHA: JonaTtokoT co dyHKuuja 3a
3aKnyyyBake MOXe [a ce MOHTMpPa camo BO OTBOPOT
3a cMyKkarbe CO (DyHKLMja 3a 3aKnydyBame.

» Cn.24: 1. [opatok co pyHKUMja 3a 3aknyyyBare
2. OTBOp 3a CMyKahe co pyHKLMja 3a
3aknyyyBame 3. OTBOp 3a CMykawe 6e3
dyHKUWMja 3a 3aKnyvyBame
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Kora kopucturte gopgartok 6e3
¢hyHKUMja 3a 3aKnyyyBaHe

OnyuoHaneH npu6op

BmeTHeTe ro 404aTOKOT BO OTBOPOT 3a CMyKate
Ha npaBoCcMyKarnkaTa co NpUTHUCKare U payHo
3alpadyBat-e BO MeCTo.

Ceprerte ro co paka v pasgerneTe ro 4oAaToKOT 0f
OTBOPOT 3a CMyKak€e o ynotpebara.

» Cn.25

Haro.qual-be Ha AOJIKUHUTEe Ha

JNin3ravykarta npogoixHa ueBKa

Jlusraykata npoporkHa LieBka Moxe Aa ce kKoMBuHupa
3a nomanw v norofieMun JormkMHU. Toa 0BO3MOXYBa
YMCTeHe TeLKO AocTanHy obnactu n onuuu 3a yaobHo
No3uLMOoHMpatse.

[MoBneyeTe ja 1 n3Bneyete ja nu3ravkaTa LieBka 3a
[a r'm CMeHWTe JOMKUHWTE Ha LieBKUTe AoAeKa ro
nputuckaTe v ApXKUTE KONYETO 3a Nu3srake.
OTnywTeTe ro KONYETO 3a Nu3rame 3a Aa ce 6rokupa
nu3raykaTa LeBka BO NocakyBaHaTa nosvuuja.

» Cn.26: 1.Jlnsrayka ueska 2. Konye 3a nuarawe

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea npoBepku unu
opApKyBatbe, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu ypeaor
€ UCKITy4eH 1 KaceTuTe 3a 6aTepuja ce usBageHu.

Yuctew-e Ha punTepoT oA TKaeHMHa

YucteTe rv hounTepoT 04 TKaeHNHa BO PELOBHY MHTepBanu, 6uaejku
3aTHaTMOT PUNTEP MOXeE Aa Pe3ynThpa CO OTEXHATO CMyKarbe.

[MoBpemeHo n3bpuLueTe ro n UCTpeceTe ro NpaBoT Of,
UNTEPOT 0f TKaeHWHa co paka.
» Cn.30: 1. duntep oA TkaeHuHa

Yucrerwe Ha hunTeport 3a npas

(HEPA) 1 npeacduntepot

OnyuoHaneH npu6op

YucteTe v ounTepoT 3a npas, NpeAdnUTEPOT M NPUAYLLYBAYOT
BO PEOOBHM UHTepBany, Guaejku 3atHatuTe punTpm u
npuayLyBaY MOXe Aa Pe3ynTupaar Co OTEXHATO CMyKakbe.

PyTuHcku Gpuiete rv 1 TpeceTe i puntpute u
npuAayLLIYBaYvoT Co paka.

[NoBpemeHo, MujTe ro nnTepoT 3a Npas co BoAa, bpuLLeTe ro n
0CTaBeTe o LieNocHO Aia Ce UCYLLM NMOf CeHKa npeq ynotpebata.
HukoraLu He MujTe v punTpuTe BO MaLLMHa 3a Nepetbe anuLuTa.
» Cn.31

HAMNOMEHA: He TpujTe 1 Ty rpebete rm dountepot
3a npas, NpefdunNTePOT UNK NPUAYLLYBAYOT CO TBPAN
npeameTy, Kako Ha Npumep, YeTka unu nonarye.

HAMNOMEHA: ®untpute ce abat co TeKOT Ha BpemeTo.
Mpenopaynueo e fa umate pesepsH PUNTPU.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOpUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa u moxe Aa
npeaunsBuKaaTt gecopMaumum Ny NYKHaTUHWU.

3a pa ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACcTEHU
cepBuCHY nnn dhabpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
CO pe3epBHYM aenosu og Makita.

Cknagupame Ha gogaTouurte

MpubopoT 1 gogaToumuTe LWTO HE Ce KOpUCTaT, Kako

Ha npyYMep cMyKarnku 1 YeTkn, MoXe fa ce 3akadyat

1 cKnagmpaaT Ha noBekeHaMeHcKaTa 3akavarnka Bo

3aJHVOT Aien oA NpaBocMyKarnkarta.

» Cn.27: 1.[loBekeHameHcka 3akayanka 2. [pn6op un
[0AaToLM LUTO He ce kopucTat

LieBkuTe (CO MOHTMpPAH ONUMOHanNeH 3anupady) Moxe Aa
ce nocTaBaT Ha ApXadvoT 3a LieBKU Kora He ja kopuctuTe
npaBocMyKarkaTa Ha NoKpaToK NepUoA.
» Cn.28: 1. 3anupay (onumoHaneH 4oAaTok)

2. [ipxay 3a ueska

LipeBoTO MOXeE a ce HamoTa U cknagupa okony
KYKMLUTETO Ha NpaBocMyKarkaTa BO rofieMun Kpyrosu.
OcTaBeTe ro NOYETHNOT Kpaj BMETHAT BO BNe3OT 3a
LipeBo, 3aKayeTe rv KpyroBuTe Ha nosekeHameHckaTta
3aKkavarnka v BpaeTe ro crnobofgH1oT kpaj.

» Cn.29

ABHUMAHUE: OBoj Nnpu6op unu gogaroum

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTEH€E CO anaToT o4
Makita aeduHupan Bo ynatcroro. Co KopucTere
Opyr Nnpubop unv gogatoum MoXe Aa ce U3NoXuTe Ha
pu3nk o TenecHu nospeau. Kopucrete ru npuopot
W gogaTtounTe camo 3a HMBHaTa Ha3Ha4YeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba noMoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npawuajte BO NTOKanHWoT cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

. LipeBo
. MpenHn mydosu (22, 24, 38)
. PamHa ueBka

. lMpopomxkHa ueBka

. [opatok 3a arnu

. Kpy»Ha yeTka

. dunTep 3a npas, HEPA (3a cys npaB)
. Mpuaywysay

. Mpenduntep

. dunTep of TKaeHWHA

. Ckron Ha 4oAaToKoT 3a arnv

. CBuTKaHa LeBka

. Monuetunexcka Bpeka

. XapTueHa Topba

. MAKPAC-agantep

. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekown cTaBku Ha nucTata MoXxe Ja ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pa3nnKyBaaT Of ApXaBsa [0 [ApXaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

. Huje npeasuheHo aa oBaj ypehaj kopucte ocobe, y Koje cnagajy v aeua, ca ymakeHUM U3NYKAM, HYITHUM
UM MEHTarNHUM cnocobHoCcTMAa, OQHOCHO 0cobe Koje HeMajy oaroBapajyhe UCKyCTBO U 3HaH-€.

. Hagrnepajte geuy kako 6ucte 6unu curypHu aa ce Hehe urpati ycucmBadem.

. Mornepajte nornaemse ,CMNELUVNPUKALINIE" 3a pedpepeHuy Tvna GaTtepuje.

. Mornenajte ogervak ,MocTaBrbame 1 yknaware yrnoluka 6atepuje” fa 6ucte casHanm Kako Aa yKnoHUTe unm
noctasute 6artepujy.

. Kapa ognaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag, M3BaguTe ra U3 anata u oanoxute Ha 6e3begHo MecTo.
MpuapxaBajTe ce NokarHWx Nponuca y Besu ca oafaraweM 6atepuje.

. AKo ce anaT He KOpUCTU TOKOM JyXer nepuoaa, 6atepuja Mopa fa ce U3Bagu U3 anara.

. HemojTe fa nsasuBare kpartak cnoj yrnoiuka 6atepuje.

. Mornenajte nornaerse ,OO0PXXABAHE" 3a ogrosapajyhe getarbe 0 mepama npegocTpoXHOCTN TOKOM
KOPVICHWYKOT OAp)KaBaksa.

TEXHUYKK NOOALN

Mogen: VCO005GL

Tun ca ctaHaapaHum untepom MnatHeHn unTep (3a cyBy npaLLnHy)
Makc. sanpemuHa Basayxa 2,7 M*/MUH

(ca ynowkom 6atepuje BL4040 v upesom @32 mm x 1,7 m)

Yeuncusau (ca ynowkom 6atepuje BL4040 n upeBom 32 Mm x 1,7 m) 23 kPa

KanauwuTert koju Moxe Aa ce noepatu 8n

[vmenauje (O x LU x B) 366 MM x 334 Mm x 397 Mm
HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

Heto TexuHa 7,9-11,0«kr

CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxwvBaka 1 pa3soja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHUYKUX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KM nopaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmuutum semrbama.

. TexwuHa He yKrbydyje Apyrv npubop ocum ynoxaka batepuje. Y Tabenu cy npukasaHe Hajnakiie n HajTexe
kombuHaumje TexxunHe ypehaja n ynouwika 6atepuje.

. 3a Mokpy npalunHy je notpebHa nNnoeka unu nnaTHeHn untep.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: MNpenopy4eHa batepuja
Myrsay DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBegenu ynowuy 6atepuja n nywadn moxaa Hehe 6UT JOCTYNHW y 3aBUCHOCTM 04 MecTa
cTaHoBatba.

AYNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrwaya MOXe y3poKoBaTu NOBPeAe U/mnu noxap.

ByauTe Hapo4MTO NaXKIbUBU U OMPE3HU.
CumbGonu A YT Hap P

A\ Ynosopeme! Y ycucusauy ce moxaa
Hanasu onacHa npatuvHa.

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonm koju ce ogHoce
Ha onpemy. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEH-EM.

[

Hewmojte ctajatn Ha ycucusady.

» “(

MpouuTajte ynyTcTBO 3@ ynotpeby.
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Kateropuja npawuHe L (naraHo). Ycucusay
MOXe [la ycucaBa kaTeropuje npatimHe

L. Mpuapxa.ajte ce nponuca y BaLloj
3eMrbu y Be3u ca kateropujama npatumHe
1 3apaBrbem v 6e3benHoluhy Ha pagHOM
MecTy.

Camo 3a 3emrbe EY

360r npucycTBa WTETHUX KOMMNOHEHaTa

Yy onpemMu, oTnag o4 enekTpudHe u
efleKTPoHCKe onpeme, akymynaropa u
GaTepuja, MOXe [la UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XXUBOTHY CpeauHy v 34pasibe rbyaun.
He OAnaxknte enekTpuyHe N enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknaply ca eBpOncKoM UPEKTUBOM O
oTrnajy of enekTpuyHe v enekTpoHcke
onpeme 1 0 akymynatopvuma u
6aTepujama 1 oTnagdy of akymynartopa u
Garepuja, kao 1 keHoM npunarohasary
HaLMOoHanHoOM 3aKoHy, oTrnaj oa
erneKkTpuyHe U eneKkTpoHCKe onpeme,
GaTepuja 1 akymynartopa Mopa fja ce
NPVKYN OABOJEHO U AOCTABW OfBOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag, Koju
pagu y cknagy ca nponMcuma o 3aTuTtm
XUBOTHE cpednHe.

To o3HavaBa cumBon NpeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

OBaj ypehaj je HamereH 3a cakynrbare CyBe npaLluvHe.
OBaj ypehaj je noroaaH 3a komepuujanHy ynotpeby,

Ha npvmep y xoTenuma, wkonama, 6onHuuama,
dabpukama, NnpoaaBHULAMa, KaHLenapvjama u
npocTopvma 3a nsgaBatse.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60335-2-69:

Hueo 3ByyHor nputucka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecurypHocT (K): 2,5 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe Aa npemaiun 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHgapAU30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHaPHY
NPOLIEHY U3MOXKEHOCTU.

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke ToKOM

cTBapHe NpMMeHe eneKTPUYHOr anata Mory ce
pasnuKoBaTyu oA AeknapucaHe BPpeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

A YoO30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoay).

Bubpaumje

YkynHa BpegHoCT BubpaLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN60335-2-69:
BpepHocTt emucuje Bubpauuja (anm): 2,5 M/C% Unn Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapucaHe yKkynHe BpegHOCTH
Bnbpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY 1 MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBare anara.

HANOMEHA: leknapucaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BMbGpaumja ce Takohe Mory KOpucTUTH 3a
npenyuMUHapHy NpoLEeHy U3NOXEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpepaHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NpuMMeHe eNeKTPUYHOr anata Moxe
ce pa3nMUKoBaTKH oA AeKnapucaHe BPeQHOCTH Y
3aBMCHOCTM Off HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTH anart, a
noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce obpahfyje.

AYNO30PEHE: Yeepute ce pa cte
naeHTudukoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLia Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
U3MOXEeHOCTN Y CTBapHUM yCroBuMa ynotpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je BpeMe paaa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anat uckrbyueH v kaga paau y npasHom xoay).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 neknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je Jlogatka Ay
OBOM NPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BE[HOCHA

YNO3O0PEHA

Be3b6eaHocHa ynosopera 3a

6eXnU4YHU ycucuBai

A Y1030PEHE: BAXHO NAXLUBO
NPOYUTAJTE cBa 6e36egHOCHa yno3opeka U
ynytctBa MPE KOPULUREHA. HenowToBane
yrnosopetsa 1 ynyTcTaBa MoXe M3a3Batul CTPYjHU
ynap, noxap u/vunu TeLuke TenecHe nospeae.

1. TMpe kopuwhewa nposepute aa nu he
ycucuBayem pykoBaTu ocobe koje cy npotune
oaroBapajyhy o6yKy 3a k-eroBo kopuiwheme.

2.  Mpe ynotpe6e, kopucHnum gobujajy
nHdopmaumje, ynyTcTBa U o6yKy 3a kopuiherse
oBor ypehaja, kao u 3a cyncraHue 3a koje he
Aa ra kopucTe, ykibyuyjyhu 6e36eaaH HaumH
yKnatbara 1 oanaraka ycucaHor matepujana.

3. Tpe Hero WTO NOYHeTe ca pafaoM, yBeK
ce yBepuTe Aa cy ountepu npaBunHo
nocTtaBrbeHU. Hemojte aa kopucTute ycucmsay
6e3 noctaBmbeHux countepa. Ogmax 3ameHuTe
owTteheHu dounrep. Mpenopyuyyje ce ga umare
3aMeHy 3a bHuX, jep cy chuntepu NOoTPOLLHK
marepwmjan.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

BOAWUTE PAYYHA [A HE YKIbYYYJETE CITYYAJHO
YCUCUBAM. MNpe noctaBmawa 6atepuja,
npoBepuTe Aa Nu je NpeKkuaay UCKIbYYeH.

Hewmojte aa ycucaBare 3anarbuBe matepujane,
netapAae, HeyraiwleHe uurapeTe, Bpeo neneo,
Bpere MeTanHe onurbke, olwTpe NpeaMeTe Kao
LUTO CY XWUNETH, Urne, NONIOM/LEHO CTaKmo 1
CInYHo.

HEMOJTE HUKAJA OA KOPUCTUTE
YCUCUBAY Y BITU3UHUN BEH3UHA, MITUHA,
®APBE, NNENKA U APYTUX EKCMNO3UBHUX
MATEPWUJA. Npeknpa4y BapHM4M Kaga ce
YKIbyuyje u uckrbyuyje. Ucto Baxu u 3a
eneKkTpomMoTop TokoM kopuwhewa. Moxe nohu
A0 onacHe eKkcnnosuje.

Hukapa He ycucaBajTe TOKCUYHE, KaHLieporeHe,
3anarsuBe Unu gpyre onacHe matepujane kao
wTo cy azbecT, apceHuk, 6apujym, 6epunujym,
OnoBO, NeCTULIMAMN UMK APYTU MaTepujanmn
onacHu no 3apasrbe.

YBEK KOPUCTUTE YCUCHUBAY Ha XOPU3OHTAIHOj
paBHOj NOBPLUMHU Aa BUCTe cnpeunnu ga
crny4ajHo nagHe Unu ce NoMepwu.

HeMojTe Aa kOpUCTUTe yCUCUBAY HaMOrbY MO KULLK.
3a DUHCKy, oBa MallnHa He CMe Aa ce KOPUCTU
Ha OTBOPEHOM NP HUCKOj TeMnepaTypu.
Hemojte na kopuctute ycucusay y 6nmsmum
TONNOTHUX M3BOpa (lWnopeTa UTA.).

Ako ce u3gyBHM Ba3ayX BpaTu y NpocTopujy,
HeonxoAHo je na o6e36eauTe oarosapajyhy
pa3mMeHy Basgyxa y npoctopuju. HeonxogHo je
Aa NpoBepuTe HaLMOHarHe nponuce.

HemojTe na 6nokuparte ynas unm usnas 3a
ycucaBakbe, Kao HM BeHTUIaLoHe oTBope.
OBwu oTBOpU omoryhaBajy xnaheswe moTopa.
Ma3uTe Aa He 3anywuTe OTBOpe Aa MOTOP He
6y nperopeo 36o0r HeocTaTKa BEHTMNaumje.
YBek mopaTte umatu oarosapajyhu ocnoHau u
oApXaBaTu PaBHOTEXY.

HemojTe na caBujate n Byyete LupeBo unun
rasuTe no kemy.

Oamax UCKIbYuUTe ycucUBay ako npumeTute
Aa nolue paav UNu Aa He paav HopMmarHo.
YKIOHUTE BATEPWUJE. UckrbyuuTe ra kaga ra
He KopucTUTe, Npe cepBUCUPatba U NMPUITMKOM
3ameHe npubopa.

OuucTUTe U cepBUCUpajTe ycUCUMBay ogMax
HaKOH cBake ynorpebe kako 6u octao y
6ecnpeKopHOM CTamy.

NAXIbMBO OOPXABAJTE YCUCUBAM.
PenoBHO YncTUTEe ycUcUBaY 3a KBaNUTETHUjU U
6e36eaHuju paa. MpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa
3a 3ameHy npubopa. Pyuke mopajy 6uTu cyBe,
YucTe M Ha bUMa He CMe GUTYU yrba HUTKU
MasuBa.

NMPOBEPUTE OA IIU UMA OLUTEREHUX
OENOBA. MNMpe cneaeher kopuwhewa
ycucuBaya, WUTUTHUK UITU HEKU ApYTY
owTeheHun aeo Tpeba AeTarbHo Aa nperneaare
1 Aa npoueHuTe aa nu he ucnpasHo Aa

paau n o6aBmsa cBojy hyHkuujy. MpoBepute
ycknafeHOCT NOKpeTHUX AenoBa, cnojese
NOKPeTHUX AeroBa, TIOMOBe AefoBa, MOHTaXy
1 cBe Apyre ycrioBe Koju Mory Aa ytuuy

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Ha pap anata. LUTUTHUK unun Hekn Apyru
owTeheHun geo Tpeba Aa nonpaBu UNKU 3aMeHun
oBnawheHu cepBUC OCUM aKo Huje apyraiuje
HaBe[leHO Ha HEKOM [IpYyroM MecTy y OBOM
NPUPYYHUKY ca ynyTcTBuma. HemcnpasHe
npekupaye Tpe6a ga 3ameHun oBnawheHu
cepsuc. Hemojte aa kopucTute ycucusay
aKo He MoXeTe [ia ra ykibyuute U UCKIbyuuTe
nomohy npekuaayva.

MNpunukom cepBucupama, MawmHa he 6uTn
pacTaBrbeHa, ounMwheHa u cepBUcUpaHa,
[oKre roa je pasyMHO nNpuMernBo, 6e3 pu3nka
no cepBucepe u apyre ocobe.

MNpoussohay nnu o6yyeHa ocoba Tpeba pa
o6aBu TEXHUYKU Npernea MawuHe 6apem
jenHom roavuwse, a Taj npernen Tpeba Aa
obyxBaTa NpoBepy NoCTOjaka eBeHTyanHnX
owTeheka Ha hunTepmma, 3anTUBEHOCTH
MaluMHe U NpaBUNHOT (PYyHKLMOHUCAKbA
KOHTPONTHOT MexaHu3ma.

Kapa cnpoBoauTe cepBUC MY Nonpasky,
CBe 3anprbaHe AerioBe Koju ce He Mory
OYMCTUTU Ha 3af0BorbaBajyhu HauMH Tpeba
[a oanoxuTe y otnap. CmectuTe Te genose y
HenponycTrbuBe Bpehe y cknaay ca Baxehum
nponucuma o oanaratwy otnaga.

PE3EPBHU AEJTIOBMWN. 3a cepBucupatme
KOPUCTUTE UCTOBETHE pe3epBHeE AernoBe.
YYBAJTE HA MPUKNAOQHOM MECTY
YCUCUBAY KOJU CE HE KOPUCTU
OOPEHEHU NEPUOM. Kapa ce He kopucTu,
ycucuBay Tpeba Aa ce ApXu Y 3aTBOPEHOM.
YyBajTe cBOj ycucuay. l(pybum pykoBawem
MoXKeTe NOKBapMTU M HajOTMOPHUjU yCUCUBaAY.
HemojTe pa nokywasare Aa 4McTUTE CNOSHLHMU
WU YHYTpaLlkby NPOCTOP Y KOjeM ce Hanase
6eH3uH, pa3pefiuBay unu xemmnjcka cpeacTea
3a ynwhere. Mory aa ce nojaBe nNykoTuHe u
Moxe Aohu po ryéutka 6oje.

HemojTe aa kopucTtute ycucusay y
3aTBOPEHOM NPOCTOpY ca 3anarbuBuM,
€KCMIO3MBHUM UITN TOKCUYHUM Ucnapewnma
oA yr-aHux 6oja, paspefjuBaya 3a dap6y,
6eH3nHa, HeKUX CyncTaHLUM 3a 3aWTUTY oA
Morbaua, kao H1 y npocTopujama y Kojuma je
NpUCyTHa 3anarb1Ba npaimHa.

HemojTe aa kopucTuTe oBaj UNn HEKU Apyru
ypehaj Aok cTe noa AejcTBOM HapKOTUKa Unu
ankoxona.

OcHOBHO 6e36eAHOCHO NpaBuUIo je aa ce
KOpMCTe 3aluTUTHE Haoyape UNKn Haovape ca
GOYHMM WITUTHULMMA.

KopuctuTe macky y Beoma npailutbaBum
npocTopujama.

Huje npeaBuheHo ga oBaj ypehaj kopucrte
ocobe, y Koje cnapajy v aeua, ca yMakeHUM
OU3NYKUM, HYTTHUM UNU MEHTaNHUM
cnoco6HoCTUMa, OAHOCHO ocobe Koje Hemajy
oarosapajyhe UCKYCTBO U 3Hake.
Haparnepajte aeuy kako 6ucre 6unu cUrypHun
Aa ce Hehe urpaTtu ycucvBayem.

Hemojte pna noaupyjete 6atepumje n ycucusay
MOKpPUM pyKama.

ByauTe HapouMTo NaXrLUBM Kaga YMCTUTE AOK
cTe Ha cTeneHuuama.
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36.

37.

HemojTe aa kopucTuTe ycucmBay kKao cTonuuy
unu noanory 3a paa. Ako ypehaj nagHe,
MoXeTe Aa ce noBpeauTe.

HewmojTe aa ycucaBarte neHy unm Te4HOCT ca
canyHuULOM. Y CyNnpoTHOM, NeHa MoXe NoyeTn
[Aa U3nasu Kpo3 oTBOP 3a BasayX, WTO MoXe
Aa noBede A0 CTpyjHor yaapa u owTehewa
ycucuBava.

Kopuwhere n ogpxxaBawe anata ca 6atepujom

1.

MyHuTe 6aTepujy MCKIby4mBo nomohy nywaya
Koju je HaBeo npousBofay. Ako ce nykay

KOju je HaMereH 3a oapefeHy BpcTy 6aTtepuje
KopucTu ca gpyrom 6atepujom, Moxe Aa gohe oo
onacHoCTH o noxapa.

EnekTpuyHe anate KopucTute camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuhieHe 3a HbUX.
Kopuwhetbe apyrvx Bpcta 6atepuja moxe aa
13a30Be pu3NK of noBpeae 1 noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He kopucTu, ApxuTe je
Aarbe oA ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyTt
cnajanuua, HoBuuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U ApYrmx Manux MeTanHux
npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje ABa
npukrbyy4ka. Kpatak cnoj nsmehy npukryyaka
6aTepuje Moxe Aa foBeae A0 ONEKOTUHA UNn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynoTtpe6e 6aTtepuje n3 e Moxe
MUCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute

Aa He pofeTe y AoaMp ¢ koM. AKO crny4vajHo
poheTe y aoaup ¢ 6arepujom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT iocnie Y o4u,
noTpaxure u nomoh nekapa. Te4HocT koja
ncuypm 13 batepuje Moxe Aa n3asose uputauujy
WU ONEKOTUHE.

Hewmojte aa kopuctute 6atepujy unu anar koju
cy owTeheHn unu moandunkoBaHu. OwTteheHe
nunu moaudukosaHe 6atepuje Mory UCMorbUTH
HenpeaBUAMBO MOHaLLaHe Koje MoXe [40BecTU 10
noxapa, eKcnnosuje unu pusuka og 3agobujama
nospeaa.

HemojTe na nsnaxerte 6arepujy unu anart
BaTpU UM BUCOKOj TemnepaTtypu. Msnarate
BaTpum unu Temnepatypu nsnag 130 °C moxe
[0BECTU [0 eKkcniosuje.

MpuapxaBajTe ce cBMX ynyTcTaBa 3a NyteHe
1 HeMojTe Aa NnyHuTe 6GaTepujy unu anat
M3Hap oncera Temnepartype Koju je HaBefieH y
ynyTcTBUMa. HencnpasHo nyksetbe Unm nytberbe
Ha TemnepaTypama u3Haz HaBeAeHor oncera
MOXe owTeTnTn 6atepujy 1 nosehatm pusmk og
noxapa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ YNO30PEHE: HEMOJTE cebu pa
[AO3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoCce Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YukbeHULE Aa cTe NpousBoA Ao6po yno3Hanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBakby HuUMe (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUnu HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry JOBECTHU 0
TeLKUX TenecHuX nospeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UMW eKCrnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuT gocne y o4u, ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe na aoBefe Ao ry6uTka Bupa.

HemojTe pna n3asusare kpatak cnoj ynoiuka 6arepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKIbY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknapuwiTeHE YNoLIKa
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeamMeTUMa Kao WTO ekcepw, HoBuMhn uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UIM KULLN.

KpaTak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne

[0 BenuKOr NpoToka cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4Yak u nperopeBatba.

HemojTte pa cknaguwtute M KOpUcTUTE

anar v ynoxak 6arepuje Ha mecTuma rge

TemnepaTtypa MoXe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaium

50 °C (122 °F).

HemojTe ga nanute ynoxak 6arepmje yak

HU Kaaa je 036urbHo owTteheH UnNu NoTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

eKkcnrogupay BaTpu.

HemojTe na 3akuBarte, ceyete, nomuTte, 6auare

WNnu ucnyluTaTte ynoxak 6artepuje, unu aa

HMMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLUMHMU. Ha Taj

Ha4YMH MOXeTe a n3asoBeTe noxap, NPeKkoMepHo

3arpeBare U ekcnnosujy.

Hemojte na kopuctute owreheny 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy 0 NnpeBO3y onacHUX maTepuja.

[MpunukomM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. o4

cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka M obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHoO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom nnu nNpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NoMepaTu yHyTap nakoBama.

Kapa opgnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

“3BaguTe ra U3 anarta v oasIoxuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHuUx

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

BaTepuje kopucTuTe camo ca npomssBoammMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare

6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnalleHn

MOXe Aa AoBee [0 noxapa, npekomepHe

TOMNMoTe, eKCNNo3vje Unu Llypera enekTponumTa.

67 CPIICKH



13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

14. TokoM u HakoH kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MOXe [a akyMynupa TOJNIMKo TonsnoTte Aa To
MoOXe [O0BECTM [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OMneKoTUHe.

16. BopuTe pavyHa Aa ce CTpPyroTvHa, npawmHa
WInK 3eMrba He 3arnaBse y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6osuma ynouka 6arepumje. To
MO>XXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBatbe,
nyLiake 1 HencnpaBHOCT anata Unu ymnoLika
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeAe [0 OneKkoThHa
UNK TenecHnx nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noApxaBa, HeMojTe
Aa KOPUCTUTE ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHMX NUHWKja
eneKTpuU4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anata unm ynotuka
Gartepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMeH-eHe Moxe
na nosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHunjy komnaHunje Makita 3a

Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyweHM ynoxak 6arepuje. NpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweba.

4. Kapa He kopucTute ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Oornuc OENOBA

» Cnukal: 1.[nasHa jeanHuua 2. Kases 3a dountep
3. MNnatHeHnn dunTtep 4. Pesepsoap

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHkumja ypehaja, yBek ce yBepuTte aa cte
Uckrbyuunu ypehaj u yknoHunm ynoiuke 6arepuja.

MocTaBrbame u YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBek uckrbyuuTe ypehaj npe Hero
LWITO MOCTaBUTE UIN YKITOHWUTE ynouike 6aTepuja.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO YyCMCUBAY U yroLlke
6aTepuja kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoluke 6atepwmja. Y cynpoTHOM, MOry Bam
VCKIN3HYTW 13 YKy, LUITO MOXe Aa AoBeae A0
owrTehera ycrcrsaya u ynoxaka b6arepuja nnm
TernecHe nospese.

AHA)KH:A: BoauTe payyHa Aa He yKrbewTtuTe
npcTe Kaga oTBapaTe UNK 3aTBapaTte noknonay,
6aTtepuje. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aohe A0 onacHUx
nospeaa.

YcucrBay uma ABoCTpyKa nexuiuta 3a 6atepujy.
lMomohy aBe naeHTU4He HGaTepuje koje Cy NocTaBrbEHE
napanerHo, MoXeTe fja MPOAYXUTe BpeMe paaa 3a
jenHy unu Buwe ynotpeba, 6e3 notpebe ga npekmaare
nywere 6atepuja. Yceucmsay Takohje pagu ca jeaHom
6aTepujom, Tako Aa MoxeTe fa 6upate namehy
[ABOCTpYyKkuUx 6aTepwja 1 nojeamHayHux 6atepuja y
ckrnagy ca Bawwum notpebama.
» Cnuka2: 1.JleBo nexwwiTe 3a 6atepujy 2. lecHo
nexwuwre 3a 6atepujy

Ca ABoCTpyKuM GaTepujama

HenpekuaaH paa ca aABe 6atepuje omoryhasa ayxe
Bpeme paja u edukacHuje ymwhene. Kaga ce

jenHa B6aTepuja ncnpasHu, ycucrBay ce ayToMaTcku
npebauyje Ha Apyrv N3BOP Hanajaka kako 6u morao ga
HacTaBu paj ca apyrom 6atepmjom.

HAMNOMEHA: NeBo nexwwwTe 3a 6atepujy (ca
npefke cTpaHe ycucusaya) ma npuopuTeT Hag
[eCHUM nexwuwTem 3a 6atepujy. [lecHo nexwiuTe 3a
6aTepujy ce npenosHaje kao M3BOpP Hanajaka camo
ako y NIeBOM NexXuLITy 3a 6aTepujy Huje nocTaBrbeHa
6aTepuja nnu ako ce 6atepuja y NeBOM NEXMLLTY 3a
6aTepujy ucnpasHu.

HAMNOMEHA: Moxerte Aa yknoHute 6atepujy n3
neBor nexuwTa 3a 6atepujy U Aa je HanyHuTe HaKoH
LITO ycucmBay npebauu n3Bop Hanajarba 13 nesor
nexwwTa 3a 6atepujy Ha gecHo 6e3 notpebe ga
npekugare pag. [la 6ucte Bpatunu npuopuTeT fIeBom
nexwvuTy 3a 6atepujy HakoH nocTaerbaka HanykeHe
6aTepuje, NOHOBO NOKPEHWUTE yCMUCHBaY.

Ca jepHom GaTepujom

Cawmo jegHa 6aTepuja je noTpebHa kao n3BOp Hanajamwa
y NeBOM UNu JECHOM NeXuLITY 3a 6atepujy. Ycucusay
ayTomatcku ogpehyje koje nexuwTte 3a 6atepujy je
[OCTYMHO y 3aBVNCHOCTYW Of yCrioBa paja.
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MocTaBrbawe n yknawamwe

[a 6ucte noctaBunu ynotuke 6atepuja, Hajnpe
OTKIby4YajTe 6paBy, a 3aT¥M OTBOpPUTE MoKnonay,
bartepuje. 3aTum ymeTHuUTE yrnoluke 6atepuja.

» Cnuka3: 1. bpasa 2. Noknonay 6atepuje

MopaBHajTe jeanyke Ha ynowuuma batepuja ca
xneboBunma Ha Kyhuwty 6atepuje 1 rypHuTe Ux Ha
mecTo. [ypHWTEe KX [0 Kpaja Tako Aa NerHy Ha cBoje
MECTO U Yyje Ce TUXO LUKIboLaHe.

3aTtum 3akrbyyajTe noknonad 6atepuje.

» Cnukad: 1.Ynoxak 6atepuje 2. lyrme

[la GucTte yknoHunu ynowke 6atepuja, knuzarsem
UX U3ByLMTe U3 KyhuwuTa BaTepuje AOK ApXKUTE
NPUTUCHYTUM AYrMaz Ha NpeaH0j CTPpaHu yroxaka.

AI‘IA)KH:A: YBek rypHuUTe ynoxak 6atepuje Ao
Kpaja. Y cynpoTHOM, MOXe Aa ucnagHe 3 ypehaja n
noBpeau Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrnM3nHU.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTte UCNpaBHo.

MupgukaTopm 6aTtepuja Ha

KOHTPOJIHOj Tabnu

MpeocTtanu kanauuTeT 6aTepuje MOXe a ce o4uTa Ha
KOHTPOIHOj Tabnu y 61no kom TpeHyTKy. MNputucHute
[AyrMe 3a NPOBEpY W NIEBU 1 AECHW uHAuKaTopy he y
cKknapgy ca TUM NpuKasaTh HUBOe HamnykweHocTH batepuja.
» Cnuka6: 1.WHaukatopu 6atepuja 2. lyrme 3a

nposepy
» Cnuka7?
Crartyc nHaukaTopa 6atepumje MpeocTanu
KanauuTet
l D !l Garepuje
Ykrby4yeHo UckreyyeHo Tpenhe
v i 0Op 50% po
¥ 4 100%
0Op 20% po

50%

HAMOMEHA: Kaga ycucmsay npebaum n3sop
Hanajara ca npse 6aTtepuje Ha Apyry, Moxe 6UTK
notpebaH NnpuBpemeHu npeknga paga, wro he
noBecTu fo 6naror rybutka ycucasama. Mimajte y
BUAY [la 0OBO He npeAcTaBrba keap, Tako ga he ce
ycucuBay oGHOBUTU 1 HACTaBUTU ca paaoM oaMax

HaKoH nayse.

Mpwka3 npeocTanor kKanauuTeta 6atepuje

MpuTtucHnTe gyrme 3a nposepy Ha ynoLuky 6atepuje aa bucte
npvkasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. HaukaTopcke
namnuue he ce YKIby4nNTN Ha HEKOMUKO CEKYHAM.

» Cnuka5: 1. /Hgukatopcke namnuue 2. lyrme 3a nposepy

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu

I D n kanauuTeT

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
On 75% no

i1ikl o
I I I |:| 0Op 50% Ao
75%
I I I:I |:| 0On 25% po
50%
1000 [
25%
ti

JOmn

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycnosa kopuwwhena
1 TeMnepaType OKOSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa Ce passuKyje of CTBapHOT.

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMNOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paaun.

Opn 0% o

1
[ o
1

Hanyxute
Gatepujy

.

[
ne

HANOMEHA: VHavkaTopu 6aTepuja ce Takohe
aKTUBMpajy Kafa ce yeucuBay ykrbyum unv npebauu
Ha Apyrv U3Bop Hanajara.

Cucrem 3a 3awTuTy ypehaja / 6atepuje

Ogaj ypehaj je onpemrbeH cucTeMoM 3a 3awTuty ypehaja/
6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTcki Npekuaa Hanajake
MoTOpa kako 61 npoayxmo Bek Tpajaka ypehaja n 6atepuje.
Ypehaj he ce ayTomaTtcku 3aycTaBUTi TOKOM pafa ako OH
unu 6atepuja gocnejy y Heko o criegehux cTamwa:

A Y
~

Batepuja Huje
noctaBrbeHa

3awTuTa op npeontepehera

Kapa ce ypehajem/6atepujom pykyje Tako aa ce

BYyYe npesuLLe CTpyje, ypehaj ayTomaTcku npecraje

ca pagoM. Y 0BOj cUTyauuju, uckrbyunTe ypehaj n
npectaHuTe ca ynotpebom Koja je AoBena o Herosor
npeontepehekba. 3aTum ykrbyuute ypehaj na 6ucte ra
MOHOBO MOKPEHYNN.

3awTunTa oA nperpeBawa

= Ykrby4yeHo | ] Tpenhe

1 1
\I l’ ‘\ 1]

Kapa ce ypehaj nperpeje, oH ayTomaTcku npecraje ca
pafoMm v Tpenepe nesu 1 AecHW nHavkaTopu 6atepuja.
Y Tom cnyyajy, cadyekajTe aa ce ypehaj oxnaau npe Hero
LUTO ra MOHOBO YKIby4uTe.

4
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= Ykrby4yeHo [ Tpenhe

Kapa ce 6atepwja nperpeje, ypehaj aytomarcku
npecraje ca paguM 1 jeaaH of uHaukaTtopa 3a
nperpejaHy 6atepujy Tpenepu. Y Tom cnyuajy,
cavekajTe Aa ce 6aTepuja oxnaam npe Hero LUTO NOHOBO
ykrbyuuTe ypehaj.

3awTuta og npeBesfinkor npaxweka

Kapa ce kanauutet 6aTtepuje cmarbu, ypehaj ce
ayTomMaTcku uckrbydyje. Ako ypehaj He paaum kaga ce
npuTKUCHE Npeknaad, yknoHute 6atepuje y3 ypehaja u
HanyHuTe nx.

3awTuTa og Apyrux y3poka

Cuctem 3a 3alTWTY je Takohe An3ajHupaH 3a gpyre

y3poke Kojy Mory Aa owTerte ypehaj n omoryhasa my

ayTomarcko 3aycTaBrbane. ObaBuTe ce cneaehe

Kopake fja 6ucTe OTKINOHUNM y3poke kaaa ce ypehaj

NpVYBPEMEeHO 3aycTaBu Unn 3aycTaBu TOKOM paja.

1. WckrbyyuTe ypehaj, a 3aTum ra ykrbyuuTe aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHnute 6aTtepuje unu nx 3amMeHuUTe HanyheHUum
baTepujama.

3. CauekajTe ga ce ypehaj n batepuje oxnage.

AKO NMOHOBHVM ycrocTaBrbakeM cMcTeMa 3a 3aLTuTy
He Jonasu [0 HUKakBux noborbluaka, obpaTtuTe ce
JI0KanHoOM CepBUCHOM LieHTpY KomnaHuje Makita.

¢yH KUMOHUCaHe Npekngava

YkrbyunBawe ycucmBaya

1. OkpeHwuTe npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTM Y
nonoxaj ,I* (ykrey4eHo) kako 6u ycucusay 6uo y
CTakby NPUNPaBHOCTU.

2. [MpuTuCHWTe TacTep 3a yKIbyumBakse.
3a Bpahatbe y pexum npunpaBHOCTH, NOHOBO
NPUTUCHWTE TacTep 3a YKIbyunBate.

WUckrbyumBake ycucmsaya

O6aBuTe jenaH og cnegehux kopaka.

. MputucHUTE TacTep 3a ykrbyynBawe aa bucrte
BPaTUMK yCMCUBAY Y CTake NpuUnpaBHOCTY,
a 3aTUM OKpeHWTe Npekupay 3a ctare
npunpaBHOCTM Y nonoxaj 0" (UCKIby4YeHo).

. OkpeHuTe npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTM Y
nonoxaj ,0" (MCKrby4eHO).

MNMopelwaBake cHare ycucaBamba

CHara ycucaBama MoXe Aa ce npunaroau Balunm

notpebama.

. OkpeHuTe Ayrme 3a nofeluaBame cHare
ycucaBama yneBo fa 6ucte cMamwunu cHary
ycucaBama.

. OKpeHuTe Ayrme 3a nofeluaBare cHare
ycucaBama yaecHo Aa 6ucte nosehanu cHary
ycucaBama.

» Cnuka8: 1. [lpekuaady 3a cTake NpUnNpaBHOCTU

2. TacTep 3a ykrbyuuBare 3. [lyrme 3a
nopeluaBake cHare ycucabarba

3akrbyyaBatbe U OTKIby4aBake Toukuha

Mpentm Toukmhy Mory aa ce 3akrby4ajy nomohy
rpaHNYHMKa Kako bu ycucmsay cTajao Ha MecTy.
CnycTuTe pyKoM Nonyry rpaHuyHvKa Aa bucte 3akrbydanu
ToYkuh 1 NoAWrHUTE je Aa Bucte ra oTNYCTUNN.
» Cnuka9: 1. Toukuh 2. [Monyra rpaHUyYHMKa

3. OTKIbYHYAHO 4. 3AKIbYYAHO

HAMOMEHA: lNpe nomepara ycucuBaya npoBepute
Aa nu je Touknh oTkrbyyaH. Ako ycucusad byaete
nomepanu ok je To4kuh 3akrbyyaH, MoxeTe Ja ra
owTeture.

Pyuka 3a HolueH-e

AI‘IA)KH:A: MoawxuTte n HocuTe ypehaj y3
AYXHY Naxmy. Y cynpoTHOM Moxe Aohu Ao TenecHe
noepege unu owrehewa ypehaja.

Mpunukom Holera ycucrBaya, ApXUTe ra 3a pyuky
Ha rnaBHoOj jeanHuun. Pyyka ce cnywta Ha rnasHy
jeauHnLy kaga ce He KOpUCTY.

» Cnuka10

CKNAMNAHKE

AHA)KH:A: YBek nposepuTte aa nu je ypehaj
VCKIbYYeH 1 Aa nu cy ynowum 6atepuja
YKNoH€eHU npe o6aBrbakba HeKOr paga Ha ypehajy.

AﬂA)KI-bA: YBeK HocuTe Macky 3a npalumHy
TOKOM CKranaka Unm oapxasatba.

MNMocTaBrbawe huntepa 3a npawnHy

(HEPA) u npegcuntepa (3a cyBy
npaLiuvHy)

OnyuoHu do0amHu npu6op

AI‘IA)KH:»A: HemojTe na ycucaBarte Boay,
HeKy ApYyry Te4HOCT U MOKpPY NpaLluHy Kaga
KopucTuTe chunTtep 3a npawmnHy. Y CynpoTHOM
dunTep 3a nNpalunHy Moxe fa ce pacnagHe.

[a bucte kopuctTunu countep 3a npaLuvHy:

1. Yknonute kaBes3 3a unTep v nnaTtHeHn puntep.
» Cnukal1: 1.Kases 3a puntep 2. lNnatHeHn
dunTep 3. Pesepsoap

2.  TlocraBuTe npeadunTep y pesepeoap 1 nopaBHajTe
O3HaKe Nonoxaja 3a MOHTaxy Ha npeadunTepy n pesepeoapy.

3. lNocrtaBuTe oBnaxwveay y npeaduntep, a 3atum
noctasute hunTep 3a NpaLuvHy NpeKko oBnaxveaya v
nopaBHajTe 03HaKe Mornoxaja 3a MoHTaxy Ha untepy
3a npaluHy 1 npeacduntepy.

4.  MoHTupajTe rmaBHy jeaunHMLY Npeko pesepBoapa

M NPUYBPCTUTE KX pe3ama 3a 3akibyyaBake.

» Cnuka12: 1. naBHa jeanHuua 2. duntep 3a
npawuHy (HEPA) 3. OBnaxwuay
4. Npenduntep 5. PesepBoap 6. O3Haka
noroxaja 3a MOHTaxy
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OBABELLTEHSE: Npe ynotpe6e ¢untepa 3a
npalmnHy nocTtapajTe ce Aa ce npeaduntep

W oBNaxuBay yBek kKopucTe 3ajeaHo. Huje
[103BOSbEHO MNOCTaBIbakbe camo untepa 3a
npaLuyvHy.

MocTaBmbawe nanupHe Kece

OnyuoHu dodamHu npubop

MpaxHweHne pesepBoapa ca

nosineTurieHCKOM KecComM

AYNo30PEHE: Mpe Hero wTo ucnpasHuTe
pe3epBoap, o6aBe3HO NpoBepuTe Aa nu je
ycucUBay UCKIbyY4eH, a ynowuu 6atepuja
n3BafjeHu u3 anara. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aohe oo
CTPYjHOT yAapa 1 030UIbHMX TeNecHX nospeaa.

AYrNo30PEHE: Mpe ynotpe6e nanupHe

Kece, yBepuTe ce fia ce NnaTHeHU comnTtep unm
npeadunTep kopucTte 3ajeaHo. Ako He Byaete
KOPUCTUNN 1 NnaTHeHu ountep / npeaduntep, Moxe
ce 4yt HeobunyaH 3ByK, ypehaj ce Moxe nperpejatv n
Moxe Aohu Ao noxapa.

OBABELLTEHSE: HemojTte na ycucasare Bopay,
HeKy ApYry TEYHOCT UNU MOKPY NpawmnHy Kaga
KOPMCTUTE NanupHy Kecy. Y CynpoTHOM, nanvpHa
Keca Moxe fia ce pacnagHe.

OBABEILLUTEHSE: Npunukom ynotpebe
nnaTHeHor dounTtepa, yBepuTe ce Aa ce KaBes 3a
cunTep KOpUCTU 3ajeAHO ca UM,

OBABELLUTEHE: Kapa kopuctute npeacuntep,
yBepuTe ce Aa ce ounTep 3a npawmuHy n
OBIaXMBa4y KOpUCTe 3ajeaHo.

1.  PasmorajTe nanupHy kecy.

2. [opaBHajTe 0TBOp NanupHe Kece ca ynasom 3a
npaLuvHy Ha pesepBoapy.

3. [MocTtaBuTe NanupHy kecy y pesepBoap Tako Aa
KapTOHcku oTBOp By/Ae 3akayeH 3a Apxay nanupHe
Kece.

» Cnukal3: 1. [ManupHa keca 2. KapToHCKku 0TBOP
3. Opxa4 nanupHe kece 4. Ynas 3a
npaLuvHy

lMocTaBrbaw-e NnonmeTurieHcKe Kkece

Ako nocTaBuTe NONUETUNEHCKY KECY Y pe3epBoap,
MOXeTe Nako Aa UcrnpasHute pesepsoap 6e3 nprbawa
PyKy.

MocTaBuTe NONMETUNEHCKY KeCy Npeko pesepBoapa

1 TypHUTE jedHy CTpaHy ropke 1BM1LIE Kace Ha heH
OTBOPEHM Kpaj 3amehy nnoye apxaya v npeaxer avaa
pe3epBoapa.
» Cnukal4: 1.T[nova gpxava 2. MpeaHu 3ug
pesepsoapa 3. [onuetuneHcka keca

PawwupuTe octane ropte nBULE Kece Npema ropium
nBuLUamMa pesepoapa. [loctaBute nnaTHeHn duntep
unu npeadunTep Npeko nonueTuneHcke kece ga ucre
[06po NpUYBPCTUNM OTBOP Kece.

» Cnukal15: 1. [natHenn dovnTep / npeaduntep

HAMOMEHA: Moxe ce KopUCTUTU NonueTuneHcka
Keca koja je AocTynHa Ha TpxuwTy. Mpenopyuyyje ce
keca gebrouHe 0,04 mm nnn nebrea.

HAMNOMEHA: NpeBuwwe npawwuHe he nako nouenatn
Kecy, na 3aTo ycucasajTe npaLlunHy camo Ao
NofioBMHE KanaumTeTa Kece.

OBABELLUTEHSE: Hemojte jako yaapatu
pesepBoap. Jako yaapate Moxe Aa foBefe A0
nedopmucana n owTtehera genosa.

OBABELLUTEHSE: Pesepeoap npasHuTe HajMake
jeAHOM AHEBHO, MAKO TO 3aBMCU O KONIMUMHE yCUCaHe
npalmHe y pesepBoapy. Y cynpotHom he ce cHara
ycrcaBarba CMariTH 1 Moxe Aohu o KBapa MoTopa.

OBABELLUTEHSE: Hemojte xBaTaTit KyKe unm
pese NPUNMKOM NpaxHera pesepeoapa. Xeatare
KyKa Unv pesa Moxe fa [oBeae 40 IOMIberba.

OTnycTuTe pese 3a 3akibyyaBare U NOAUrHUTE rMaBHy

jeanHuuy 13 pesepsoapa.

VicTpecuTe npallmHy U3 nnaTHEHOr (unTepa unm npeaduntepa
npe Hero LITO NOAWrHeTe unTep n3 pesepsoapa.

3aTuM yKNOoHWUTE NONMETUNEHCKY Kecy U3 pesepBoapa U
PYKOM 3aTBOpUTE OTBOP Kece.

» Cnuka16: 1. lMonuetuneHcka keca 2. PesepBoap

HAMOMEHA: MaxrbnBo naBagute NonmMeTUNEHCKy
Kecy 13 pesepBoapa aa je He 6ucte orpebanu n
nokmaanu oko MBuLa yHyTap pesepsoapa.
HAMOMEHA: Vcnpa3sHuTe nonvneTuneHcky kecy npe

Hero LUTO ce OHa HanyHu. MpeBenuka KoNnYKMHa npaLunHe y
pesepBoapy Moxe Aa foBeae A0 Lenama NofmeTuneHcke kece.

MocTaBrbake BULLECTPYKE KyKe

KopucTuTe BULLECTPYKY KYKY 3a ApXKatse LpeBa,
npubopa u foaaTaka Koju ce He KopucTe 1 MoxeTte 6p3o
[a UX n3BaguTe no Xerbu.

» Cnukal7

MocTaBuTe BULLECTPYKY KyKY NPEKO OCHOBE 3@ MOHTaXy Ha
3a/jH0j CTPaHU youcyBaya Tako WTo hete nogecuTy WuHe

Ha BULLECTPYKOj KyKk1 Ay xneboBa Ha OCHOBM 32 MOHTaxXYy.
» Cnuka18: 1.Buwectpyka kyka 2. OcHOBa 3a MOHTaxy

NMocrtaBrbawe MAKPAC apanTtepa

OnyuoHu dodamHu npubop

MAKPAC cyTpone 3a cknaguwiTere Koje ce Mory noesatm
1 CRIOXWUTK, MOTY [1a Ce NMOCTaBe Ha ycucysay nomohy
onumoHor aganTtepa. ®yTpone cy AOCTYMHE Y MHOTUM
BenuYMHama u CTUNoBKUMa y cknagy ca BalLvM xerbama.

MocTaBuTe KyKy OCHOBE 3@ MOHTaXy NpeKo pyyke
ycvcuBaYa Tako Aa NoBpLUMHa 3a MOHTaxy Byae okpeHyTa
Harope kafa ce py4ka npekrnonu y 3aTBoOpeHu Nomnoxa;.
» Cnuka19: 1. Kyka ocHOBe 3a MOHTaxy

2. MoBpLunHa 3a MoHTaxy 3. Pydyka

MonTupajte MAKPAC apantep Ha KyKy OCHOBE 32 MOHTaXy 1

NpUYBPCTUTE UX 3ajeSHO MoMohy YeTupy 3aBpTHb:a koja cTe Aobunu.

» Cnuka20: 1. MAKPAC apgantep 2. Kyka ocHoBe 3a
MOHTaxy 3. 3aBpTat
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MoAvrH1Te NPUTUCHY LUMMKY U NPUYBPCTUTE Ayrme
paav npunpeme 3a noctaBbawe MAKPAC dyTpona Ha
ycucrBauy.

» Cnuka21: 1. [MputucHa wunka 2. [lyrme

HAMOMEHA: [la 6ucte no6unm agetaroHe
nHdopmaumje o noctaBrbaty MAKPAC dyTtpona,
nornefajte ynyTcTea Koja ce JOCTaBrbajy 13
MAKPAC apanTep u coyTpone.

NMoBe3uBam€e LpeBa

OBABELUTEHSE: Hemojte Ha cuny aa caBujate
LUpeBO HUTU Aa ra3uTe no wemy. Hemojte ga
nomeparte ycucuBay nNoBnayetem LpeBsa.
[MpekomepHo caBujame, rbevere 1 NnoBnavere Mory
oLITETUTH U AecdopmucaTyt LpeBo.

OBABEILUTEHSE: Kapna ycucasate Benuke
KONMYUHe oTnaaa, NonyT CTPYroTuHe o4
peHAucarbke, 6eTOHCKY NMpPaLINHY U CIIMYHO,
KOPUCTUTE LPEeBO Ca YHYTpaLlHUM NPEeYHUKOM of
38 MM (onuunoHanHu goaaTtHu npubop). Ako byaete
KOPUCTMINM LUPEBO Ca YHYTpaLUhMM NPEYHNKOM 0

28 MM (onumoHanHu npubop), LpeBo Moxe Aa ce
3anyLuuy 1 oLWTETH.

YMeTHUTE kpaj LpeBa y ynas 3a npalunHy (ynasHu geo

LipeBa) Ha ycucuBady, a 3aTM ra OKpeHWUTe yaecHo Aok

He HarnerHe Ha CBOje MecTo.

» Cnuka22: 1. Lpeso 2. Ynas 3a npalumHy (ynasHu
0eo upesa)

MocTtaBmbawe unu YKnawbaHh-e

Aoaataka ycucumBada

AI‘IA)KH::A: HakoH nocTtaBrsara gopartka,
yBepuTe ce Aa je NocTaBrbeH YBPCTO. AKO fofaTtak
HWje 4o6pO NocTaBrbEH, MOXe [a cnagHe 1 n3asose
TenecHe nospeae.

Kapa kopuctute goparak 6e3
¢yHKUMje 3aKkibyyaBaka

OnyuoHu do0amHu npu6op

YMeTHUTe JodaTak y ynas 3a ycucaBake Ha ycrMcuBady
Tako wTo heTe ra rypHyTu 1 3aBPHYTU PYKOM Ha CBOje
mecTo.

HakoH ynotpe6e, oaBpHUTE pyKkOM 1 U3BYyLMTE AoaaTak
13 ynasa 3a ycucaBame.

» Cnuka25

NMopewaBane AYXUWHa npoay>xHe

LeBU Ha n3prnavdeme

MpoayxHa LueB Ha n3Bnayexe Moxe Aa ce KOMOuHyje
Aa 6u ce pobuna kpaha unu Beha ayxuHa. Omoryhasa
ynwherbe TELKO AOCTYMHUX NOBPLUMHA U onuuje
noroxaja koju Bam ogrosapa.

MoByuuTe 1 M3ByLUTE LiEB Ha U3BMNavere fa bucre

NPOMEHUN AYXWHEe Tako LWTO heTe NPUTUCHYTU 1

3agpxatu yrme 3a usBnademe.

OTnyctute gyrme 3a usenavere fa 6ucre 3akrbyvanu

LieB Ha U3BMayerbe y KerbeHy Nnoroxaj.

» Cnuka26: 1.LleB Ha n3Bnaderse 2. [lyrme 3a
n3Bnayewe

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca nperneaom
WUnu ogpxaBakeM, yBepute ce aa je ypehaj
WCKIbY4€eH 1 Aa cy yrnoluum 6atepuja yKNoweHM.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmaumje unm owtehema.

Dopaum ca pyHKLMjoM
3aKiby4aBakba

OBABELITEHE: Kapa noctaBrbate goaaTtak
ca cpyHKLMjoM 3aKkrbyyaBaka, NopaBHajTe Ayrme
3a oTnylITake ca KyKoM Ha AoaaTky. AKo HUCY
nopasHaTu, JoaaTak Huje npuyspliheH 1 Moxe Aa

cnajHe ca ycucusada.

YMeTHUTe JoAaTak y ynas 3a ycucasare Ha

ycucuBady nputuckajyhu nx 3ajegHo Tako ga ce 3avyje

LKIbOLIaHse.

[la 6ucTte yknoHunu goaatak, noByLMTe ra Aok

npuTuckaTe Ayrme 3a oTnylUTake.

» Cnuka23: 1.Yna3s3aycucasawe ca pyHKUnjom
3akrbyyaBarba 2. [lyrme 3a otnywitarke
3. [JlopaTak ca yHKLMjOM 3aKrbyyYaBarba

HAMOMEHA: Jlonatak ca pyHKLMjOM 3aKIbyyaBara
MOXe /ia ce MocTaBu camo y ynas 3a ycucabame ca

YHKUMjOM 3aKrbyyaBatba.

» Cnuka24: 1.[logartak ca pyHKLMjoM 3akrbyvaBara
2. ¥Ynas3 3a ycucaBare ca yHKLMjOM
3aKkrbyyaBama 3. Ynas 3a ycucaBame
6e3 yHkUMje 3akrbyyaBama

BE3BEOAH v MOY30AH pap anata rapaHTyjemo
caMo ako nonpaske, CBAKo APYro oApxaBake Unm
nogeluaBame, npenycTuTe oenalwheHom cepeucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

Cknaguwitere npmbopa

Mpubop 1 gopaum Koju ce He KOpUCTE, Kao LITO Cy

MMasHuLe 1 YeTke, MOTy [ia ce 3aKade 1 OAoxe Ha

BULLECTPYKO] KYKW Ha 3aHeM Aeny ycucusava.

» Cnuka27: 1. BuwecTtpyka Kkyka 2. Mpunbop v gogaum
KOju ce He KopucTe

LieBu (ca nocTaBrbEHVMM OMUUOHUM FPAHUYHUKOM)
Mory fa ce noctaBe y ApXad LieB/ Kaaa ycucueay He
KOpUCTUTE KpaTKo Bpeme.
» Cnuka28: 1. paHunYHKK (ONUMOHU NpuGop)

2. [Ipxay ueBn

LipeBo Moxe Aa ce yBuje y Benuke netrbe 1 0AI0Xu
oko KyhuwTa ycucmsada. [NoctaBuTe HEroB OCHOBHU
Kpaj y ynasHu ieo LpeBa 1 3akaunTe netrbe 3a
BULLECTPYKY KyKy Tako fa nabasu kpaj byae Be3aH.
» Cnuka29
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Yuwhere nnaTtHeHor dountepa

PefoBHO YnCTUTE NaTHEHN UATEP jep 3amnyLUeH niaTHeH!
unTep Moxe fa AOBeae [0 NOLIET yunHKa ycucaBatba.
MoBpemeHo 06pULLIMTE U UCTPECUTE PYKOM MpaLLnHy 13
nnatHeHor unTepa.

» Cnuka30: 1. [lnatHeHu huntep

Yuwhere countepa 3a npalumHy

(HEPA) n npenduntepa

OnyuoHu dodamHu npubop

PepnoBHo unctute domntep 3a npalumnHy, npeadpuntep n
OoBnaxwviBay jep 3anyweHun punTepu n oBnaxmsay Mory
[a aoseay [0 NOLLer yuYrHKa ycucasama.

PefoBHO GpULLIMTE U UCTPECUTE PYKOM MpaLLnHy U3
unTepa v oBnaxusaya.

MoBpeMmeHo onepuTe unTep 3a NpaLlmHy BOAOM,
ncnepuTe ra v obpo ocyLwmuTe y XNagoBuHK Npe ynotpede.
dunTepe HMKada HEMojTe NpaTh y MaLVHK 3a BELL.

» Cnuka31

HAMOMEHA: Hemojte aa Tpreate u rpebete duntep
3a npaLuunHy, npeadunTep Unu oBnaxmeay YBPCTUM
npeamMeTMMa Kao LUTO Cy YeTka 1 nonaruua.

HAMOMEHA: ®unTepu ce BpemeHoM xabajy.
Mpenopyuyje ce Aa uMate 3ameHy 3a HUXx.

onumoHu NPUBOP

AI'IA)KH::A: OBa onpema u npu6op cy npeasuhexn
3a ynotpeby ca anatom Makita onucaHum y oBom
ynyTcTBy 3a ynotpe6y. Ynorpeba apyre onpeme v
npubopa Moxe Aa foBefe Ao nospeaa. Kopuctute fenose
npubopa 1nu onpemy UCKIby4nBo 3a NpeaBufeHy HaMeHy.

[Na 6ucte fobunu BULLTE JeTarba y Be3n ca oBiM npubopom,
obpaTuTe ce nokarHoM CepBUCHOM LiEHTPY koMnaHuje Makita.
. Lipeso

. Mpeawu npukrbyyum (22, 24, 38)

. MpaBa ueB

. MpoayxHa ues

. YraoHa ueB

. Okpyrna yeTtka

. dunTtep 3a npawwuHy, HEPA (3a cyBy npaluunHy)

. OenaxwuBay

. MpendwunTep

. MnatHeHun unTep

. Cknon mnasHuua

. CaBujeHa LeB

. MonveTuneHcka keca

. ManvpHa keca

. MAKPAC apantep

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMOMEHA: lNojeanHe ctaBke Ha nNUCTW Mory
OUTK yKIbyyYeHe y cafpiKaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTu of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane, inclusiv copii, cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aspiratorul.
. Consultati capitolul ,SPECIFICATII” pentru referinta tipului de acumulator.

. Consultati sectiunea ,Instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului” pentru modul de scoatere sau de
instalare a acumulatorului.

. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acumulatorului, scoateti-I din masina si eliminati-l intr-un loc sigur.
Respectati normele dumneavoastra locale privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

. Daca masina nu este utilizatd o perioada lunga de timp, acumulatorul trebuie scos din aceasta.

. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului.

. Consultati capitolul ,,TNTRETINERE” pentru detaliile necesare privind precautiile in timpul lucrarilor de intreti-
nere efectuate de utilizator.

SPECIFICATII

Model: VCO005GL

Filtru de tip standard Filtru din material textil (pentru praf uscat)
Volum maxim de aer (cu furtun BL4040, 232 mm x 1,7 m) 2,7 m*min

Aspirare (cu furtun BL4040, 232 mm x 1,7 m) 23 kPa

Capacitate recuperabila 8L

Dimensiuni (L x | x H) 366 mm x 334 mm x 397 mm
Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.

Greutate neta 79-11,0kg

Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea nu include accesoriile, ci cartusul(ele) acumulatorului. Greutatea combinata cea mai mica si cea mai
mare a aparatului si a cartusului(elor) acumulatorului sunt prezentate in tabel.

. Pentru praful umed, sunt necesare flotorul si filtrul de apa sau filtrul din material textil.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL408OF*
*: Acumulator recomandat
incarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

A\ Avertizare! Aspiratorul poate contine praf
periculos.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate y Nu stati niciodata pe aspirator.
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul

acestora nainte de utilizare.
Cititi manualul de utilizare.
[:]E] L. Respectati normele nationale referi-
toare la praf si la sdnatatea si siguranta

A Acordati atentie si grija deosebita. profesionala.

Clasa de praf L (usor). Aspiratoarele au
capacitatea de a colecta praf de clasa
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Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatétii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de utilizare

Acest aparat este destinat colectarii prafului uscat.
Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de exem-
plu, in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
n societati de inchiriere.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60335-2-69:

Nivel de presiune acustica (L;a): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 2,5 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functiondrii poate depasi 80 dB (A).

Ni-MH
Li-ion

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60335-2-69:
Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

v

AVERTIZARI DE SIGURAN

Avertismente privind siguranta

I

pentru aspiratorul fara cablu

AAVERTIZARE: IMPORTANT CITITI CU
ATENTIE toate avertizarile de siguranta si
toate instructiunile INAINTE DE UTILIZARE.
Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul si/
sau ranirea grava.

1. inainte de utilizare, asigurati-va ci aspiratorul
va fi utilizat de persoane care au fost instruite
in mod adecvat in ceea ce priveste utilizarea
acestuia.

2. Inaintea intrebuintarii, operatorii vor primi
informatii, instructiuni si instruire privind folo-
sirea dispozitivului i a substantelor pentru
care urmeaza sa fie utilizat, inclusiv metoda de
scoatere si eliminare in conditii de siguranta a
materialului colectat.

3.  Asigurati-va intotdeauna c filtrele sunt insta-
late corect inainte de utilizare. Nu utilizati
aspiratorul fara filtre montate. inlocuiti imediat
filtrul, daca acesta este deteriorat. Se reco-
manda sa aveti cateva piese de schimb, deoa-
rece filtrele sunt articole consumabile.
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1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

EVITATI PORNIREA ACCIDENTALA.
Asigurati-va ca comutatorul este OPRIT inainte
de a instala acumulatorul (acumulatorii).

Nu incercati sa colectati materiale inflamabile,
artificii, tigari aprinse, cenusa fierbinte, agchii
de metal fierbinti, materiale ascutite precum
lame, ace, sticla sparta sau altele asemenea.
NU UTILIZATI NICIODATA ASPIRATORUL

iN APROPIEREA BENZINEI, GAZELOR,
VOPSELELOR, ADEZIVILOR SAU ALTOR
SUBSTANTE EXTREM DE EXPLOZIVE.
Intrerupitorul emite scantei atunci cand este
PORNIT sau OPRIT. La fel si comutatorul moto-
rului in timpul operarii. Poate rezulta o explo-
zie periculoasa.

Nu aspirati niciodata materiale toxice, cance-
rigene, combustibile sau periculoase precum
azbest, arsenic, bariu, beriliu, plumb, pesticide
sau alte materiale periculoase pentru sanatate.
Pozitionati intotdeauna aspiratorul pe o supra-
fata plana orizontala pentru a preveni caderea
sau miscarea accidentala a acestuia.

Nu utilizati niciodata aspiratorul in exterior, in ploaie.
in Finlanda, aceasta masina nu trebuie utilizata
la exterior, la temperatura scazuta.

Nu utilizati in apropierea surselor de caldura
(sobe etc.).

Daca aerul evacuat se intoarce in incapere,
este necesar sa existe o rata corespunzatoare
de recirculare a aerului in incapere. Este nece-
sar sa se consulte reglementarile nationale.
Nu blocati orificiul de aspiratie/orificiul de
evacuare/orificiile de ventilatie care asigura
racirea. Aceste orificii permit racirea motoru-
lui. Blocarea trebuie evitata cu atentie; altfel,
motorul se va arde din cauza lipsei ventilarii.
Mentineti-va permanent echilibrul si spriji-
niti-va ferm pe picioare.

Nu pliati, nu trageti si nu calcati pe furtun.
Opriti aspiratorul imediat daca performantele
acestuia se reduc sau daca observati orice
anormalitate in timpul operarii.
SCOATETIACUMULATORUL
(ACUMULATORII). Cand nu este utilizat, inainte
de service si la schimbarea accesoriilor.
Curatati si efectuati intretinerea aspiratorului
imediat dupa fiecare utilizare pentru a-l pastra
intr-o stare de functionare cat mai buna.
INGRIJITI ASPIRATORUL. Pastrati aspiratorul
curat pentru o operare cat mai buna si sigura.
Respectati instructiunile pentru schimbarea
accesoriilor. Asigurati-va ca manerele sunt
uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
VERIFICATI PENTRU A IDENTIFICA
EVENTUALELE COMPONENTE DEFECTE.
inainte de a continua utilizarea aspiratorului,
trebuie sa verificati cu atentie dispozitivele

de protectie sau alte componente care sunt
deteriorate, pentru a stabili daca aspiratorul
va functiona in mod corespunzator. Verificati
alinierea componentelor mobile, functionarea
libera a componentelor mobile, starea fizica

a componentelor, montarea sau orice alta
stare care ar putea afecta operarea acestuia.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Dispozitivele de protectie si orice altd com-
ponenta care este deteriorata trebuie sa fie
reparate in mod corespunzator de catre un
atelier de service autorizat, cu exceptia cazu-
rilor in care se stipuleaza in mod diferit intr-o
alta sectiune a acestui manual de instructiuni.
Reparati intrerupéatoarele defecte in cadrul
unui centru de service autorizat. Nu utilizati
aspiratorul daca nu il puteti porni sau opri de
la intrerupator.

Pentru efectuarea lucrarilor de service de catre
utilizator, masina trebuie demontata, curatata
si supusa lucrarilor de service in masura in
care acest lucru este posibil din punct de
vedere rezonabil, fara ca personalul de intreti-
nere sau alte persoane sa fie supuse vreunui
risc.

Dispozitivul trebuie inspectat din punct de
vedere tehnic de catre producator sau o
persoana instruita, cel putin o data pe an,

iar inspectia trebuie sa includa, de exemplu,
verificarea filtrelor pentru a detecta eventua-
lele deteriorari, verificarea etanseitatii la aer a
dispozitivului si functionarea corespunzitoare
a mecanismului de comanda.

Atunci cand efectuati interventii de service sau
reparatie, toate elementele contaminate care
nu pot fi curatate in mod satisfacator trebuie
eliminate; respectivele elemente trebuie eli-
minate utilizand saci impermeabili, in confor-
mitate cu toate reglementarile curente privind
eliminarea acestui tip de deseuri.

PIESE DE SCHIMB. La efectuarea operatiilor
de service, utilizati numai piese de schimb
identice cu cele inlocuite.

DEPOZITATI ASPIRATORUL ATUNCI CAND NU
ESTE UTILIZAT. Atunci cand nu este utilizat,
aspiratorul trebuie depozitat in spatii inchise.
Utilizati cu grija aspiratorul. O manipulare nea-
tenta poate cauza defectarea chiar si a celui
mai rezistent aspirator.

Nu incercati sa curatati exteriorul sau inte-
riorul cu benzina, diluant sau alte substante
chimice de curatare. Pot aparea fisuri si
decolorare.

Nu utilizati aspiratorul intr-un spatiu inchis

in care vapori inflamabili, explozivi sau toxici
sunt emanati de vopsea pe baza de ulei,
benzina, unele substante de tratare chimica
impotriva moliilor etc. sau in zone in care este
prezent praf inflamabil.

Nu utilizati acest aspirator sau orice alta
unealta atunci cand va aflati sub influenta
medicamentelor sau alcoolului.

Ca regula de baza de siguranta, utilizati oche-
lari de protectie sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale.

Utilizati o masca de praf in conditii de lucru cu
praf.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane, inclusiv copii, cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu aspiratorul.
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34. Nu manipulati niciodata acumulatorul (acumu-
latorii) si aspiratorul cu mainile ude.

35. Acordati o atentie speciala la curatarea pe
trepte.

36. Nu utilizati aspiratorul pe post de scaun sau
ca banc de lucru. Acesta poate cadea, cauzand
accidentari.

37. Nu colectati spuma sau lichide cu sapun.
Acest lucru poate cauza iesirea spumei prin
orificiile de aer, conducand la soc electric si la
defectarea aspiratorului.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2.  Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. incarcarea incorecta sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasambilati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartugsul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartugul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-

plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-

tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca In ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.
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13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucéat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusele acumulatorului sunt
scoase inainte de a ajusta sau de a verifica functi-

onarea aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna aparatul ina-
inte de instalarea sau scoaterea cartuselor
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm aspiratorul si cartusele
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tuselor. in caz contrar, acestea vé& pot aluneca din
maini, ceea ce poate conduce la defectarea aspira-
torului si a cartuselor acumulatorului sau la vatamari
corporale.

AATEN]'IE: Acordati atentie pentru a nu va
prinde degetele la deschiderea si inchiderea
capacului acumulatorului. n caz contrar, exista
pericol de vatamare corporala.

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE

COMPONENTE

» Fig.1: 1. Unitatea principala 2. Suport filtru 3. Filtru
din material textil 4. Rezervor

Aspiratorul are fante duble pentru acumulator. Cu doi
acumulatori identici in paralel, va puteti extinde timpul
de functionare la una sau mai multe utilizari fara a fi
nevoie sa va opriti pentru a reincarca acumulatorii.
Aspiratorul functioneaza si cu un singur acumulator, ast-
fel incat puteti alege utilizarea fie cu doi acumulatori, fie
cu un singur acumulator, in functie de necesitatile dvs.
» Fig.2: 1. Fanta stanga a acumulatorului 2. Fanta
dreapta a acumulatorului

Cu doi acumulatori

Utilizarea continua cu doi acumulatori permite o peri-
oada de functionare mai indelungata si o curatare mai
eficienta. Cand primul acumulator se descarca, aspira-
torul schimba automat sursa de alimentare, deci conti-
nua sa functioneze cu al doilea acumulator.

NOTA: Fanta stanga a acumulatorului (atunci cand
este orientat spre partea din fata a aspiratorului) are
prioritate fata de fanta dreapta a acumulatorului.
Fanta dreapta a acumulatorului va fi identificata ca
sursa de alimentare doar atunci cand nu este instalat
niciun acumulator in fanta stanga sau atunci cand se
descarca acumulatorul din fanta stanga.

NOTA: Puteti scoate acumulatorul din fanta stang& a
acumulatorului si sa il reincarcati dupa ce aspiratorul
si-a schimbat sursa de alimentare de la fanta stanga
a acumulatorului la cea din dreapta, fara oprirea
functionarii. Pentru a acorda prioritate fantei stangi a
acumulatorului dupa montarea unui acumulator incar-
cat, reporniti aspiratorul.

Cu un singur acumulator

Este necesar un singur acumulator ca sursa de alimen-
tare in fanta stanga sau cea dreapta a acumulatorului.
Aspiratorul stabileste automat care fanta a acumu-
latorului este disponibila n functie de conditiile de
functionare.
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Instalarea si dezinstalarea

Pentru a instala cartusele acumulatorului, eliberati mai
ntai incuietoarea si deschideti capacul acumulatorului.
Apoi introduceti cartusele acumulatorului.

» Fig.3: 1.Incuietoare 2. Capacul acumulatorului

Aliniati limbile de pe cartusele acumulatorului cu cane-
lurile din carcasa si introduceti-le in locas. Introduceti-le
complet, pana cand se fixeaza in locas cu un mic clic.
Apoi blocati capacul acumulatorului.

» Fig.4: 1. Cartusul acumulatorului 2. Buton

Pentru a scoate cartusele acumulatorului, glisati-le din
carcasa acumulatorului in timp ce apasati si mentineti
butoanele de pe partea frontald a cartuselor.

AATEN]'IE: intotdeauna introduceti complet
cartusul acumulatorului. n caz contrar, acesta
poate cadea accidental din aparat provocand acci-
dentarea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

NOTA: Cand aspiratorul schimba sursa de alimentare de la
primul acumulator la cel de-al doilea, poate fi necesara oprirea
temporard a operatiunilor, provocand o usoara pierdere a aspira-
tiei. Va rugam sé retineti ca nu este o defectiune, astfel incét aspi-
ratorul revine la normal si reia operatiunile imediat dupa pauza.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-

rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

» Fig.5: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

I D n e

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I |:| ntre 50% si
75%

I I |:| D ntre 25% si
50%

I |:| |:| I:I intre 0% si
25%

Incarcati
acumulatorul.

poium

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

00
oon

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stdnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Indicatoarele acumulatorului de pe

panoul de control

Capacitatea ramasa a acumulatorului poate fi citita ori-
cand pe panoul de control. Apasati butonul de verificare,
iar indicatoarele din stanga si din dreapta vor afisa nive-
lul de incarcare a acumulatorului in mod corespunzator.
» Fig.6: 1. Indicatoare acumulator 2. Buton de verificare

» Fig.7

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
l D !l acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

ntre 50% si
100%

ntre 20% si

50%
f intre 0% si
b =L 20%
M incarcati

acumulatorul

Cartusul nu a
fost introdus

NOTA: Indicatoarele bateriei vor fi, de asemenea,
activate atunci cand aspiratorul incepe sa functioneze
sau schimba sursa de alimentare de la un acumulator
la altul.

Sistem de protectie aparat/acumulator

Aparatul este echipat cu un sistem de protectie a apa-
ratului/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a prelungi durata de
functionare a aparatului si a acumulatorului. Aparatul se
va opri automat in timpul functionarii daca aparatul sau
acumulatorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand aparatul/acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum de curent anormal de ridicat, aparatul se va opri
automat. In aceastd situatie, opriti aparatul si intrerupeti aplica-
tia care a dus la suprasolicitare. Apoi, reporniti aparatul.

Protectie la supraincalzire

EPornit | Elluminare intermitentz

1
W' 1]

4

Cand aparatul este supraincalzit, acesta se opreste
automat si indicatoarele acumulatorului ambilor acumu-
latori din dreapta si din stanga lumineaza intermitent. in
aceasta situatie, lasati aparatul sa se raceasca inainte
de a-l reporni.
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E Pornit I lluminare intermitentz

Cand bateria este supraincalzita, aparatul se opreste
automat si unul dintre indicatoarele de supraincélzire
lumineaza intermitent. In aceast situatie, lasati acu-
mulatorul sa se raceasca inainte de a porni din nou
aparatul.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, aparatul se
opreste automat. Daca aparatul nu functioneaza la
actionarea intrerupatoarelor, scoateti acumulatorii din
aparat si incarcati-i.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora aparatul si
permite aparatului sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci
cand aparatul a fost oprit temporar sau a fost scos din
functiune.

1. Opriti aparatul, apoi porniti- din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati aparatul si acumulatorul (acumulatorii) sa
se raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

Pornirea aspiratorului

1. Rotiti comutatorul de stare de asteptare in pozitia
,I” (PORNIT) pentru a aduce aspiratorul in modul
de asteptare.

2. Apasati butonul de pornire.
Pentru a reveni la modul de asteptare, apasati din
nou butonul de pornire.

Oprirea aspiratorului

Efectuati unul dintre pasii urmatori.

. Apasati butonul de alimentare pentru a readuce
aspiratorul in modul de asteptare, apoi rotiti
comutatorul de stare de asteptare in pozitia ,0”
(OPRIT).

. Rotiti comutatorul de stare de asteptare in pozitia
,O” (OPRIT).

Reglarea puterii de aspiratie
Puterea de aspiratie poate fi reglata conform necesitati-
lor dumneavoastra de lucru.
. Rotiti butonul rotativ de reglare a fortei de aspiratie
spre stanga pentru a reduce puterea de aspiratie.
. Rotiti butonul rotativ de reglare a fortei de aspiratie
spre dreapta pentru a creste puterea de aspiratie.
» Fig.8: 1. Comutator de stare de asteptare 2. Buton
de pornire 3. Buton rotativ de reglare a fortei
de aspiratie
80

Blocarea si deblocarea rotilelor

Rotilele din fata pot fi blocate cu ajutorul unor opritori

pentru a ajuta aspiratorul s ramana nemiscat.

Coborati manual parghia opritoare pentru a bloca rotila

si ridicati-o pentru a o elibera.

» Fig.9: 1.Aparat de turnat 2. Parghie opritoare 3. Pozitie
FREE (Liber) 4. Pozitie LOCK (Blocare)

NOTA: La mutarea aspiratorului, asigurati-va ca rotila
este deblocata. Mutarea aspiratorului cu rotila in
pozitie blocatad poate cauza defectarea rotilei.

Maner pentru transport

AATENTLE: Ridicati si transportati aparatul cu
mare grija. In caz contrar, se pot produce accidentari
sau aparatul poate fi deteriorat.

Cand transportati aspiratorul, purtati-l tinand de mane-
rul aflat pe unitatea principala. Manerul este retractabil
pe unitatea principala atunci cand nu este utilizat.

» Fig.10

ASAMBLARE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca aparatul
este oprit, iar cartusele acumulatorului sunt scoase,
nainte de a executa orice actiune asupra aparatului.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna o masca de protec-
tie contra prafului in timpul asamblarii sau intretinerii.

Instalarea filtrului de pudra (HEPA)

si a prefiltrului (pentru praf uscat)

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu colectati niciodata apa sau alte
lichide sau praf umed atunci cand utilizati filtrul
de pudra. Colectarea unor astfel de materiale poate
cauza distrugerea filtrului de pudra.

Pentru a utiliza filtrul de pudra:

1. Scoateti suportul filtrului si filtrul din material textil.
» Fig.11: 1. Suport filtru 2. Filtru din material textil 3. Rezervor

2. Asezati prefiltrul in rezervor, aliniind marcajele
pozitiei de montare pe prefiltru si rezervor.

3. Montati amortizorul pe prefiltru, apoi plasati filtrul
de pudra peste amortizor, aliniind marcajele pozitiei de
montare pe filtrul de pudra si prefiltru.

4.  Montati unitatea principala pe rezervor si fixati-o

cu ncuietorile dispozitivului de blocare.

» Fig.12: 1. Unitatea principala 2. Filtru de pudra
(HEPA) 3. Amortizor 4. Prefiltru 5. Rezervor
6. Marcaj al pozitiei de montare

NOTA: inainte de a utiliza filtrul de pudra, asi-
gurati-va ca prefiltrul si amortizorul sunt intot-
deauna utilizate impreuna. Nu este permisa instala-
rea doar a filtrului de pudra.
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Instalarea sacului de praf din hartie

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: inainte de a utiliza sacul de
praf din hartie, asigurati-va ca filtrul din mate-
rial textil si prefiltrul sunt utilizate impreuna.
Neutilizarea filtrului din material textil/prefiltrului in
acelasi timp poate cauza zgomote anormale si cal-
dura, putand duce la aparitia unui incendiu.

NOTA: Nu colectati niciodata apa sau alte lichide
sau praf umed atunci cand utilizati un sac de praf
din hartie. Colectarea unor astfel de materiale poate
cauza distrugerea sacului de praf din hartie.

NOTA: Atunci cand utilizati filtrul din material
textil, asigurati-va ca este utilizat impreuna cu
suportul filtrului.

NOTA: Atunci cand utilizati prefiltrul, asigurati-va
ca filtrul de pudra si amortizorul sunt utilizate
impreuna.

1. Desfaceti un sac de praf din hartie.

2.  Aliniati deschiderea sacului de praf din hartie cu
gura de admisie a prafului a rezervorului.

3. Instalati sacul de praf din hértie la rezervor cu

deschiderea cartonului prinsa de suportul sacului de

praf din hartie.

» Fig.13: 1. Sac de praf din hartie 2. Deschiderea
cartonului 3. Suport sac de praf din hartie
4. Gura de admisie praf

Instalarea sacului din polietilena

Cu un sac din polietilena instalat la rezervor, puteti goli
cu usurinta rezervorul fara a va murdari mainile.

Asezati un sac din polietilena peste rezervor si trageti

0 parte a marginii superioare a sacului spre deschi-

zatura sa, intre placa de suport si peretele frontal al

rezervorului.

» Fig.14: 1. Placa suport 2. Peretele frontal al rezer-
vorului 3. Sac din polietilena

Desfasurati celelalte margini superioare ale sacului spre
exterior peste marginile superioare ale rezervorului.
Asezati filtrul din material textil sau prefiltrul peste sacul
din polietilena pentru a fixa ferm deschiderea sacului.

» Fig.15: 1. Filtru/prefiltru din material textil

NOTA: Poate fi utilizat un sac din polietilena disponi-
bil in comert. Este recomandat sacul cu o grosime de
0,04 mm sau mai mare.

NOTA: Prea mult praf va duce la uzarea rapida a
sacului, deci nu colectati mai mult praf decat jumatate
din capacitatea sacului.

Golirea rezervorului cu ajutorul unui

sac din polietilena

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
aspiratorul este oprit si cartusele acumulatorului
sunt scoase inainte de a goli rezervorul. In caz
contrar, pot aparea socuri electrice si vatamari corpo-
rale grave.

NOTA: Nu aplicati o forta puternica asupra rezer-
vorului. Aplicarea unei presiuni mari poate cauza
deformarea si deteriorarea pieselor.

NOTA: Goliti rezervorul cel putin o data pe zi, desi
acest lucru depinde de volum de praf colectat

n rezervor. In caz contrar, forta de aspiratie se va
reduce, iar motorul se poate defecta.

NOTA: Nu tineti cu mana de céarlige sau de dispo-

zitivele de blocare atunci cand goliti rezervorul.
Acest lucru poate cauza ruperea acestora.

Eliberati incuietorile dispozitivului de blocare si ridicati
unitatea principala de pe rezervor.

Scuturati praful din filtrul din material textil sau prefiltru
fnainte de a ridica filtrul din rezervor.

Apoi scoateti sacul din polietilena din rezervor, inchi-
zand manual deschiderea sacului.

» Fig.16: 1. Sac din polietilena 2. Rezervor

NOTA: Scoateti cu atentie sacul din polietilena din
rezervor pentru a evita zgarierea si ruperea marginilor
din interiorul rezervorului.

NOTA: Goliti sacul din polietilena fnainte de a deveni
plin. Prea mult praf in rezervor va cauza ruperea
sacului din polietilena.

Instalarea unui carlig multiplu

Folositi carligul multiplu pentru a agata un furtun, acce-
soriile si piesele auxiliare care nu sunt utilizate si le
puteti scoate rapid in functie de preferinte.

» Fig.17

Asezati carligul multiplu peste baza de montare din
spatele aspiratorului, asezand sinele pe carligul multiplu
de-a lungul canelurilor de pe baza de montare.

» Fig.18: 1. Carlig multiplu 2. Baza de montare

Instalarea adaptorului MAKPAC

Accesoriu optional

Cutiile de depozitare MAKPAC care pot fi conectate si
stivuite pot fi instalate deasupra aspiratorului cu ajutorul
unui adaptor optional. Carcasele sunt disponibile Th mai
multe dimensiuni si stiluri pentru a se potrivi preferinte-
lor dumneavoastra.

Asezati carligul bazei de montare peste méanerul aspira-

torului, cu suprafata de montare orientata in sus, atunci

cand manerul este pliat in pozitie inchisa.

» Fig.19: 1. Carlig baza de montare 2. Suprafata de
montare 3. Maner

Montati adaptorul MAKPAC pe carligul bazei de

montare si fixati-le impreuna cu cele patru suruburi

furnizate.

» Fig.20: 1.Adaptor MAKPAC 2. Carlig baza de
montare 3. Surub

Ridicati bara de impingere in sus si strangeti butonul
rotativ pentru a pregati instalarea carcaselor MAKPAC
pe aspirator.

» Fig.21: 1. Bara de impingere 2. Buton rotativ

NOTA: Pentru detalii privind instalarea carcaselor
MAKPAC, consultati instructiunile furnizate impreuna
cu adaptorul si carcasele MAKPAC.
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Conectarea furtunului

NOTA: Nu fortati niciodata furtunul indoindu-l sau
strivindu-l. Nu mutati niciodata aspiratorul tinand

de furtun. Fortarea, strivirea si tragerea furtunului pot
cauza distrugerea sau deformarea acestuia.

NOTA: La colectarea unor reziduuri de mari
dimensiuni, precum aschii de la masina de rin-
deluit, praf de beton sau alte materiale similare,
utilizati furtunul cu un diametru interior de 38 mm
(accesoriu optional). Utilizarea unui furtun (acceso-
riu optional) cu un diametru interior de 28 mm poate
cauza infundarea si distrugerea acestuia.

Introduceti capatul furtunului in gura de admisie a pra-

fului (intrarea furtunului) a aspiratorului, apoi rotiti-1 in

sens orar pana cand se blocheaza in pozitie.

» Fig.22: 1. Furtun 2. Gura de admisie a prafului
(intrarea furtunului)

Montarea sau demontarea

accesoriilor de aspirare

AATEN]'IE: Dupa montarea unui accesoriu,
verificati daca acesta este fixat ferm. In cazul in
care accesoriul este montat necorespunzator, acesta
se poate desprinde, cauzand vatamari corporale.

Accesorii cu functie de blocare

NOTA: Atunci cand montati accesoriul cu functie
de blocare, asigurati-va ca aliniati butonul de eli-
berare cu carligul de pe accesoriu. Daca acestea
nu sunt aliniate, accesoriul nu se va bloca si se poate
desprinde de pe aspirator.

Introduceti un accesoriu in orificiul de aspiratie al aspi-

ratorului impingandu-| pana se aude un clic.

Pentru a scoate accesoriul, trageti-l in timp ce apasati

butonul de eliberare.

» Fig.23: 1. Orificiu de aspiratie cu functie de blocare
2. Buton de eliberare 3. Accesoriu cu functie
de blocare

NOTA: Accesoriul cu functie de blocare poate fi insta-
lat doar in orificiul de aspiratie cu functie de blocare.

» Fig.24: 1. Accesoriu cu functie de blocare 2. Orificiu
de aspiratie cu functie de blocare 3. Orificiu
de aspiratie fara functie de blocare

Cand utilizati accesoriul fara functie
de blocare
Accesoriu optional

Introduceti un accesoriu in orificiul de aspiratie al aspi-
ratorului, Tmpingandu-I si insurubandu-l manual.
Résuciti manual si trageti accesoriul separat de orificiul
de aspiratie dupa utilizare.

» Fig.25

Reglarea lungimii tubului de

extensie cu glisare

Tubul de extensie cu glisare poate fi combinat pentru
a obtine lungimi mai mici si mai mari. Acesta permite
curatarea zonelor greu accesibile si ofera optiuni de
pozitionare confortabile.

Trageti si scoateti teava glisanta pentru a schimba lun-
gimea tubului Tn timp ce apasati si tineti apasat butonul
de glisare.

Eliberati butonul de glisare pentru a bloca teava gli-
santa n pozitia dorita.

» Fig.26: 1. Teava glisanta 2. Buton de glisare

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusele acumulatorului sunt
scoase, inainte de a executa lucrari de inspectie
sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Depozitarea accesoriilor

Accesoriile si piesele auxiliare neutilizate, cum ar fi

duzele si periile, pot fi agatate si depozitate in carligul

multiplu din partea din spate a aspiratorului.

» Fig.27: 1. Carlig multiplu 2. Accesorii si piese auxili-
are nedutilizate

Tevile (cu opritor optional instalat) pot fi plasate in

suportul tevii atunci cand nu folositi aspiratorul pentru o

perioada scurta de timp.

» Fig.28: 1. Opritor (accesoriu optional) 2. Suport
teava

Un furtun poate fi infasurat si depozitat in jurul carcasei
aspiratorului in bucle mari. Pastrati capatul in orificiul de
admisie al furtunului si agatati buclele de carligul multi-
plu cu capatul liber legat.

» Fig.29

Curatarea filtrului din material textil

Curatati filtrul din material textil la intervale regulate,
deoarece filtrul din material textil infundat poate reduce
capacitatea de aspiratie.

Uneori stergeti si scuturati praful din filtrul din material
textil cu mana.
» Fig.30: 1. Filtru din material textil
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Curatarea filtrului de pudra (HEPA)

si a prefiltrului

Accesoriu optional

Curatati filtrul de pudra, prefiltrul si amortizorul la
intervale regulate, deoarece filtrele si amortizorul
atunci cand sunt infundate pot reduce capacitatea de
aspiratie.

Stergeti si scuturati in mod obisnuit praful de pe filtre si
amortizor cu mana.

Ocazional, spalati filtrul de pudra n apa, clatiti-l si
uscati-l complet la umbra Tnainte de utilizare. Nu spalati
niciodata filtrele in masina de spalat.

» Fig.31

NOTA: Evitatj frecarea sau zgarierea filtrului de
pudra, a prefiltrului sau a amortizorului cu obiecte
dure, precum o perie sau racleta.

NOTA: Filtrele se uzeaza in timp. Se recomands sa
aveti cateva piese de schimb pentru acestea.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Furtun

. Garnituri frontale (22, 24, 38)

. Teava dreapta

. Tub de extensie

. Duza pentru colfuri

. Perie rotunda

. Filtru de pudra, HEPA (pentru praf uscat)
. Amortizor

. Prefiltru

. Filtru din material textil

. Ansamblu duza

. Teava curbata

. Sac din polietilena

. Sac de praf din hartie

. Adaptor MAKPAC

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

NEPEMXEHHA

. Lle# npucTpit He NpU3HaYeHUii Ans BUKOPUCTaHHS AiTbMU 1 ocobamu 3 06MexXeHNMU isUYHNUMU, CEHCOPHUMM

ab0 po3yMOBUMM MOXITIMBOCTSIMU, @ TAKOX 0COBaMU, SIKUM He BUCTayae BiaNoBiaHWX 3HaHb i 4OCBIaY.

. He ponyckaiite, Wwob Aitv rpanucst 3 NnococoM.

. Tun akymynsitopa auB. y po3gini « TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN».

. IHCTPYKUIT OO BCTAHOBMEHHS Ta 3HATTA akyMynsaTopa AMB. y po3aini «BcTaHOBNeHHs Ta 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom».

. [ns yTunisauii kacetn 3 akyMmynsaTopoM BUTSATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisynte 6e3ne4yHnm cnocobom.
[loTpumynTeca HOpM MiCLIEBOro 3aKOHOAABCTBA LOAO0 yTUMisaLii akyMynaTopis.

. FAKLO IHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS MPOTSIrOM TPUBAJOTO Nepiody Yacy, BUNMITL akyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

. He 3aKkopoTiTb kKaceTy 3 akymynsiTopoM.
. BigomocrTi npo 3axoau 6e3neku nif yac obenyroByBaHHst BUpoby kopucTyBayem auB. y po3dini « TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA».
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA
Mogens: VCO005GL
CraHaapTHuWii TUn dinsTpa TKaHUHHWIA DINBTP (4NS Cyxoro nuiny)
MakcumanbHii 06’em nositpst (3 BL4040, WwnaHrom 832 MM i oBXMHOK 1,7 M) 2,7 M%/x8
Bakyym (3 BL4040, wnaHrom @32 MM i JoBXWHOW 1,7 M) 23 «kMa
OpHopa3oBa MICTKICTb 8n
Poawmipu (O x W x B) 366 Mm x 334 Mm x 397 Mm
HowminanbHa Hanpyra 36 B — makc. 40 B nocT. cTpymy.
Maca HeTTo 7,9-11,0kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHIAKEHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. TexHiuHi XxapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPIi3HATUCH B Pi3HUX KpaiHaX.

. Bara He BkntoYae xoaHWMX AOAATKOBUX MPUNAAiB, OKpiM KaceT 3 akyMynaTopoM. HamMeHLy 1 HanbinbLuy
CYKyMHy Bary NpucTpoio Ta KaceT 3 aKkyMynAaTOpOM HaBeAeHO B Tabnuui.

. [ina Bonororo nuny Heo6xiAHO BUKOPUCTOBYBATH MOMNMaBeLb i BOASHWIA abo TKaHUHHUIA INbTp.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTpIn

KaceTta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: pEKOMEHA0BaHUI akymynaTop
BapsagHui npucTpin DC40RA/DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO
Bia Bawworo perioHy abo Micusi nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOpPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi

BaHHS 11/abo noxexi.

BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMyNnsiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Byabte ocobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!
Cumsonu A va y P

. . MonepepnxeHHs! MNunococ moxe MicTUTU
,Ela]'ll HaBe[leHO CMMBOIU, AKI MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCA pen

HeGeaneyHun nun.
NS no3HavyeHHs obnagHaHHs. Mepen kopuctyBaHHaAM — lese=e
rnepexkoHanTecs, WO B PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHSA. ; , Hikonu He cTaBaiiTe Ha MUococ.
YuTaiiTe nocibHMK 3 ekcnnyartauii. &

[
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Knac nuny L (nerkwit). Munococu 3aaatHi
36upatu nun knacy L. [lotpumyiitecs
YMHHUX Y BaLLii KpaiHi BKa3iBOK BiAHOCHO
HanexHux 3axopis 6e3neku Ta ririeHu npaui
nig Yac 36upaHHs nuny.

Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNeKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro oGnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BMNMBaTU
Ha HaBKOJULLIHE CepefoByLLEe Ta 340POB’s
TIIOAUHW.

He Bukupaiite enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Bigxonamu!

BianosiaHo Ao aupekTnsu €C cTOCOBHO
BiAXO/iB €NeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapeit

Ta BiAXOAiB akymynsTopis i 6aTapei,

a TakoX BiAnoBiaHO Ao ii aganTauii oo
HaLjoHarnbHOro 3akoOHOAABCTBa, BiAXoau
eneKkTpuyHoro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig, 36epirati okpemo i
[I0CTaBNSATU Ha MYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYHanbHMX BiAX0AiB, SKWIA Npautoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUI OXOPOHW HABKOMULL-
HbOTO cepefoBuLIa.

Lle no3HayeHo cMMBOMOM y BUIMSAi nepe-
KPECIeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Kornecamu, HaHeCeHUM Ha obrnagHaHHs.

lMpu3HayeHHA

Mpunag npusHaveHo Ans 36upaHHs cyxoro nuny. Liewn
npvnag npuaaTHUi Ans KOMepLiNHOro 3acToCyBaHHs,
Hanpuknag y rotensx, LWKonax, nikapHsx, Ha 3aBogax, B
odpicax, y marasvHax i B npokaTHomy 6i3Heci.

Lym

PiBeHb WwyMmy 3a wwkanoto A B TUMOBOMY BMKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BianoBiaHo ao ctaHaapty EN60335-2-69:
PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Lya): 70 A6 (A) un meHwe
Moxwmbka (K): 2,5 b (A)

PiBeHb wymy nia yac pobotn moxe nepesuiiysatv 80 b (A).

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt NOPIBHSHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NONepeaHbOoro OLiHIBaHHS
BMNMUBY.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: KopucTyitecs 3aco6amu
3axXMCTy opraHis cryxy.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA piBeHb WyMy nif Yyac dpakTUyYHOI
po6OTU eNneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3HaYyeHHA Bibpalii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Ue BNNMBAaE TUN AeTani, Wwo
o6pobnioeTbCA.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: 3abesneute HanexHi
3anob6ixkHi 3axoQM ANA 3aXUcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AIK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuloBaTh Ha
XONOCTOMY XOfi Mif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuymHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60335-2-69:
BiGpaLisi (any): 2,5 M/c” abo MeHLIe

Moxw6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpsIHO BiAMNOBIAHO 40O CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOpiB-
HSIHHS OOQHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaueHHsi BibpaLii Moxe
TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS 1151 NONEPEHBONO OL{iHIOBAHHS BMAUBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3anexHo Bif YMOB BUKO-
puUcTaHHA BiGpauisa nig yac hakTM4Hoi po6oTu
eneKTPOiHCTPYMEeHTa MoXe BiApi3HATMCA BiA
3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpaulii; oco6nmeo cunbHoO
Ha Uue BNUBae TUN AaeTani, Wo o6pobnioeTbes.

A OMEPEN)XEHHSI: 3a6e3neute HanexHi 3ano-
6ixkHi 3axoaM ANA 3axMcTy onepaTopa, Lo BiAnoB.i-
[aTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iIHCTPyMeHTa (cnig
6paTu oo yBaru Bci cknagoBi po604oro LKy, Ak-oT
4yac, Konv iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NoYMHae
npauoBaTi Ha XONI0CTOMY Xogi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBiAHICTb

cTtaHgaptam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauito npo BignosigHicTb ctaHgapTam €C Hase-
aeHo B [logatky A fo uiei iHcTpykuii 3 ekcrinyarauii.

NONEPEAXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

lNMonepenxeHHA NPO HeobXiaHY

obepexHicTb nig Yac po6oTtu 3
aKyMynSITOPHUM MUIIOCOCOM

A OMNEPEMXEHHS: BAXNNBO!
MPOYUTAUTE YBAXHO Bci nonepexeHHA

npo Heob6XigHy o6epexHicTb nig Yac po6oTu

Ta Bci iHcTpykuii NEPEQ BUKOPUCTAHHAM.
HepoTpnmaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIA MOXe npu-
3BECTU [10 YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, A0 BUHWK-
HEHHs Noxexi Ta/abo 10 OTPUMaHHS Cepiio3HNX TPaBM.

1. MNepep novyaTkom ekcnnyaTtauii nepekoHaiTecs B
TOMY, LLIO KOPMCTYBaya HaneXxH1MM YNHOM MPOiH-
CTPYKTOBaHO CTOCOBHO POGOTH i3 LIUM NMUIIOCOCOM.

2. Tlepep noyaTkom ekcnnyaradii onepaTopu
MarTb 03HanomuTuca 3 iHcgopmatdieto,
IHCTPYKLifAMM Ta NPOWATH NiATOTOBKY 3 €KC-
nnyaTauii MallMHW 1 BAKOPUCTaHHA PEYOBUH,
ANsi po60TH 3 AKMMM NPU3HAYeHa LA MalIuHa,
BKIIOYalo4m 6e3neyHunin cnocié 36opy 1 BUAa-
neHHsA 3i6paHoro martepiany.

85 YKPAIHCBKA



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

MNMepea BUKOPUCTAHHAM OGOB’I3KOBO NMepeKo-
HamnTecs, Wo (inbTPY BCTAaHOBMNEHO Hanex-
HUM YMHOM. He KOpucTyiTECS NUNOCOCOM
6e3 NnpaBUNIbHO BCTaHOBINEHUX (PINLTPIB.
MowkomxeHn pinbTp nianarae HerauHin
3aMmiHi. PekomeHa0OBaHO MaTH Kinbka 3anacHux
inbTpiB, OCKiNbKK (hinbTPU Hanexartb A0
BUTPaTHUX MaTepianis.

YHUKAWUTE BUNAOKOBOIO BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO NnepemMMKay nunococa
3HaXxoAUTbLCA Y BUMKHEHOMY MOSIOXEHHI, KONy
BCTaAHOBIIOETE aKyMynsTop(um).

He HamaranTecs 36upaTtu nerkosavMmucTi maTe-
pianu, netapau, 3ananeHi curapeTu, rapsaumm
nonin, rapsivy MetaneBy CTPYXKyY, rocTpi peui,
Taki ik ne3a, ronku, po3éuTe CKNo ToLo.
HIKONWN HE BUKOPUCTOBYMTE NUNOCOC
norsAn 13 BEH3MHOM, FA30M, ®APBOIO,
KNEEM ABO IHLULUMU BUBYXOBUMU
PEYOBUWHAMMW. Nepemukay Bunyckae ickpu
nig Yac BMMKaHHA abo BuUMukaHHs. Konektop
ABUTYyHa TakoX iCKpUTb NiA Yac po6otu. IcHye
HeGe3neka BUOYXy.

Hikonu He 36upaiiTe NMNOCOCOM TOKCUYHI,
KaHUeporeHHi, nerkozanMmmucTi abo iHwi HeGe3-
ne4yHi pe4oBUHMU, TaKi K a3becT, MULW’SK,
6apin, 6epuniil, cBUHeLb, NnecTULNAMN abo iHLWi
WKiANMBI ANA 300POB’S PE4OBUHM.

3aBxAaun po3MillynTe NUIococ Ha ropu-
30HTanbHiN pPiBHiN NoBepxHi AN 3anobi-
raHHs noro nafiHHoo a6o BMNagKoBOMYy
nepemilleHH}o.

Hikonu He BMKOpUCTOBYITE NMNOCOC NPOCTO
Heb6a nig polem.

[nsa ®iHnaHAii: npucTpin He cnip BUKOpUCTO-
ByBaTU No3a NPUMILLEHHAM NPU HU3bKIN
Temnepartypi.

3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBAaTHU NPUCTPIN
no6nu3y Axepen Tenna (NAUT TOLWO).

Ko noBiTpA, WO BUXOAMUTH i3 NPUCTPOLO,
NoBepTaETbCA B NPUMILLEHHS, HeOOXiAHO
3a6e3ne4ynTn B NPUMILLLEHHI JOCTaTHI NOBI-
TpoobmiH. Heo6xiaHo poTpumyBaTUcs aep-
KaBHUX HOPM.

He 6nokyiTe oTBip yCMOKTYBaHHS, BUXiAHi
oTBOpU ab0 BEHTUNSALINHI oTBOpU. 3aBASAKN
LMM OTBOpaM BiAOYyBa€ETLCA OXONOAXKEHHS
ABUryHa. Cnia yHUKaTn 61noKyBaHHSA LMX OTBO-
piB, iHaKLWe ABUryH 3aiiMeTbCA Yepe3 HecTavy
BEHTUNALII.

3aBxAau TBepAo CTiNTe Ha Horax i TpumanTe
piBHOBary.

He 3ruHanTe, He cMUKaWTe U He cTaBauTe Ha
LWnaHr.

HeraiHo 3ynuHanTe po6oTy nunococa, AKLOo
BV MOMITUNW, WO BiH NpaLoe HeHanexXHUum
YMHOM, 26O NOMITUNM LWOCb HE3BUYHE.
BUTAMHITb AKYMYNATOP(M). Konu npu-
CTpiil He BUKOPUCTOBYETLCA, Nepen TEXHIY-
HUMM 06CnyroByBaHHAM Ta Mg Yac 3aMiHu
npunapas.

YucTbTe 1 06CnyroByimTe NnuUnococ ogpasy
nicnsi KOXKHOro BUKOPUCTaHHS, Wo6 TpumaTtu
noro y BiAMiHHOMY po6o4YoMmy cTaHi.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

TPUMAUTE NMUNOCOC Y HATNIEXXHOMY
CTAHI. TpumanTe nunococ y YNcToTi Ansa
3abe3neyeHHs Kpawoi Ta 6e3neyHiloi po6oTu.
[OoTpumynTechb iIHCTPYKLiN i3 3aMiHK Npu-
napas. Pyyku matoTb 6yTU CyXumMu, YUCTUMM 1
He 3a6pyAHeHMMH MacTUom abo Xupom.
MEPEBIPAWTE NMOLUKOMKEHI AETANI. Mepw
Hi>XK NPOAOBXYBaT BUKOPUCTaHHA Nunococa,
cnip nepeBipMTY 3aXMCHUIA NPUCTPIN YU iHWY
NolwKoAXXeHy AeTanb, Wo6 nepekoHaTUCA B
TOMY, L0 BOHU MOXYTb Aani BAKOHyBaTu CBOI
byHKUiT HanexHUM YymHom. NepekoHanTecs B
CcniBBiCHOCTI, BiACYTHOCTi NOLWKOAXEeHb PyXO-
MUX geTaneun, HaaiNHOCTI KpinneHHsA 1 BiAcyT-
HOCTI iHWKNX AedeKTiB, AKi MOXYTb BNANHYTH
Ha po6oTy iHCTpyMeHTa. PeMoHTYyBaTh abo
3aMiHIOBaTU 3aXUCHUIN NPUCTPINA YN iHLWI
nolwiKoAXKeHi AeTani Mae aBTopu3oBaHUM
CepBiCHUN LIEHTP, AKLLO iHLIe He 3a3Ha4YeHo B
uin iHcTpykuii. MowkomkeHi nepemukayi Heo6-
XiAHO 3aMiHIOBaTU B aBTOPM30OBaHOMY cepBic-
HOMYy LieHTpi. He BUkopucTOoBY#TE NUnococ,
AIKLLIO NOro nepemMuKay He npatoe.

MpumiTka Wwopo camocTiliHoro o6enyrosy-
BaHHA: NPUCTPi HeobXiAHO AeMOHTYBaTH,
OYUCTUTU K BUKOHATM MOro TeXHi4YHe o6cnyro-
BYBaHHS1, HACKiNIbKW LibOro MOXHa [OCATHYTU
NpaKkTU4HO, 6e3 pu3uKy Ans 06¢crnyroByr4oro
rnepcoHany Ta iHWwux ocib.

Bupo6Huk abo niarotoBneHun axiseub
MaloTb He piglle oAgHOro pa3sy Ha pik npoBo-
AWTU TEXHIYHY NepeBipKy MalIWHK, 30Kpema
ornsaa ¢inbTpiB Ha BiACYTHICTb NOLWKOAXEHb,
nepeBipKy repMeTUYHOCTi MalMHU Ta Hanex-
HOro (pyHKLiOHYBaHHA MeXaHi3My KepyBaHHS.
Nip yac BUKOHaHHA poGiT 3 06cnyroByBaHHA
abo peMoHTY Bci 3a6pyAHeHi enemeHTH,
3a40BiNbHe OYMLLEHHSA AIKUX HEMOXNUBe, Chig
yTunisyBaTtu. Taki eneMeHTu cnig cknactu B
HeNpPOHWKHI MilLKM BiANOBIAHO [0 YMHHUX
NonoxeHb WoA0 yTUNi3aii Takux BigxoAis.
3ANMNYACTUHMW. Nin yac o6cnyroByBaHHA BMKO-
PUCTOBYITE TiNbKW iAEHTUYHI 3an4acTUHW.
3BEPIFAHHA BUMKHEHOIO MUITOCOCA.
Konu nunococ He BUKOPUCTOBYETLCS, NOFO
cnig 36epirat B NpUMILLEHHI.

NoBopakTecA 3 nunococom obepexHo. MpyGe
NOBOAXXEHHSI MOXe CNPUYUHUTU NONOMKY
HaBiTb HaWMiLHiWoOro nunococa.

He HamaranTecsi NOYUCTUTU NUIIOCOC 330BHi
abo 3cepeAnHN 6E€H3UHOM, PO3YMHHUKOM a6o
MUIUHUMMK 3acobamu. Lie moxe cnpuiunHUTY
nosiBY TPILLMH i 3MiHY KOnbopy.

He BukopucToBy#iTe NMnococ y 3akpuromy
npuMiLLEeHHi, Ae macnsiHi pap6u, po3yumnH-
HWKW, 6eH3UH, aesiki 3acobu npoTu Moni Towwo
MOXYTb BUAINATU Nerko3anmMmcTi, BUGyxoHe-
6e3neyHi abo TOKCUYHi BUNapoByBaHHs1, a6o B
Micusx, e € rnerko3aunMucTum nun.

He BukopucToByiTe Len a6o 6yab-AKUIA iHWNK
iHCTPYMEeHT, Konu 3HaxoauTecs nia Aieto anko-
ronto abo nikapcbKnx npenaparis.

3aranbHuMM npaBuom 6e3nekun € BUKOPK-
CTaHHA 3aXMCHUX OKYNsApiB a6o oKynsApiB i3
GiYHMMM 3aXUCHUMM LIUTKAMMU.
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31. BwukopucToBynTE NPOTMNUNOBUIA pecnipaTop
nia yac po6oTu B 3anuneHnx ymoBax.

32. LUe# npucTpit He NpM3Ha4YeHUN Ans BUKOPU-
CTaHHA AiTbMU 1 0ocob6amMm 3 oBGMexXeHMMHU
i3n4HUMK, ceHcopHMMHK a6o po3yMmoBMMU
MOXINUBOCTSIMU, @ TaKOX 0co6aMu, IKUM He
BUCTa4yac BiANOBIAHUX 3HaHbL i focBiay.

33. He ponyckairTe, Wo6 AiTM rpanucs 3
NUNI0COCOM.

34. Hikonu He GepiTbcA 3a akymynaTop(u) abo
NUNoCOoC BONOrMMM pyKamu.

35. Byabre ocobnuBo 06epexHi nig yac npubu-
paHHsA Ha cxogax.

36. He BukopucTOoBYMTE NUIOCOC AK CTineub abo
BepcTar. B iHlWwomy Bunagky e moxe npusse-
CTU A0 OTPMMAaHHSA TPaBM YHacniAoK NaiHHA
npuUcTpoto.

37. He 36upaiiTe NnUNOCOCOM MiHy a60 MUNbLHUI
PO34UH. Lle Moxe CNpUYUHUTU BUXIA NiHKU 3
BUNYCKHOTO OTBOPY NOBITPsA /i NpU3BeECTN A0
YPaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM a60o MoLuKo-
AXXeHHs nunococa.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA aKyMynATOPHUX

iHCTpyMeHTiB

1. Tepe3apsimxante akymynsiTop nuiwe 3a
AOMOMOroo 3apsAAAHOro NPUCTPOIO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaaHuUIA NPUCTPIA, KA
niAXoAnTb ANS OQHOTO TUMY aKyMynsTopiB, MOXe
NpW3BECTH [0 NOXeXi NPN BUKOPUCTAHHI 3 aKyMy-
NATOPOM iHLLOTO TUMy.

2. BuKOpMCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU nuLie
3 aKyMynaTopaMu Toro Tuny, kUi npusHa-
YeHUI came ANSA LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHsa akyMynaTopiB iHLWKX TUMNIB MOXe
NpY3BECTU JO OTPUMAHHS TPaBM | BUHUKHEHHS!
noXxexi.

3. Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCH,
TpuMmanTe Moro nopani Big TakMx metaneBux
npeameTiB, IK CKPiNKW, MOHETH, KNtoYi, LBSAXW,
LWYPYNM TOLWO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTM KNneMu
aKkymynsaTopa. 3amvkaHHs Knem akymynsitopa
MOXe NPU3BECTM [0 OTPMMaHHS onikie abo Ao
NOXEXi.

4. 3a HeHaneXHuX yMOB 36epiraHHA 3 akymynsi-
Topa MoXe BUTEKTU piAnHa, KOHTAKTY 3 IKOO
cnip yHukaTtu. Y pasi BunagkoBsoro norpa-
NASAHHA PiAWHYW Ha TiNO BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cnig npomuTun BoAoto. AKWO pianHa
noTpanuna B odi, ix cniA NpoMuUTU BoAOHO,
nicns 4Yoro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCA A0 fikaps.
PiguHa, wo BuTikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YMHUTW NoApa3HeHHs abo oniku.

5. He kopucTtyiTecb akymynsaTopom abo iHCTpy-
MEHTOM, SIKi Oy10 3MiHEHO YM NMOLLIKOAKEHO.
EkcnnyaTauist akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
[eHo abo 40 KOHCTPYKLT skux Byno BHeceHo
3MiHK, MoXe ByTn HebesneuHoto i1 Moxe cnpuymn-
HUTW Noxexxy, Bubyx abo Tpasmy.

6. He nippaBaiTe akymynsTop abo iHCTpyMeHT
BNAMBY BOTHIO YU HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu Bue 130° C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

7. DoTpumyiTech ycix BKa3iBOK i3 3apsiiXkaHHA 1
He 3apsgXanTe akymynaTop a6o iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypu 3a MeXaMu 3a3Ha4YeHoro B
iHCTpYKUiT giana3oHy. HenpaBunbHe 3apaa-
XaHHs abo 3apsakaHHS 3a Mexamy BKa3aHoro
TemnepaTypHOro fiana3oHy Moxe NpusBecT 4o
MOLLUKOKEHHS akyMynaTopa i niasuwmnT Hebes-
neky 3aMaHHs.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBHOCTI Ta He po3cnabnonTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBigHux npaBun 6eanekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3neku, BUKNaAeHUX y Wil iHCTpyKuii

3 ekcnnyarauii, MoXe Npu3BecTy A0 CEPAO3HUX

Tpaem.

BaxxnuBi iHCTpyKLiT 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymMmynaTopom

1. TMepep TMM sik KOPUCTYBATUCA KaceToOlO 3 aKy-
MYNSITOPOM, Cflif NpPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynAaTopa, (2) akymynsTtopa Ta (3)
BMpPOGiB, WO NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He po3bupaiiTe KaceTy 3 aKyMyJnsATOPOM i He
3MmiHIONTeE il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

3. fkwo nepioa po6oTn Ayxe NokopoTLwas, cnif
HeraHo NPUNUHUTK KOPUCTYBaHHS. Lle Mmoxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iX YNCTOIO BOAOK Ta HeramHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTun ao
BTpaTu 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTPy-
MOMpPOBIAHWM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 aKymynsaTopom
Yy EMHOCTI 3 iHIWUMMYW MeTaneBUMU Npeame-
TaMu, TaKUMM K LBAXU, MOHETHU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig Aowem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.

KopoTke 3aMuKaHHA MOXe NpU3BecTn 4o

MOSIBM 3HA4YHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epiratn 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMymnATOPOM y MicusXx, Ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTU Y41 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanioBaTu KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBiTb fAKLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-
[xeHa ab6o noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMymnATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHi.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTK LBAXU B KaceTy 3
aKymynaTopom, pisaTtu, namaTu, kKuaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTw ii
TBepAuM npeameToM. Lie moxe npussectu oo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.
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9. He cnin BUkOpMCcTOBYBaTU NOLIKOAKEHUN
aKymynsrTop.

10. TliTin-ioHHi akymMynsaTopw, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a AOMOMOrO KOMep-
LiHNX NepeBeseHb, Hanpuknag, i3 aanyyYaHHsam
TpeTbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO
[OTPUMYBaATUCb OCOBMUBMX BUMOT, BKa3aHNX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BianpaBneHHs
HeoObXiQHO MPOKOHCYNBLTYBATUCh 3i crewianictom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKko-
HyBaTK Ginbll AOKNAAHI HaLioHanbHi HacTaHOBM,
AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKoto abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyvTe akyMynsaTop Takum YUHOM,
106 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11.  Ona ytunisaudii kKaceTy 3 akyMmynaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecs Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBaA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BUKOpPUCTOBYITE aKyMynAaTOpU nuLue 3
BUpo6Gamu, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YCTaHOBMNEHHSA akyMynsAToOpPIB Y HEBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXeE NPU3BECTU A0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs1, BUOYXy 4YM BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SAKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TpUBanoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsATop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMmy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, WO MOXe cTaTu
NPUYMHOIO onikiB a6o HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NOBoAXeHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3y
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
AOCUTb rapsiunm, Wo6 BUKIIMKATH OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun aéo semns
NpUNUNanyu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Nna3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasecTn go
neperpisy, 3aimMaHHs, BUOyXxy Ta Buxoay 3 naagy
iHCTpymMeHTa abo KaceTun 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YUHUTY onikn abo TpaBMK.

17. SAKWo iHCTPYMEHT He pO3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3Yy BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsToOpoM NoGnun3y BUCOKOBONBLTHMX
niHin enekTponepenau. Lie moxe npuasecTtn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyfIiTOPOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeAoCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucTOBYITE TiNbKKU akymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynaTopis, iHLLNX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLItO sIKUX Byno 3MiHEHO, MOXe npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIpUYMHUTI MOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsgHUIA NpUCTpIn.

Mopagwu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCuU-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apspxatu 4o Toro, ik
BiH PO3pAAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAU CRiA 3yNUHATU
po6oTy iHCTPyMeHTa Ta 3apAANTM aKyMYyNATOP, AKLLO
BU MOMITUIN 3MEHLLEHHSA NOTYXHOCTi iIHCTPYMeHTa.
Hikonu He cnip 3apagxaTii NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
JKeHy KaceTy 3 akymynsTopoM. MepesapsmkeHHs
CKOpOYYy€E CTPOK eKcniyarauii akymynsaropa.
3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM Mpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cnipg 3a4eKaTu, OKU BOHA OXOSOHe.

Konu kaceTa 3 akyMynsTopom He BUKOPUCTOBYETLCS,
BUMaTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo 3apsiAHOro NPUCTPOI.
SKwo KaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpMBanum 4yac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTw.

N

w

&

i

I

Ornunuc OETANEN

» Puc.1: 1. BepxHii 6rnok 2. Kopnyc cinstpa

3. TkaHUHHWI inbTp 4. Bak

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: Mepen peryntoBaHHsaM a6o
nepeBipkoto po6oTu npunagy o60B’sI3KOBO nepe-
KOHaMTecs, Wo npunaa BUMKHEHO, a KaceTu 3
aKyMynsTopamu 3HATO.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAan BUMUKaiiTe npunag
nepeq yCTaHOBIEHHAIM ab0 3HATTAM KaceT 3
aKymynsTopamu.

A OBEPEXHO: MNig wac yctaHoBNeHHs a6o
3HATTA KaceT 3 aKyMynsiTopaMu chiig MiLHO Tpu-
MaTy NUII0CcoC i KaceTu 3 aKkyMmynsiTopamu. SKLO
LIbOrO He POBUTM, BOHU MOXYTb BUCIIM3HYTU 3 PYK, LLO
MOXe NPU3BECTM [0 NOLLKOMKEHHS NUococa i1 kaceT
3 akymynsTopami Yi TpaBMyBaHHs onepartopa.

A\ OBEPE)XHO: He 3atuchits nanbui, Konu
BiAKpMBaeTe abo 3aKpUBaETe KPULLKY aKyMynsi-
Topa. HeBMKOHaHHS Liei BUMOrn MoXxe npusBecTu 4o
OTPUMaHHS TPaBM.

lMunococ mae ABa rHisga akymynatopa. BukopuctaHHs

oapasy ABOX akyMynaTopiB Aae 3mory 36inbwmnTu

yac poboTM B OQHOMY UM KiNIbKOX Pi3HUX pexunmMax, He

NpUNUHSIOYM poboTy ANs nepesapsmxaHHs. MNunococ

TaKOX MOXe NpaLtoBaTh 3 OAHUM aKyMynATOPOM, TOX

BV MOXETE BUKOPUCTOBYBATH OO 3 OAHWUM 41 ABOMA

aKymynsaTopamMmu 3anexHo Bif cBoix noTpe6.

» Puc.2: 1.JliBe rHiago akymynatopa 2. Npase rHisgo
akymynstopa
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3 ABOMa aKkymynstopamu

BukopucTaHHsi pexumy 6e3nepepsBHoi po6oTu 3 ABOMaA
akymynsTopamu aae amory 36inbLumti yac pobotu 1
nigBULLMTY ePeKTUBHICTb NpubupanHs. Micns Toro sk
nepLUnii akyMynsiTop po3psaanTbCs, MMNOCOC aBTOMa-
TUYHO Nepenae Ha Apyre [Keperno XUBMNEeHHs 1 npo-
[OBXUTb NpaLioBaTh Bif ApYroro akymynsropa.

MPUMITKA: Tise rHi3go akymynstopa (KO AMBUTICS
Ha M1nococ cnepeay) Mae NpiOPUTET HaA NPaBUM THI3[OM
akymynsTopa. MpaBe rHiano akymynstopa BUKOPUCTOBYBa-
TUMETbCS SIK DKEPENO XWBMNEHHS NULLe B pasi BiACyTHOCTI
a60 po3psimKeHHs akyMynsiTopa B NMiBOMY rHi3gi.

MPUMITKA: lMicns Toro sk NUnococ nepemMKHeTbCs 3
NiBOrO rHi3aa akyMynsTopa Ha npase Ta No4He BUKOPUCTOBY-
BaTy 5K [KEPEro XVBNEHHs akyMynsTop y npaBoMy rHisai,
BU 3MOXKETE BUTArHYTU aKyMynsaTop i3 NiBoro ruisga i nepe-
3apsauTyH MOro, He NpunuHsouM pobory. LLo6 3HoBy 3pobuTu
TiBe THI3[0 aKyMynsTopa NpPiopuUTETHUM MICNS BCTAHOBMEHHS
B HbOTO 3apsiKEHOro akymynsTopa, nepesanycTiTb N1nococ.

3 0AHUM aKyMynsaTOpoM

[nsi )KMBNEHHS NPUCTPOI0 BUCTa4ae nuile OgHOro aky-
MynaTopa, yCTaHOBIEHOro B nise un npaee rHisago aky-
MynsaTopa. [nnococ aBTOMaTUYHO BU3HAYAE, SIKe rHi3go
aKymynsatopa 4OCTynHe, BUXoaa4u 3 ymoB pOGOTVI.

YcTaHOBNEHHS 1 3HATTA

LLlo6 ycTaHOBUTM KaceTn 3 akymynatopamu, crnepLuy 3Hi-
MiTb Br10KyBaHHS1, a TOAi BiAKPUIATE KPULLKY aKyMynsiTop-
Horo BiAciky. MNoTiM BCTaBTe KaceTu 3 akyMynstopamu.

» Puc.3: 1.BnokyBaHHs 2. Kpuiika akymynsaTopHOro Biaciky

CyMiCTiTb BUCTYNM Ha kaceTax 3 akyMynsiTopamu 3 nasami B
Kopnyci akymynsiTopa il BCTaBTe kaceTu Ha Micue. BeTaensiite
KaceTu o KiHug, o6 BOHM 3adiikcyBanucs 3 NErkuM KnauaHHsaM.
Y Takomy BMNaaKy 3abrnokymnTe KpuLLKY akyMmynsitop-
HOTO BiACIKY.

» Puc.4: 1. Kaceta 3 akymynatopom 2. KHonka

LLlo6 3HSATK KaceTn 3 akymynAaTopamu, BUTATHITB iX i3
Koprnyca akyMynsatopa, yTpyuMyto4m HaTUCHYTUMW KHO-
MKW B NepeaHii YacTuHi KaceT.

A OBEPEXXHO: Yctanognioiite KaceTy 3 akymy-
NATOPOM A0 ynopy. SKLO Lboro He 3pobuTu, kaceTta
MOXe BUMNaAKoBO BUNACTV 3 Npunagy i 3asaatu
Tpaem Bam a6o noaaM, wo nepebysaroTb nopsia.

A OBEPE)XHO: He scranosntoiiTe KaceTty 3
aKyMynsATOpOM i3 3ycunnsam. SKLio kaceta He
BCTaBMNSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU il Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

MPUMITKA: MMig Yyac nepemMukaHHs nunococa 3
nepLUIoro akymMynsitopa Ha ApYrvin MOXe BUHUKHYTH
TUMYacoBa nepepsa B poboTi, ika Nnpusseae Ao
KOPOTKOYACHOTO MPUNUHEHHSI BCMOKTYBaHHS. Lie He
€ Henomnagkoto; nicns uiei nayaun nunococ ogpasy
BiHOBUTb poboTy.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsgy akymynaTopa

HaTuCHITb KHOMNKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HaMKaToOpHI Namnu 3aropsTbCA Ha Kinbka CekyHA.
» Puc.5: 1. IHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku
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IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum
] ] p | "
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I BiA 75 po
100%
I I I I:I Big 50 oo
75%
I I I:I I:I BiA 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKyMynsTop.
I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynaTop
1 BUILIOB 3
OONN
MNPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TemnepaTypu OTOHYHHOro cepefoBmLLa NOKa3aHHsA
MOXYTb HE3HAYHMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.
MPUMITKA: lMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMcHOI cucTemu
akymynsTopa.

IHAMKaTOpY aKkyMynsaTopiB Ha

naHerni kepyBaHHA

PiBeHb 3apsaay akyMynsaTopiB MOXHa Nnepesiputi B
GyAb-sIKNIA MOMEHT Ha naHeni kepyBaHHsl. HaTucHiTb
KHOMKY NepeBipKy, i NpaBvii Ta NiBUIA iHOAMKATOPW Noka-
XYTb piBEHb 3apsAy BiANOBIAHNX aKyMynsTOpiB.

» Puc.6: 1. IHankaTopu akymynstopis 2. KHornka nepesipku

» Puc.7

CTaH iHAuKaTopa akymynsaTopa 3anuwok
3apagy
l D !l aKkymynsaTopa
Bwmk. Bumk. Bnumae
Big 50 oo
100%
Bin 20 no
50%
Bia 0 no 20%
Bapsaite
akymynsitop
AkymynsTop
He BCTaBIeHo
NPUMITKA: IHgnkaTopu akyMynsiTopis Takox BMUKa-
KOTbCA, KON NMNoCOoC No4YnHae pOGOTy 4 nepemMunKka-
€TbCA 3 OOAHOro aKymynsaTopa Ha iHWWA.
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Cwuctema 3axucty npunagy /

aKymynsitopa

Mpunag ocHaleHo CMCTeMOK 3axucTy npunagy / aky-
mynsitopa. Lis cuctema aBToMaTtnyHO BUMUKAE XUB-
TIEeHHS ABUTYHa 3 METOI0 MOAOBXKEHHS! TEPMiHY CryK6u
npunagay v akymynsitopa. lpvnag aBToMaTuyHO Npunu-
Hsie poBOTY B pasi BAHUKHEHHS 3a3HayYeHnX gani cutya-
LR i3 HUM abo aKyMynsaTOpoM.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLLIO Nif Yac BUKOPUCTaHHA nNpunagy / akymynstopa
croxuBaeTbesi 3abarato CTpyMmy, npunag, asToMaTuyHo
3YNUHAETLCS. Y TakoMy pasi BAMKHITb npunag i npunu-
HiTb POBOTY, L0 NpM3BEna A0 MOro NepeBaHTaXeHHS.
LLlo6 nepesanyctutu npunag, yBiMKHITb AOrO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

E Bmx. | 1 Bnumae

Y pasi neperpiBaHHsA Nnpunag aBToMaTUyHO 3yMnuHs-
€TbCS, @ iHAMKaTOpPKU NPaBOro 1 NiBOro akyMynaTopis
no4nHatoTb 6numatu. Y Taki cutyauii 3ayekaiTe, OOKU
npunaz oxoroHe, NepLU HiXX 3HOBY Oro BBIMKHYTW.

HBwmx. 1 Bnnmae

Y pasi neperpiBaHHsi akymynsatopa npunag asToma-
TUYHO 3YNVHAETLCA, a iHAMKaTOp BiANOBIAHOIO akymy-
nsTopa nounHae bnumatw. Y Takin cutyauii 3avekante,
[OKM aKyMynsTop OXOSIOHe, NepLU HiX 3HOBY BBIMKHYTU
npunag.

3axucT Big HaaMipHOro po3psAaKeHHs

Konu 3apsg akymynatopa ctae HegocTaTHIM Ans
nopanbLLoi poboTu, Npunag aBToMaTUyHO NPUMNMHSAE
po6oTy. AKLWo Npunag He Npautoe Nicns HaTUCKaHHS
BMMMKaYa, BUAMITb akyMynsaTopu 3 npunagy 1 3apagitb
iX.

3axucrT Big iHWKX Henonagok

Cuctema 3axvcTy Takox 3abeanevye 3axucCT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKOAXEHHS

npunagy, i 3abesneyye aBToMaTUYHE 3yNMUHEHHS NpW-

nagy. Y pasi TuM4acoBoi 3ynuHK1M abo NpUNUHEHHS

po60oTuK Npunagy BUKOHaWTE BCi 3a3HaveHi Huxk4e aii

ANs YCYHEHHSI MPUYUHN 3YMNHKW.

1. BuMKHITb | 3HOBY BBIMKHIiTb Npunag, wob nepesa-
nycTUTW oro.

2. Bapsgitb akymynatop(n) abo 3amiHiTb 1noro(ix)
3apspKeHuM(n).

3. [Hante npunagy v akymynstopy (akymynsitopam)
OXOIMOHYTU.

FAKLIO nicna BiAHOBMEHHS BUXIAHOIO CTaHy cucteMun

3aXUCTy cUTyaLlist He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-

BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

YBiMKHeHHs1 nunococa

1. YCTaHOoBITb NepemMyvKay pexumy ovikyBaHHS B
nonoxeHHs «l» (YBIMK.), wo6 nepesectu nuno-
COC Y PEXUM OYiKyBaHHS.

HaTUCHITb KHOMKY XUBMEHHS.

LLlo6 noBepHyTUCS B PEXWM O4iKyBaHHS!, HAaTUC-
HiTb KHOTKY XXMBMEHHS Lie pas.

N

BuMmkHeHHA nunococa

BukoHaWTe ofHy i3 3a3Ha4YeHUX HuxYe gin.

. HaTu1CHiTb KHOMKY XUBNEHHS, o6 3HOBY NepeBecTy Numo-
COC Yy PexuM O4iKyBaHHS, NiCNs YOro BCTAHOBITb Nepemut-
Kay pexumy ovikyBaHHs B nonoxenHs «O» (BUMK.).
YCTaHOBITb NepeMmKkay pexvmMy odikyBaHHs B
nonoxeHHs «O» (BUMK.).

PeryntoBaHHs NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS
Cwny BCMOKTYBaHHS! MOXHa PerymioBaTy 3anexHo Big BaLumx notpe6.

. LLlo6 3MEHLINTM CUIy BCMOKTYBaHHS!, NOBEPHITb
PYYKY perynioBaHHs CUNu BCMOKTYBaHHSI BNiBO.
. o6 36inbwmnTi CUy BCMOKTYBaHHS, MOBEPHITh

PYYKy perynioBaHHs CUIM BCMOKTYBaHHS BNpaBo.
» Puc.8: 1. llepemukay pexummy o4vikyBaHHS
2. KHonka xwuBneHHs 3. Py4ka perynioBaHHs
CUIMN BCMOKTYBaHHS

BrniokyBaHHS 1 po36110KyBaHHS KORiLLATOK

MepepHi koniwaTka MoxHa 3abnokyBaTy 3a 4ONOMOTo
cTonopis, LWo6 3anobirtTu nepecyBaHHIO Nuococa.
OnycTiTb BPYYHY CTOMOPHUI Baxinb, Wo6 3abnokysaTtu
KoniwaTko, abo NigHIMITb 1oro, Wo6 3HATU GNOKYBaHHS.
» Puc.9: 1. KoniwaTtko 2. CTonopHuii Baxinb

3. NonoxeHHsa FREE 4. MonoxeHHsa LOCK

MPUMITKA: lNMepen nepecyBaHHsAM nunococa

cnia nepekoHaTues, WO KonilwaTko po36rnokoBaHe.
[MepecyBaHHsA nunococa i3 3abrnokoBaHWMm Koniwar-
KOM MOXe MOLUKOAUTU KOMiLLaTKo.

Pyyka aons nepeHeceHHs

A OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi nig yac nia-
WOMy 1 nepeHeceHHs npunaay. Hegotpumantsa
uiei BUMOrn Moxe npu3BecTu 4o TpaBMu abo NOLLKO-
[PKEeHHs npunagy.

[MepeHocaum nunococ, TpMawTe NOoro 3a pyyKy Ha
BepXHbOMY 6roui. Konu pyyka He BUKOPUCTOBYETLCS, 1T
MOXHa npubpaT y BepxHin 6rnok.

» Puc.10

3BOPKA

: MepLu Hixk NnpoBOAUTU ByAb-AAKi
AOBEPEXHO: n i 6 i
po60oTH 3 NpUnNagomM, BUMKHITbL MOro i BUTAMHITb
KaceTu 3 akymynsiropamu.

A\ OBEPEXXHO: 3asxan epsraiite nunoza-
XMCHY Macky nig 4ac 36upaHHsA abo TexHiuHoro
ob6cnyrosyBaHHs.

90 YKPAIHCBbKA



YcTaHOBMEHHS NOPOLUKOBOro
c¢dinsTpa (HEPA) Ta dhinkTpa

nonepeaHLOro OYULLEHHS (Ans
cyxoro nuny)

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: Hixonu ne 36upanTte Bogy abo
iHLWY PiAVHY YK BONOrMi Nun, AKLWO BUKOPUCTOBY-
€Te nopowkoBui GinbTp. Lie Moxe npnasecTn o
NOLLUKOAPKEHHS MiLLKa NOPOLLKOBOro dinsrpa.

LL{o6 ckopucTaTca NOPOLLKOBUM hiNbTPOM:

1. Bupanite kopnyc dinsTpa Ta TKAHUHHUI DINbTP.
» Puc.11: 1. Kopnyc dinsrpa 2. TkaHWHHWUI dinbTp
3. Bak

2.  YcTaHOoBITb (hinbTp NonepeaHbLOro OYMLLEHHS B
6akK, CymMiCTUBLUM NO3HAYKN MOHTAXXHOTO MOSNOXEHHS
Ha pinbTpi NonepeaHbLOro OYULLIEHHS 3 NO3HaYKaMu Ha
6aky.

3.  YcTaHoBITb AeMndep Ha inbTp NnonepegHboro
OYMLLEHHS, MiCNS YOro BCTAHOBITb MOPOLLKOBUI (inbTp
Ha gemndep, CyMiCTUBLUN NO3HAYKN MOHTaXHOro
NOOXEHHS Ha NOPOLLKOBOMY (hinbTpi 1 inbTpi none-
PeOHbOro OYMLLEHHS.

4.  YcTaHOBITb BepxHiii 6riok Hag 6akom i 3adikcyiiTe

ix 3a gornomoroto cikcaTopis.

» Puc.12: 1. BepxHii 6nok 2. MNMopoLukosuii dinstp
(HEPA) 3. flemndpep 4. PinbTp none-
peaHboro ounweHHs 5. bak 6. MapkyBaHHSA
MOHTa)KHOTO MOMNOXEHHS

YBATIA: Nepepn BUKOPUCTAHHAAM NOPOLUKOBOIO
cinbTpa cnia nepeBipATH, WO6 ¢inbTp Nnonepe-
AHbLOI OYUCTKM Ta rMYLIHUK BUKOPUCTOBYBaNucs
pa3oM. 3a60poHeHO BCTAHOBMNIOBATY Tiflbku MNOPO-

LLUKOBUIA INLTP.

YcTaHOBeHHS nanepoBoro nakerta

Hodamkoee npunadds

A\ OMNEPEKEHHSI: Nepen BukopucTaHHsIM
nanepoBoOro nakerta nepekoHamTecsi B TOMy, WO
TKaHMHHUIA PinkTP abo dinkETP NnonepeaHbOro
OYMLLEHHS1 BCTAHOBINEHO. HeBNKOPUCTaHHSA TKaHWH-
Horo ¢pinsTpa / hinbTpa nonepeaHbOro OYMLLEHHS
MOXe CMPUYUHUTU HE3BUYHWIA LUYM | HarpiBaHHs, Wo
MOXe NPU3BECTU [0 3aiMaHHs.

YBATIA: Hikonu He 36upaiiTe NMIococom Boay,
iHWYy piagMHY a6o BONorum nun, AKLWO BUKOPUCTO-
By€Te nanepoBuii nakeT. BCMokTyBaHHS LiMx peyo-
BUH MOXe MNpV3BECTH [0 MOLLIKOIKEHHS nanepoBoro
naketa.

YBATIA: Nepen BUKOPUCTAHHAM TKAHUHHOTO
cinbTpa nepekoHanTecs B TOMy, Lo Kopnyc dinb-
Tpa BCTAHOBIIEHO.

YBATIA: Nig yac BukopucTaHHA inkTpa none-
PeAHbLOro OYULLEHHS NepeKoHanTecs B TOMY, O
nopolukoBur ¢inbTp i Agemndep ycTtaHOBNEHI.

1. PO3ropHiTb NnanepoBuin Naker.

2. PoasTalyiTe OTBip NanepoBoro nakera HaBnpoTn
OTBOPY At BCMOKTYBaHHs nuny 6aka.

3. YcTaHoBITb NanepoBumii nakeT y 6ak, 3a4enuBLIn

KapTOHY NaHerb 3 OTBOPOM 3a TpYMaY nanepoBoro

nakera.

» Puc.13: 1. Maneposuii naket 2. KapToHHa naHenb
3 oTBOpoM 3. TpMay nanepoBoro nakerta
4. OTBip ANs BCMOKTYBaHHS Ny

YcTtaHOBRNEeHHs1 NonieTuneHoBoro

MilLKa

YcTaHoBMBLUM B 6aK NONieTUNeHOBUA MiLLIOK, B 3MO-
)KEeTe Nerko BUNOPOXHUTY Gak, He 3abpyaHMBLLM PYK.

PosknagiTb nonietuneHoBui millok y 6aky Ta BcTaBTe

BEPXHIili Kpaw Millika 3 04HOro 6OKy MidK NNacTUHOK

TprYMaya 1 NepeaHbOoLo CTIHKOK Gaka.

» Puc.14: 1.lnactuHa Tpumaya 2. MNepeaHs cTiHka
6aka 3. [MonieTnneHoBMii MiLLoK

Po3ropHiTb BepxHi kpai MilLika Ha30BHi MOBEPX BEPXHiX

kpaiB 6aka. YCTaHOBITb TKAaHUHHMIA hinbTp abo inkTp

nonepeaHbLOro OYULLIEHHS MOBEPX MONIETUNEHOBOTO

MilLKa, Wo6 HafiHO 3adikcyBaTV rOPIOBUHY MiLLKa.

» Puc.15: 1. TkaHuHHUIA inbTp / chinbTp nonepe-
[HbOT OYUCTKU

MPUMITKA: MoxHa BUKOPUCTOBYBaTH NONi€TUNEHOBI
MiLlLKKW, HasBHI B npoaaxy. PekomeHayoTbCa MilLKu
TOBLUMHO npuHanimHi 0,04 mm.

MPUMITKA: 3aHaaTo Benuka KinbKicTb NUy Moxe
nerko posipBaTy MilLOK, TOMY He 36upainTe nuny
Binblue, HiXX MONOBUHA EMHOCTI MiLLKa.

BunopoxHeHHs 6aka 3

nosnieTureHoBMM MiLLKOM

AHOHEPEH)KEHHH: Mepen BUNOPOXKHEHHAM
6aka 060B’13KOBO NepeKoHauTecs, WO NUIococ
BMMKHEHO, a KaceTu 3 aKkyMynsTopaMmu BUTATHYTO.
HepoTpumaHHsi LMxX npaBum MOXe NpU3BeCTH A0
YPaKEHHS! CTPYMOM i TSXKKUX TPaBM.

YBATIA: He cTykaiiTe no 6aky 3 HagMipHUM
3ycunnam. HagmipHe HaBaHTaXeHHS MOXe Crpuyn-
HUTW fedopMaLlito 1 NOLIKOMKEHHS AeTanewn.

YBATIA: CnopoxHioiiTe 6ak xoua 6 oAvH pas Ha
AeHb, Xo4a Le 3anexuTb Bif KinbKocTi 3i6paHoro
nuny B 6aKy. |HaKLe 3MEHLLNTBLCS Cuna BCMOKTY-
BaHHS Ta MOXe BUITKN 3 Nagy ABUIYH.

YBATA: NMig yac BunopoxHeHHsi 6aka He xanain-
Tecs 3a radykm um chikcaropm. AKLWO TpumaTmcs 3a

ra’ku abo chikcatopu, ix MOXxHa 3namaTu.

Binkpuiite cikcaTopm 4 3HIMITb BepXHilt 6ok i3 6aka.
CTpyciTb NWN i3 TKaHWHHOTO dinbTpa abo dinsbTpa
nonepeaHbOro OYULLEHHS, NepLU HdX NIAHATY INbTp i
BUTSITHYTK 1oro 3 Baka.

[MoTiM BUTArHITB i3 Gaka nonieTuneHoBUin MilLIOK, 0XO-
NMUBLLIX PYKOIO OTO FOPriIOBUHY.

» Puc.16: 1. lNonieTuneHoBuii milok 2. Bak
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MPUMITKA: Buiimaiite nonieTMneHoBmin Millok i3
6aka o6epexHo, Wob He 3a4enuTrcs 3a BUCTYNn
BCcepeauHi 6aka 1 He posipBaTy MiLLIOK.

MPUMITKA: CnopoxHioiTe NonieTMneHoBMin Millok
[0 TOro, sik BiH 3anoBHUTbCS. Big HagMipHOT Kinb-
KOCTi nuny B 6aky nonieTUneHoBMA MiLLOK MOXe
nopeaTucs.

YcTaHOBIEHHS yHiBepcaribHOro

Tpumaua

BukopucTaHHsa yHiBepcanbHOro TpyMava Ans 3akpi-
NNeHHs WnaHra, npunagas i Hacagok, Konv BOHU
He BMKOPWUCTOBYIOTBCS, A€ 3MOry LUBMAKO BUAMATU
NOTPiBHI YacTUHW, KONW B HUX BUHUKHE NoTpeba.

» Puc.17

YCTaHOBITb YHiIBEPCANbHUN TPUMAY Ha MOHTaXHY

OCHOBY 3334y NMUNOCoca, CyMiCTUBLUM HaNPsAMHi YHiBep-

canbHOro TpMMaya 3 nasaMm Ha MOHTaXHiln OCHOBI.

» Puc.18: 1. YHiBepcanbHui Tpumay 2. MoHTaxHa
OCHOBa

YcTaHOBneHHA nepexigHuKa

MAKPAC

Hodamkoee npunadds

3a gonomoror oAaTKOBOro nepexigHuka Ha Nnococ
MOXHa CTaBUTU KOHTeHepwu ans 36epiraHHs MAKPAC,
SKi MOXHa 3’eiHyBaTK Mixk coboto 11 yknagaTu B wTa-
6eni. Bu moxeTte npnadaTn KOHTENHEPU Pi3HUX TUNIB i
PO3MipiB, BUXOAAYM 3 BNACHUX NoTpeb.

HapsarHiTe MOHTaXHy HaknafKy Ha pyyky nunococa

Tak, Wob nicns cknagaHHs pyyky B 3aKpUTE MOSOXEHHS

MOHTaXHa noBepxHs Byna noBepHyTa AOropu.

» Puc.19: 1. MoHTaxHa Haknagka 2. MoHTaxHa
nosepxHs 3. Pyyka

YcTaHoBiTb nepexigHuk MAKPAC Ha MOHTaxHy

Haknagky v 3’egHanTe ix 3a 40NOMOrok YOTUPbOX MBUH-

TiB, O BXOASTb 4O KOMMNIIEKTY NOCTayaHHsl.

» Puc.20: 1. MepexigHnk MAKPAC 2. MoHTaxHa
Haknagka 3. BUHT

Mepep ycraHoBneHHsM koHTeriHepiB MAKPAC Ha nuno-
COC NigHIMITb TpaHCMOpPTyBanbHy Py4Ky 1 3aTArHITH

Kpyriy pyuKy.
» Puc.21: 1. TpaHcnopTtyBanbHa pyyka 2. Kpyrna
pyuka

MPUMITKA: JoknagHi BiooMOCTi PO BCTAHOBMEHHS
koHTenHepiB MAKPAC HaBefeHO B iHCTPYKLIiSX A0
KOHTelnHepiB i nepexigHnka MAKPAC.

MNMpueaHaHHA wWnaHra

YBATA: Hikonu He 3ruHaiTe WnaHr, 3acToco-
BYIOYM HaAMIpPHY CUnNy, Ta He cTaBaWTe Ha HbOro
Horamu. Hikonu He nepecyBaiiTe nunococ, Tpu-
Maroum NOoro 3a WwnaHr. Bu moxere nowkoanTu
abo gedopmyBaTK LINaH, 3aCTOCOBYHOYM 40 HBOTO
HagMipHY cuny, HacTynaKyn Ha Hboro abo TArHyYm
3a HbOrO.

YBATIA: Mg yac yCMOKTYBaHHSA CMITTS, WO
MiCTUTb BeNUKi YaCTKU, Ha KLWITaNT AepeBHUX
CTPYXXOK, 6€TOHHOro Nuny ToL0, BUKOPUCTOBYNTE
WnaHr i3 BHyTpillHiM AiameTpom 38 mm (Aopaar-
koBe npunaapas). LLnanr i3 BHyTpilHIM AiameTpom
28 MM (nopaTkoBe Npunaaas) Moxe 3acMiTUTUCs abo
3a3HaTK YLUKOAXEHb.

BcTasTe KiHelb WnaHra B OTBIp A1 BCMOKTYBaHHS

nuny (BXigHWIA OTBIp AN LWNaHra) nunococa i noeep-

HiTb 3@ FOAMHHUKOBOIO CTPINKO A0 dhikcauii.

» Puc.22: 1. lnaHr 2. OTBip ANS BCMOKTYBaHHS MUy
(BXigHWUI OTBIp ANSA WNaHra)

YcTtaHoBneHHs abo BuaaneHHs

HacaaokK nuriococa

A OBEPEXHO: Nicns sctaHosnenHs Hacagku
rnepekoHanTecs B HaAIMHOCTI il KpinneHHA. Y pasi
HenpaBWnNbHOrO BCTAHOBINEHHS HAacCaAKN BOHa MOXe
3iICKOYUTUN 1 HAHECTW TpaBMy.

Hacapgku 3 dikcauiero

YBATIA: Nig yac ycTaHOBNEHHsi Hacaaku 3 dik-
cauicto 3icTaBTe KHOMKY pO36NOKyBaHHSA 3 ra4ykom
Ha Hacapui. AKLLIO BOHW He 3icTaBrneHi, Hacaaky He
6yne 3acikcoBaHo, Yepes Lo BOHA MOXKE 3iCKOUUTU

3 nunococa.

BcTaBTe Hacaaky B OTBip YCMOKTYBaHHS nunococa Ao
KnauaHHs.
LLlo6 Bia'eaHaTN Hacaaky, BUTATHITH i, yTpuMyoun
HaTUCHYTOIO KHOMKY PO3610KyBaHHSI.
» Puc.23: 1. OTBip ycMOKTYBaHHS 3 dhikcaLieto
2. KHonka posbnokysaHHsa 3. Hacagka 3
cikcauieto

MPUMITKA: Hacagky 3 dikcauieto MoxHa BCTaHO-
BWTM NULLE B OTBIP YCMOKTYBaHHS 3 dikcaLieto.

» Puc.24: 1. Hacagka 3 dikcauieto 2. OTBip yCMOKTY-
BaHHS 3 dikcauieto 3. OTBIp yCMOKTYBaHHS
6e3 dikcauii

Mip yac BUKOpUCTaHHA Hacaaku 6e3
chikcauii

Jodamkoee npunadds

BcTaBTe HacaaKky B OTBip YCMOKTYBaHHs nunococa i
BKPYTITb i1 BPYYHY.

Micns BUKOPUCTaHHS BIAKPYTITb HAacaaKy BPyYHY 1

BUTSITHITb i1 3 OTBOPY BCMOKTYBaHHS.
» Puc.25
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PeryntoBaHHs JOBXWHU PO3CYBHOIO

noaoBXxyBa4a

Po3cyBHWIN nofoBxyBay Aae 3MOry perynioBaTti JoB-
XuHY Hacagku. Lle nae amory npubupartu y Baxkoao-
CTYMHUX MIiCLISIX | pO3TaLLOBYBaTU MUOCOC Y 3pYyYHi-
LLIOMY MOOXEHHI.

LL{o6 3MiHNTK JOBXMHY NOJOBXYBaYa, BUTArHITE abo

3acyHbTe Hasaf BUCYBHY Tpy6y, yTPUMYIOUMN HaTUCHY-

TOO KHOTMKY peryntoBaHHs JOBXUHY.

LLlo6 3acpikcyBaTn BUCYBHY Tpyby B NnOTpiGHOMY nomno-

XKEHHI, BiANYCTiTb KHOMKY peryntoBaHHSA JOBXUHW.

» Puc.26: 1. BucysHa Tpy6a 2. KHonka peryntoBaHHs
[OBXUHU

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A\ OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHSM Ornsigy
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAW BUMUKaUTe npunag
i BUAMaNTe KaceTn 3 aKkymynaTopamMu.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AedopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3abesnedvenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicCHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

36epiraHHa npunapas

Mpunapasa n Hacagkw, siki Hapasi He BUKOPUCTOBY-
I0TbCS, SK-OT LLiTKV Y/ HacaaK1-po3numoBadi, MOXHa
3aKpiNUTK B yHiBEpCanbHOMY TpMMadi 33aay nunococa.
» Puc.27: 1. YHiBepcanbHuit Tpumad 2. Mpunagasa n
Hacafku, siki He BUKOPUCTOBYHOTHCS

Tpybwu (3 ycTaHOBNEHNM 4OAaTKOBUM OBMeExXyBadYem)

MOXHa BCTaBNATY B TpUMaY Tpyou, AKLLIo Tpeba 3po-

61TK HeBenuyKy nepepsy B poboTi Nunococa.

» Puc.28: 1. O6mexyBay (dogaTkoBe npunaaas)
2. Tpumau Tpy6um

LLinaHr MoXHa HamoTaTu Ha Kopnyc nunococa Benu-
KUMU KinbUsMU. Bu MoxeTe He BUAMAaTW LUNaHr i3 BXid-
HOTrO OTBOPY ANs LUMaHra i NOKNacTy KinbLs LWnaHra Ha
yHiBepcarnbHWIn TpYMaY, 3akpinuBLLM BiflbHUIA KiHELb.

» Puc.29

YuweHHA TKAHNMHHOTO pinbTpa

PerynspHo ouuiyate TKaHUHHWIA GINbTP, OCKINbKN
10ro 3aCMi4EHHSI MOXe HeraTVBHO BNAUHYTU Ha cuny
BCMOKTYBaHHSI.

Yac Big yacy BUTUpaTe TKAHUHHUIA DINBLTP BPYYHY 1
CTpyLUY#TE 3 HbOTO NN,
» Puc.30: 1. TkaHUHHWUIA DINbTP

YuweHHs nopolkoBoro ¢insrpa

(HEPA) Ta ¢inbTpa nonepegHbLOI
OUYMCTKM

Hodamkoee npunadds

PerynsapHo ounwanTe nopoLuKoBui instp, dinstp
nonepeaHboro OYULLEHHN 1 Aemndep, OCKiNbKN 3acMi-
YeHHs inbTPiB | AeMndepa MoXe HeraTUBHO BMAUHYTH
Ha CUMy BCMOKTYBaHHSI.

PerynapHo ButupaiiTte dinstpun 1 aemndep i cTpy-
LUYIATE 3 HAX MW BPYYHY.

Yac Big yacy muiiTe NopoLLKOBUIA (PinbTp y BOAi,
NOOLLiTk | peTenbHO BUCYLLIYITE Oro B 3aTiHKy nepen
BMKOPUCTaHHAM. Hikonu He nepite inbTpy B NpanbHin
MalLLWHI.

» Puc.31

NPUMITKA: He TpiTb i He ApsinaiiTe MOPOLLUKOBWIA
DiNbTP, PiNbTP NoNepeaHbLOT OYUCTKM YN TITYLLHUK
TBEPAVMU NpeaMeTaMu, TakuMK K LiTKa Ta nonartka.

APUMITKA: 3 yacom cpinbTpm 3HOLWYOTLCS.
PekomeHaoBaHO matu kinbka 3anacHux ineTpis.

AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle foaaTKoBe Ta 4ONOMIXHE
obnaaHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucTtaHHs 6yab-
AKOrO iHLLIOro 40AAaTKOBOro Ta A0MNOMIXHOro obnaa-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTU HeGe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByinTe fogaTtkose Ta 4onomikHe obnaa-
HaHHS NnLLE 3a NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTI oTpumaTy Jonomory B GinbLu

AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-

Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. LWnaHr

. MepepHi manxeTn (22, 24, 38)

. Mpsava Tpy6a

. Moposxysay

. KyTtoBuin wtyLep

. Kpyrna witka

. MopoLukosuii cinetp, HEPA (ans cyxoro nuny)

. nywHuK

. ®inbTP NonepeaHbOT OYNCTKN

. TKaHUHHUI DINbTP

. Byson wryuepa

. 3irHyTa Tpy6a

. [MonieTnneHoBMI MilLOK

. Maneposui naket

. MepexigHnk MAKPAC

. OpwuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin
Makita

APUMITKA: [eski eneMeHTn CNMCKY MOXYTb BXO-
ANTU 0O KOMMNNEKTY iHCTPYMeHTa ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO BiA
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

. 370 yCTPOWCTBO He MpeAHasHa4YEHO A5 UCNONb30BaHUS NULAMM (BKITOYas [ETEN) C OrpaHnyeHHbIMN rsnye-
CKVMU, CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSIMMU, @ TaKKe HE UMEOLLMMMN HAZNEXALLETO OMnbITa U 3HAHUNA.

. CnepgwnTe 3a ManeHbkMMU AeTbMU, YTOBbI OHU HE UCMOMNb30BanW MblfIeCOC B KAYECTBE UMPYLLKU.
. Tun akkymynaTopa ykasaH B rase “TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKA".
VIHCTPYKLMM N0 YCTaHOBKe W U3BNEYEHU0 akkyMyrnsTopa NpuBELEHb! B pasaerne “YcTaHoBKa Unu CHATUE Grioka akkymynstopa”.

. [ns yTunusaumm 6noka akkymynsatopa U3BnekuTe ero n3 MHCTpyMeHTa u yTunuanpyiTte 6e3onacHbiM Cnoco-
60oM. BbinonHsiTe TpeboBaHUst MECTHOMO 3aKOHOAATENbCTBA MO YTUNMU3aLMK akKyMynsiTopa.

Ecnn WHCTPYMEHTOM HE Gyﬂ,yT Nnonb30BaTbCA B TEYEHUE OANUTENBHOIO nNepnoga BpeMeHU, N3BNEKNTE akKyMy-
NATOP U3 NHCTPYMEHTA.

He 3amblkaliTe KOHTaKTbl 6r10Ka akkyMynsTopa Mexay coboi.

CBefieHns1 0 Mepax NpefoCTOPOXHOCTU NPU TEXHUYECKOM 06CnyXMBaHUN M3Aenusi nonb3oBaTenieM npuee-
nexbl B rnase “TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE”.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens: VCO005GL
CTaHaapTHbIN TN hunsTpa TkaHeBbI OUNLTP (4NS CyXOW Nbinu)
MakcumanbHbiii 06bem Boazyxa (¢ BL4040, wnaHrom @32 MM 1 AnuHol 1,7 m) 2,7 MY MuH

Bakyym (c BL4040, wnaHrom @32 MM 1 agnuHoin 1,7 m) 23 kMa
Boccranaenveaemas emMKoCcTb 8n

Pasmepeb! (O x LW x B) 366 Mm x 334 mm x 397 MM
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo 7,9—-11,0kr

CTeneHb 3awunTbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccneaoBaHnii u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNe XapakTePUCTUKM MOTYT GbiTb M3MEHEHbI 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMITEHWS.

. TexHu4yeckne XapaKTepucTukn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNIM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. B 3HaueHne macchl He BXOAMT Macca I'IpI/IHa,D,J'Ie)KHOCTeIZ, Tonbko mMacca 6nokos aKKymynaTtopa. HaumeHbluas
1 HanbonbLuas COBOKYyNHasa Macca UMHCTpyMeHTa 1 6nokoB aKKymMmynatopa ykasaHa B Ta6n|/|u,e.

. [nsi y6opkn BNaXXHON NbInn HE06X0AMMbI NONNaBOK U BOASIHOW UMW TKaHEBbIN (unbTp.

Mopxoasawmin Grok akKyMynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: peKOMeHAyeMbli akkyMynsiTop
BapsigHoe ycTponcTBo DC40RA/DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1si HEKOTopble BOKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsiAHbIE YCTPOWUCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynATOPOB U 3apsgHble
ycTpoucTBa. VcnonbaosaHue apyrix 6r10KoB akkyMynsiTOPOB M 3apsifHbIX YCTPOWNCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe
n/vnu noxapy.

ObpatnTe ocoboe BHUMaHMe.
CumBsonbl A P

OcTtopoxHo! lMbinecoc MoXeT cogepxaTb
OMacHyo Nbinb.

Hwxe npuBeaeHbI CUMBOSbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcAa Ans 0603HaveHUs obopynosaHus. Mepen
1crnonb3oBaHuem y6eauTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe
UX 3HaYeHue.

[

3anpeLleHo BCTaBaTb Ha NbINecoc.

m% @

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataumu.
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Knacc nbinu L (nerkast). Meinecocsl
npeaHasHaveHbl Ansa cbopa Nbinu knacca
L. Cobniopaiite TpeboBaHuUs MECTHOTO
3aKkoHOAAaTeNbCTBA B OTHOLLEHUM 3arblNeH-
HOCTU, OXpaHbl TPyAa 1 TexHWkn Gesonac-
HOCTU Ha paboyem mecTe.

Tonbko Ans ctpaH EC

B cBsi3an ¢ Hanuunem B 06opyaoBaHUM
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXObl AMEKTPU-
4eCcKOro 1 aneKTPOHHOro 06opyaoBaHNS,
aKkyMynsTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HeraTWBHOE BIIUSIHWE Ha OKpYXXato-
Lyl cpeay 1 3[0pOBbE YeroBeka.

He BbiGpackiBaiiTe anekTpuyeckne n anek-
TPOHHbIE YCTpOiicTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMM!

B cootBetcTBMM C AnpekTuBon EC no
0TX0faM 311eKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOH-
HOro o6opyAoBaHust, N0 akKyMynsaTopam,
6aTapesiM 1 0TX0[}aM akkyMyrsiTOpoB U
6aTapeii, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
ajanTauven K HauMoHanbHOMY 3akoHoaa-
TenbCTBY, OTXOAbI AnekTpuyeckoro obopy-
[0BaHus, 6atapew 1 akkyMymnsiTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO 1 AOCTaBMATh Ha
NYHKT pa3aenbHOro cbopa KOMMyHanbHbIX
oTxof0B, paboTatowmin ¢ cobniogeHnem
npaBun oXpaHbl OKpyXatoLLen cpefpl.

370 0603Ha4EHO CUMBOMOM B BuAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyaoBaHue.

HasHaveHue

YCTporcTBO NpefHasHavyeHo Ans cGopa Cyxoi nbinu.
YCTPOWCTBO NOAXOAUT ANt KOMMEPYECKOIO UCMONb30Ba-
HUWS, HaNpUMep B rOCTUHMLAX, LWKonax, 6onbHuuax, Mara-
3uHax, ohucax, apeHaHbIX MOMELLEHWSX U Ha 3aBoAax.

Ni-MH
Li-ion

Lym

TUNWYHBIA YpOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO ABMNEHMS!
(A), namepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN60335-2-69:
YpoBeHb 3ByKoBOroO AasneHus (Lp): 70 b (unu mexee)
MorpelwHocTb (K): 2,5 ab (A)

YpoBeHb Lyma Npyu BbINONIHeHUN paboT MoXeT npeBbi-
watb 80 ab (A).

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHA4apTHOW METOAMKON UCMbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHWS UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takxke UCronb3oBaTh A
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34EWCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aymnte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHMUs 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTININYaTbCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0COGEHHOCTHM OT TMNa o6pabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenure
Mepbl 6e30M1acHOCTH ANS 3aLWMUThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe BO3AECTBMUA B peanbHbIX
YCNOBMSAX MCMONb3OBaHMA (C y4eTOM BCeX 3Tanos
pabouero uMKna, Takux Kak BbIKITIOUEHWNe MHCTPY-

MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKIO4YEHUe).

CymMmMapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB
no TPeM 0csiM), ONpeAereHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-69:

PacnpoctpaHeHune Bubpaunm (anv) : 2,5 M/C? nnn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3aseneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn nsmepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJ4apTHON METOAMKON UCTIbITAHUN U MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLm MOXHO Takxke UCnosib-
30BaTh A1 NPeaBapUTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMK Bo BpeMs haKTUYECKOro MCMONb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCA OT 3asB-
NIEHHOTO 3Ha4YeHUsA B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHNsi UHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabarTbiBaemon geranu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpepenute
Mepbl 6e30MacHOCTU ANSA 3alMUThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[eCTBUSA B pearb-
HbIX YCINOBUSAX UCNONb30BaHUA (C y4eToM BCex
aTanoB paboyero LMKNa, TakKUX Kak BbIKIIO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKNIOYEHMe).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[exnapaums o cootsetcTBUM EC BntoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxexue A).

MEPbI BESOINACHOCTU

MNMpaBuna TexHukn 6e3onacHoOCcTH

npuv aKkcnnyartauum
AKKYyMYJIATOPHOrIO nbiyiecoca

A OCTOPOXHO: BAXXHO! BHUMATENBHO
O3HAKOMbLTECb co BceMu MHCTPYKLMAMM U
pekoMeHAaUMUsAMMU No TexHuke 6esonacHocTu 10
HAYAINA PABOTbI. HeBbINONHEHWE UHCTPYKLWIA U
pekoMeHAaLnn MOXET NMPUBECTU K MOPaXEHUIO 3nekK-
TPOTOKOM, NOXapy U/ TSHXXENbIM TpaBMaMm.

1. Mepepn Hayanom akcnnyaTauuu y6eautecb
B TOM, 4TO Nofib30BaTerb AOMKHbIM 06pa-
30M NMPOUHCTPYKTUPOBAH Mo paboTe ¢ 3TUM
NbIIIECOCOM.

2. TMepepn Hayanom 3KcnyaTauum oneparopsbl
[OMKHbI 03HAKOMUTBLCS C MHhopmaLumen,
VHCTPYKLMUSIMU U MPOUTU NOATOTOBKY MO
aKcnnyaTauuMmn MawmuHbI U UICNONb30BaHUIO
BelecTB, ANs paboTbl C KOTOPLIMU NpeaHa-
3HayeHa 3Ta MalluHa, BKntoyas 6e3onacHblii
cnoco6 c6opa u yaaneHus cobpaHHoro
MaTepuana.
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12.
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14.

15.
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17.

Mepea ncnonb3oBaHnem obs3aTenbHO ybe-
AUTECHb B TOM, 4TO (hUNLTPbI yCTaHOBMEHbI
npaBunbHo. He ncnonb3ynTe nbinecoc 6e3
NpaBUIbHO YCTaHOBMNEHHbIX PUNLTPOB.
MoBpexAaeHHbIW hUNLTP cnegyeT HeMeANeHHO
3ameHUTbL. PekomeHayeTcs npnobpecTu 3anac-
Hble (PUNETPbI, NOCKONbLKY (OUNBLTPbI OTHO-
CATCA K pacxoAHbIM MaTepuanam.

HE OOMYCKAWTE CIYYAMHOI'O MYCKA.
YcTaHaBnuBas akKyMynsaTop (aKKyMynsaTopbl),
ob6sA3aTenbHO y6eamTech, YTO UHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH.

3anpeweHo ucnonb3oBaTb NbiNecoc Ans
y60pKu roptounx matepmanos, netapa, 3ax-
XEHHbIX CUraper, yrnen, ropsiyen metannuye-
CKOW CTPYXKM, OCTPbIX NpeAMeTOB, Hanpumep
6puUTB, UITONOK, BUTOrO CTEKNa U T. N.
3AMNPELLEHO 3KCMNIYATUPOBATb

MNbINECOC PAAOM C BEH3UHOM, FA30M,
KPACKOW, KNEALWUMU U APYTUMU
B3PbIBOOMACHbLIMU MATEPUATTAMW. Mpu
ycTaHOBKe nepeknto4arensi B nonoxenus ON
(Bkn.) n OFF (BbIkn.) BO3MOXHO BO3HMKHOBE-
HUe nckp. UcKpbl MOTyT Takxe BO3HMKaTb BO
Bpems paboThbl KonnekTopa aneKkTpoaBUraTens.
Pe3ynbTaTom MOXeT cTaTb CUNbHbIA B3pbIB.
3anpelieHo ncnonb3oBaTh Nblrecoc Ans
y60pPKMU TOKCUYHbBIX, KaHLIePOreHHbIX, Nerko-
BOCMNNaMeHALWMUXCA U APYTUX ONacHbIX MaTe-
puanoB, Takux kak acbecT, MbiWbAK, 6apui,
Gepunnui, cBUHeL, NnecTMLUAbLI U apyrue
BpeAHble ANs 340pPOBbLA BellecTsa.

Bcerpa pasmelyanTe nbinecoc Ha ropu3oH-
TanbHOW POBHOW NOBEPXHOCTM ANsi NpeaoT-
BpalLeHUA ero NaAeHUs unu crny4aHoro
nepemMeLleHus.

3anpeLleHo ncnonb3oBaTh NblNECOC BHE
nomeLLeHUA BO BPeMs AOXASA.

[na GUHNAHAUK: YCTPOWCTBO He crieayeT MCnonb-
30BaTb BHE NOMELLEHUsl NPU HU3KOW TemnepaType.
He ucnonb3yiTte nbinecoc B6nMm3m UCTOYHUKOB
Tenna (neyu v np.).

Ecnu Bbixoasawmih u3 yctponcrTea Bo3ayx
BO3BpaljaeTcsi B noMelLeHue, Heob6xoanMo
obecneynTb B NOMELEHNM AOCTAaTOUHbIN BO3-
Ayxoo6mMeH. Heo6xoamnmo cobnioaarthk rocy-
AAapCTBEHHbIE HOPMbI.

He 6nokupyiite BcacblBatowme BNycKHble
OTBEpPCTUS, BbINYCKHbIE OTBEPCTUSA UMW BEH-
TUNALUMOHHLIE oTBepcTuA. OHM oGecneunBaioT
oxnaxzaeHue anekTpoaBuratens. Cneaure 3a
TeM, YTOGbl BEHTUNSILMOHHBbIE OTBEPCTUSA He
3acopsanuck. B npotuBHom cnyyae anekTpo-
ABUraTesnlb MOXeT CropeTb M3-3a He,0CTaTou-
HOrO OXNaXAeHUA.

Bcerpa coxpaHsiiTe ycToM4YMBOE NOMOXeHUe U
paBHOBecwHe.

He cru6aiite, He TAHWUTE 3a LUNAHT M He HaCTy-
nanTe Ha Hero.

HemeaneHHo BbIkNiOYMTE Nbinecoc, ecnv Bo
BpeMs paboTbl 3aMeTUTe NPU3HaKK Heucnpas-
HOCTU UNU NageHne MOLHOCTH.

CHUMMUTE AKKYMYIIATOP (AKKYYINATOPI).
Ecnu nbinecoc He ncnonb3yeTcs, nepen
o6cnyxuBaHueM U Npyu cMeHe Hacaaok.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

OuuwaiTe U o6¢cnyxunBanTe Nbinecoc cpasy
Mo OKOH4YaHMU paboTbl, YTOGbI NoAAEePKMBATL
ero B oNTUManbHOM TEXHUYECKOM COCTOAHUM.
COBJIOOAUTE OCTOPOXHOCTb BO BPEMS
OYUCTKU NbINTECOCA. ConepxuTte nbiniecoc
B YMCTOTE, 4TOObI 06ecneYnTb MaKCMManbHy
a¢hhekTMBHOCTB U Ge30nacHOCTb IKCNy-
aTtauun. CneayinTe MHCTPYKLMSAM NO CMeHe
Hacapok. Pyuku MHCTpymeHTa Bceraa AOMKHbI
6bITb CyXYMU U YACTbIMU U HE AOMKHbI GbITb
vcnaykaHbl MacrioM UM CMa3KoM.
MNPOBEPBLTE MOBPEXOEHHbLIE
KOMMOHEHTbI. NMepep panbHeAWUM Ucnosnb-
30BaHMWEM Mbliiecoca orpaxaeHue Unu Apyryro
noBpexXAeHHYIo AeTanb cneayeT TwaTtenbHO
OCMOTpeTh, YTOObI y6eanTLCS B TOM, YTO
nbinecoc 6yaeT pa6oraTb HOpManbHO U
BbINONMHATb (PYHKLUK, ANS KOTOPbIX OH Npea-
Ha3HayeH. Y6eauTecb B COOCHOCTH, OTCYT-
CTBMU NOBPEXAEHUA OBUXKYLUNXCA AeTanewn,
HafAeXHOCTU KpPensieH!si 1 OTCYTCTBUU APYrUx
nedeKkToB, KOTOPbIe MOTYT NOBMUATbL Ha
paboty anekTpouHcTpymeHTa. MoBpexaeHHoe
orpaxaeHue unu kakaa-nméo gpyras getanb
[OMKHbI ObITb COOTBETCTBYIOLWUM 0Gpa3om
OTPEMOHTUPOBaHbI UK 3aMeHEeHbl aBToO-
PU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM, €Cnn B
PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaluum He yKka3aHo
VHoe. HencnpaBHbie BbIKNOYaTENU AOMKHbI
6bITb 3aMeHeHbl B aBTOPU30OBaHHOM CepBUC-
HOM LieHTpe. He ncnonb3yiTte nbinecoc, ecnun
BbIKIOYaTeNnb He BKIIOYaeT UMK He BbIKIIo-
yaeT ero.

MpumeyaHne OTHOCUTENLHO CaMOCTOSITENb-
HOro o6cnyXuBaHUA: YCTPONCTBO Heo6xoanMo
AEMOHTUPOBaTb, OYUCTUTb U BbINOMHUTL €ro
TexHU4Yeckoe obcnyxuBaHue, HaCKONMbKO 3TO
NpakTU4ecku BbINOMHUMO, 6e3 pucka ans
obcnyxuBalolLero nepcoHana u Apyrux nuu,.
MNpoussoauTenb MM NOAroToBNeHHbIN cneum-
anucT AOMKeH He pexe oQHOro pasa B rog,
NPOBOAUTL TEXHMYECKYIO NPOBEPKY MaLUUHbI,
B TO YucCre OCMOTP hUNLTPOB Ha OTCYTCTBUE
noBpexaeHUit, NPoBepPKY repMeTUYHOCTHN
MalUMHbI U Haanexaiero yHKLUMOHMPOBAHUSA
MexaHu3Ma ynpaBreHUs.

Mpwu BbInonHeHUn paboT No o6cnyXnBaHUio
WINU PEMOHTY BCEe 3arpsi3HeHHbIe 3NeMEeHTbI,
ynoBneTBopuTeNnbHas OYMCTKA KOTOPbIX
HeBO3MOXHa, crneAyeT yTUNuaupoBaTtb. Takue
anemeHTbI criefyeT CNOXUTb B HeNpoHuLae-
Mble MELLKM B COOTBETCTBUM C AeACTBYIOLUMU
MONOXEeHNAMU 06 YTUNM3aLmum TakKux OTXOA0B.
3AMACHbIE YACTW. Bo Bpems o6cnyxuBaHus
ncnonb3yiTe ANA 3aMeHbl TONbKO aHanorny-
Hble geTanu.

XPAHEHME MNbINNIECOCA. Ecnu nbinecoc He
“cnonb3yeTcs, XpaHUTe ero B NOMeLLeHUM.
Beperute nbinecoc. He6pexHas akcnnyara-
LMt MOXeT NPMBECTU K NONOMKe Aaxe camoro
NPOYHOro nbinecoca.

3anpeLleHo UCNonNbL30BaTh ANA OYUCTKN BHY-
TPEHHUX U BHELLHUX NOBEPXHOCTEW GEH3UH,
pacTBOPUTENb UM YUCTSALLME XUMMUKATbI.

3T0 MOXeT Bbi3BaTb NOSIBNIEHME TPELUMH U
obecuBeunBaHue.
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34.

35.

36.

37.

He ucnonb3yiTte nbinecoc B 3aMKHYyTOM
NpoCTPaHCTBE NPU HanM4um orHeonacHbIX,
B3PbIBOOMNACHBIX UM TOKCUYHbIX NapoB OT
MacrnsiHbIX Kpacok, pacTBopuTernein, 6eH3uHa,
HEKOTOPbIX CPeACTB 3alUThbl OT MONMU U T. M.,
NGO NpU HaNUYUKU roproyent NbINu.

He ucnonb3syite 3to unu apyrue ycrtponcrea
B COCTOSIHWM anKoronbLHOro U HapkoTuye-
CKOro ONbSAHEHUS.

OAHWM U3 OCHOBHbIX NPaBUN TEXHUKKU 6e30-
NacHOCTU ABMSIETCA UCMONb30BaHMe 3aLUT-
HbIX O4KOB C GOKOBbIMU LWMTKaMMU.

Bo Bpemsi paboThi B 3anbifieHHOW 30He
ucnonb3ynTe pecnupartop.

3T0 YyCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo AN
ncnonb3oBaHUsA NULamMK (BKNovas aeten) ¢
orpaHu4YeHHbIMU hPU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMMN
VI YMCTBEHHbLIMU CNOCOGHOCTAMM, a TaKxke
He UMeloLMMM Hafnexallero onbITa v 3HaHUMN.
CneauTe 3a ManeHbLKMMU AeTbMU, YTOObI

OHM He UCMoNb30Baru Nbifecoc B kayecTse
UrpYLLKA.

3anpeLyeHo NnpuKkacaTbcs K akKyMynsiTopy
(akKymynsiTopam) U NbINIecocy MOKpbIMU
pykamu.

MposBnATe 0COGYI0 OCTOPOXHOCTL NPYU
paboTe Ha necTHuuax.

3anpeLeHo ncnonb3oBaTh NbINIECOC B Kave-
cTBe TabypeTa unu BepcTaka. YCTPONCTBO
MOXeT ynacTb U HaHeCTU TpaBMmy.

He coGupaiite nbnecocom neHy Mnm Mbinb-
HY0 XXWUAKOCTb. 3TO MOXET NPUBECTM K BbIXoAy
neHbl U3 BO3AYLWHOro OTBEPCTUA U CTaTb Npu-
YMHOW MOPAXKEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM Unu
noBpexaeHus nbinecoca.

AkcnnyaTtaums n o6cnyKuBaHue aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaloLero Ha akKymynsaTopax

1.

3apsikanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTPoNCTBO, Noaxoasilee Ans OAHOro
TUNa akKyMymnsiTopoB, MOXeT NPUBECTY K NoXapy
npwv €ro NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMynsiTop-
HbIM BrOKOM.

Wcnonb3yinte 3neKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMYynsiTOPHbIMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix GrokoB
MOXET NMPUBECTU K TPaBMe Unu noxapy.

Korpa akkymMynsiTopHbIi 6GNOK He UCNonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAernlbHO OT MeTannuye-
CKMX NpeAMeTOB, TakUX Kak CKpPenku, MOHeTbI,
KI04Y, FBO3AM, WYPYNbl NN Apyrue HeGonb-
LuMe mMeTannuyeckue npeamMeTbl, KOTOpbie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpPa4MBaHNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOpPHOro 6roka Mexay co6on.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KoHTakTaMu akkymy-
NATOPHOTO Grioka MOXeT NPUBECTY K OKoram Uim
noxapy.

Mpu HenpaBunNbLHOM o6GpaLleHUU U3 akKymy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
WU36eranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOINTe MeCcTO KOHTaKTa 06UNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapaxus

B rnasa obpaturtechb k Bpayy. KnakocTb 13
aKKyMyrnsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne unm
oXoru.

5. He ucnonb3yitTe noBpexaeHHble UNU MOAU-
ULMpoBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6noku. MNoBpexaeHHble unu mogndu-
LMpoBaHHbIe akKyMynaTopbl MOryT paGoTaTtb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K MOXapy,
B3PbIBY UNN TPABMUPOBAHWIO.

6. He noaBepraiiTe akKkyMynATOPHbLIA GNok unu
VHCTPYMEHT BO3eACTBUIO OFHA UMW BbICOKON
Temnepatypsbl. Bosgeiicteue orHsa nnv temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NpyvBECTM K B3PbIBY.

7. Cnepynte BCeM MHCTPYKLUMAM MO 3apsiike v He
3apsKanTe aKKyMyNATOPHbIN GMOK UNU MHCTPY-
MEHT NpU TeMnepaTypHbIX YCIIOBUSAX, BbIXO-
AALWMX 3a NpeAenbl AMana3oHa, ykasaHHOro B
MHCTPYKUMKM. 3apsaka HeHaanexatumm obpasom
UNW NpU TemMnepaTypHbIX YCIOBUSAX, BbIXOASALLNX 33
npeaenbl ykasaHHOrO Anana3oHa, MOXeT NPUBECTU K
noBpexaeHunio 6atapen 1 NOBbLICUTbL PUCK NOXapa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWN.

A OCTOPOXXHO: HE NONYCKAWTE, 4to6b!
yAo06CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUSA) AOMUHUPOBANMW Hag CTPOrMM
cobntogeHnemM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTV Npu o6GpaLleHnm ¢ 3TUM YCTPOWNCTBOM.
HEMNPABUINbHOE UCMNMOJIb3OBAHMUE nHcTpy-
MeHTa Unu Hecob6nioaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NMPUBECTU K TAXKENOoN TpaBme.

BaxHble npaBusia TeXHUKUN

6e3onacHocTn gnA paboThbl ¢
AKKYMYTNATOPHbLIM GrIOKOM

1. Mepep ucnonb3oBaHMeM aKKyMynsiTOpHoOro 6rnoka
npounTanTe BCe MHCTPYKLUM U Npeaynpexaaio-
WMe HaanucK Ha (1) 3apsaaHOM yCTPOoUCTBe, (2)
aKKyMynaTOpHOM 6noke u (3) MHCTpyMeHTe, pabo-
TaloleMm oT akKyMynsTopHoro 6noka.

2. He pa36upaiTe 6nok akkymynstopa u He
MeHANTEe ero KOHCTPYKLUMIO. DTO MOXET npuse-
CTM K NoXapy, Neperpesy UIn B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMEANIEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBY.

4. B cnyuae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOWTE UX OGUNBbHBIM KONTUYECTBOM YACTON
BoAbl U HeMeAneHHo obpaTuTechb Kk Bpayy. dT1o
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

5. He 3ambikaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOro
6noka mexay coboin:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NNGO TOKOMPOBOAALMMU NpeaMeTaMU.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN GIIOK B KOH-
TeiiHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMM NpeaMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3aum,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKKyMyns-
TOPHbI 610K BOAbI UMK [OXASA.
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3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO
Grnoka mexay co6on MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO 6ONbLIOro ToKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram M gaxe nornomMke 6roka.
He xpaHuTe 1 He UCNONb3yiNTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOPHbIA 6rok B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynaTOpPHbIN GMOK B OrOHb,
AaXe eCriM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbHO Bbllen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN
6rok MoXeT B30pBaThbCsl NoA, AeCTBUEM OrHS.
3anpeweHo B6uBaThb rBo3Au B 6NOK akKyMynsi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATbL GNOK
aKKyMyrnsiTopa unv yaapsitb ero TBepabiM
npeamMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbI akkyMyns-
TOPHbIN GoK.

Bxopsiwime B KOMNNEKT NUTUN-NOHHbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKon TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumvep,
TpeTbel CTOPOHOW WM IKCNeaANTOPOM, HEOOXo-
VMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapkupoBKy.

B npouecce noarotoBkM yCTpoMCTBa K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuuna-
NINCTOM MO onacHbIM Matepuanam. Takxe cobnio-
nanTe MmecTHble TpeboBaHus U HopMbl. OHU MOTYT
ObITb CTPOXE.

3akponTe unu 3akpenvTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakymnte akkymynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsanTe Tpe6o-
BaHUA MeCTHOrO 3akoHoAaTenbLCTBa Mo yTUNu-
3auuMmM aKKyMynsiTopHoro 6rioka.

Wcnonb3yiiTe akkyMynsATOPbI TONbKO C NpO-
AyKumen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLIYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeYKe anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyayT nonb3oBaTbecs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXOroB UMM HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XO0roB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKN
obpallieHun ¢ ropA4unm 6roKoM akKyMynsTopa.
He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTA
cpa3sy nocre Ucnosb3oBaHUsA, NOCKOMbKY OHU
MOryT GbITb JOCTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMU.

He ponyckaitTe HanMNaHUA Ha KOHTaKTbI,
OTBepCTUsA U Nasbl 6rioka akkymynsitopa
ONUIOK, NbINU UNK 3eMIn. OTO MOXET CTaTb
NPUYMHON Neperpesa, BO3ropaHus, B3pbiBa unm
HencnpaBHOCTN MHCTPYMEHTa 1nu bnoka akky-
MynATopa, YTO MOXET NMPUBECTM K OXXOraM unu
TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHNe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTIUMHUIA
aneKkTponepeaay, He UCMONb3yNTe GIIOK aKKy-
MynsTopa B6NM3UN BbICOKOBONLTHBIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKyMynsiTop B HeOCTYNMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuto umyllecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeEHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynsiTOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsikanTe NOMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
CoKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsnkanTe G/OK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropsayero 6rnoka akKymynsrTo-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOWUCTBA.

5. 3apspguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMYyNATOp-
HbIW 6110K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

WE OETANEN

» Puc.1: 1. BepxHuit 6ok 2. Kapkac cunstpa
3. TkaHeBbI unbTp 4. bak
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkou hyHKLMIA yCTpoCcTBa 065i3aTeNibHO
y6eautechb, 4TO OHO BLIKI/THOYEHO M GNOKKU aKKymy-
NATOPOB CHATHI.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6si3atentHo BLikniovaiite
YCTPOMCTBO Nepes yCTaHOBKOW M M3BNeYeHneM
6110KOB aKKyMymnsITOPOB.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
6rI0KOB aKKyMYSSITOPOB KPEemnkKo yaepXxusainTe
nbinecoc U 6y10KU akKyMynsiTopos. Ecrivt He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOIb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHMIO Mbirne-
coca u 6r10KoB akKyMyISiTOPOB MK TpaBMaM.

MABHUMAHME: CobniofaiTe OCTOPOXKHOCTb,
4TO6bI HEe NPULEMUTL NanbLUbl NPU OTKPLITUN
M 3aKpbITUM KPbILKN OTCEKa akKKyMynsiTopa.
HecobntoneHne atoro TpeboBaHns MOXeT cTaTb
MPUYMHO TPaBMbI.

B nbinecoce npeaycMOTpeHo ABa rHeaaa Ans akkymyss-
TOpOB. Mcnonbays fBa 0fMHAKOBbLIX aKKyMySiTOpa OfjHO-
BPEMEHHO, MOXHO yBENUYUTL BpeMs paboTbl B OGHOM UMK
HECKOMbKIX pa3HbIX pexvumMax, He npepbieas paboty Ans
nepe3apsaku. Mblnecoc MoXeT Takxke paboTaTb OT O4HOro
aKkKymynsTopa, N03TOMy Bbl MOXETE MCMOMNb3oBaThb €ro ¢
O[IHUM WUNW [1BYMSI aKKYMYNSITOpPaMu Mo CBOEMY YCMOTPEHUIO.
» Puc.2: 1.JleBoe rHe3no akkymynsitopa 2. [pasoe
rHe3f0 akkymynstopa

C ABYMSi akKKyMynsiTopamm

/cnonb3oBaHme HENPEPBIBHOTO PeXUMa C ABYMS akkyMynsTopammu
MO3BONSIET YBENUYNTL BPEMS PaBOTHI U NOBLICUTb IHEKTUBHOCTL
yGopky. ocne Toro kak NepBbIit akkyMynsTop paspsAuTCs, nbine-

COC aBTOMATUYECKI NEPEKTHMUTCS HA BTOPO! UCTOYHIK NUATAHWS 1

YcTaHOBKa U CHATUE

Y106bI yCTAHOBUTL GNOKU aKKyMynsTopoB, ocBoboante

drKcaTop 1 OTKPOWTE KPbILLKY OTCEKa akKyMynsTOpPOB.

3aTtem ycTaHOBUTE BIIOKM akkyMymnsiTOPOB.

» Puc.3: 1. 3adwvkcmpynTe 2. Kpbillka otceka
akkymynsitopa

CoBMecCTHTe BbICTYMbI GITOKOB aKKyMYynsTOPOB C
nasamu B Kopryce akkyMynstopa v 3aBuHbTE 6roku
Ha mecTo. BecTaBnsiite 6rnokv Ao ynopa, 4Ttobbl OHK
3acprkcMpoBanmcb ¢ HeGOMbLUMM LLENYKOM.

B Takom cnyyae 3adunkcupyinTe KpbiLLKy oTceka
aKKyMyInsiTOpOB.

» Puc.4: 1. bnok akkymynatopa 2. KHornka

[Ons cHATUS GNOKOB aKKyMyNsiTOPOB BbITALUTE WX U3
Kopryca, yaepXuBas HaxaTbIMU KHOMKW B NepeaHei
YacTtu 6rokoB.

A BHUMAHMUE: Ycranasnueaiite 6rok aKKymy-
naTopa Ao ynopa. B npotuBHom cnyyae 6nok moxet
BbINacTb U3 YCTPOICTBA U HAHECTU TpaBMy BaM Unu
ApyryMm nioasmM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUMUM NPU YCTAaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 61oka.
Ecnu 6rnok He aBuraetcst cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HernpasnsbHO.

NPUMEYAHMUE: Npu nepeknioyeHun neinecoca ¢
nepBOro akkyMynsiTopa Ha BTOPOI BO3MOXEH Bpe-
MEHHbIV NepepbIB B paboTe, NPUBOASLLMIA K KpaT-
KOBPEMEHHOMY MnpekpaLleHuto BcachblBaHus. 3T0 He
SIBNSETCA HenonaaKoii; nocne aToi naysbl Mblnecoc
cpa3y BO306GHOBUT paboTy.

MHaukauma ocTaBlierocs sapsga

aKKyMynsiTopa

HaxmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akKyMynAaTOPHOM Gnoke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHankaTopbl 3aropsATcst Ha
HeCKOMnbKO CeKyHA.

» Puc.5: 1.WHavkartopsl 2. KHoMka npoBepku

npopomkuT paboTatk 0T BTOPOTo akkymynstopa. MHankaTopk! );2‘:;2':
NMPUMEYAHMUE: lleBoe rHe3no akkymynsatopa (ecnu I D !‘
CMOTPETb Ha MbINECOC Crepeam) MEeeT NpUopuTeT Fopur Bimn. Muraer
Haf NpaBbIM rHe3[0M akkymynsitopa. MNpasoe rHe3fo
akkymynsTopa 6yaeT Ucrnonb3oBaHo B Ka4ecTse I I I I or 75°ﬂ°
MCTOYHUKA MUTaHWSI, TONBKO ECIW B NEBOM rHe3ae 100%
aKKyMynsiTop OTCYTCTBYET UMW Pa3psikeH. I I I |:| ot 50 Ao 75%
NMPUMEYAHMUE: MNocne Toro Kak nbinecoc nepeknto-
YUTCS C NIEBOTO rHe3aa akkyMyrnsiTopa Ha npasoe u I I |:| |:| ot 25 Ao 50%
HauYHeT 1Cronb30BaTh B KAYECTBE UCTOYHMKA NUTa-
HUS1 aKKYMYTISiTOP B NPaBOM rHE3e, Bbl CMOXETE I |:| |:| |:| o1 0 10 25%
13BrIEYb aKKyMyIsTOp M3 NIEBOTO rHe3aa 1 nepesa-
psSiAUTb ero, He npepbiBas paboTkl. YTo6bI CHOBa SapanTe
cAenartb NPUOPUTETHBLIM NIeBOE THe30 akKyMynsiTopa !I |:| |:| |:| aKkymy-
nocre yCTaHOBKW B HETO 3apsiKeHHOTO akkyMynsitopa, NATOpHYIO
nepe3anycTuTe nbinecoc. 6atapeto.
C 0AHMM aKKyMynsiITOpOM I I |:| |:| aEK[;/Tw“;/?;:Zb—
B kayecTBe UCTOYHMKA NUTaHUS YCTPONCTBY AOCTa- + Hasi 6aTapes
TOYHO BCEro O4HOrO akkyMysnsTopa, yCTaHOBIEHHOMO HencnpasHa.
B NIeBO€ WV NpaBoe rHe3no akkymynsitopa. Meinecoc |:| |:| I I
aBTOMaTUYECKV ONpeaensieT, Kakoe rHe3no akkymyrsi-
TOpa JOCTYMHO, UCXOASA W3 YCrOBMIA paboTbl.
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NMPUMEYAHUE: B 3aBMCYMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHANKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3HaYEeHUS.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHAa nesas) uHau-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTbl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

MHpnKaTopbl akKKyMynsaTOpPOB Ha

naHenu ynpaBneHus

YpoBeHb 3apsiia akkyMynsiTopoB MOXHO NPOBEPUTL

B NMto6o MOMEHT Ha naHenu ynpasneHuns. Haxmute
KHOMKY NPOBEPKU, 1 MPaBbIi 1 NEBbIV NHANKA-

TOpPbI NOKaXYT yPOBEHb 3apsiia COOTBETCTBYIOLLNX
aKKyMynsiTOpoB.

» Puc.6: 1. WHankatopel akkymynstopos 2. KHomka npoBepkiut

» Puc.7

CocTosiHMe MHAMKaTOpa aKKyMyNnATOPHOM YpoBeHb
Gatapeu 3apapa akky-

mynsTopa
1| 0 d

Bkn. Bbikn. Muraer

ot 50 go
100%

ot 20 go 50%

ot 0 8o 20%

Bapsagute
akKymynstop

Akkymynstop
He BCTaBMneH

MPUMEYAHUE: ViHonkaTopbl akkyMynsaTOPOB Takxke
BKIIOYAIOTCSA, Kofa NbINecoc Ha4ynHaeT paboTy unm
nepeKnio4aeTcs C OAHOrO akkyMynsiTopa Ha Apyroii.

Cuctema 3awWwmThbl ycTpoucTsa /

aKKymynaTopa

YCTPONCTBO OCHALLEHO CUCTEMOW 3aLLUUTLI YCTPOW-

cTBa / akkymynsTopa. 3Ta cucteMa aBToMaTU4YeCckn
OTKIHOYaET NUTaHWe ABUraTens Ans npoaneHnst cpoka
cnyx6bl yCTPONCTBA M akKymMynaTopa. YCTPOWCTBO
aBTOMaTMYECKM NPeKPaTMT paboTy B ykasaHHbIX Jarnee
cnyyasix, BMUALWMUX Ha paboTy caMoro yCTponcTea unm
akkymynsitopa.

3awuTa oT neperpysku

Ecnu ncnonb3yemsliii pexum paboTbl yCTPONCTBa/akKy-
MynsiTopa NPMBOAUT K BO3HUKHOBEHWIO CIIULLKOM 60rb-
LLIOro TOKa, MPOMCXOAUT aBTOMaTU4eckast ocTaHoBKa
ycTpoucTBa. B aToM cnyyae BbIKNOYUTE YCTPOMCTBO U
npekpatute paboty, n3-3a KOTOpOIi NpounsoLLsa nepe-
rpyska. 3atem BKOuUTE YCTPOICTBO A1 nepeaanycka.

3awuTa oT neperpeBa

E Bkn. | 1 Muraer

Mpwu NeperpeBe yCTPOWMCTBO aBTOMATUYECKN OCTaHaB-
NUBaETCs, a UHAUKATOPbI NPABOro W NIEBOTO akKymy-
NATOPOB HauMHaloT Murath. B Takom crnyyae paiite
YCTPOMCTBY OCTbITb Nepez NOBTOPHbLIM BKIIOYEHWEM.

E Bkn.

Il Muraer

Mpu neperpese akkymynsitopa yCTpoOWCTBO aBToMaTu-
Yecky oCTaHaBNMBaETCSl, @ UHAMKATOP NeperpeBLIerocs
aKkyMynsiTopa HauMHaeT muraTtb. B aTom cnyyae paite
aKKyMynsiTopy OCTbITb, MPEXAE YEM BKIOYaTL YCTPOM-
CTBO CHOBa.

3awuTa oT nepepaspaaku

[Mpu nctoLeHnn 3apsiga akkymynstopa ycTponcTBo
aBTOMaTU4ecku octaHaBnuBaetcsi. Ecnu ycTpoiicTBo
He paboTaeT nocrne HaxaTus BblKNovaTens, n3BneknTe
aKKyMYNSTOPbl U3 MHCTPYMEHTA U 3apsanTe ux.

3awmTa ot APYrmx Henomnagok

CucTtema 3awwuThl Takke obecneymsBaeT 3almTy OT

ApYyr1x Hemonagok, CnocobHbIX MOBpeanTb YCTPOii-

CTBO, 1 obecneyrBaeT aBTOMaTU4ECKYO OCTaHOBKY

ycTpovicTea. B cnyyae BpeMeHHoW 0CTaHOBKM Unn

npekpaLieHusi paboTbl yCTPOWCTBA BbIMNOSHNUTE BCE

nepeyncrieHHbIe HbKe AeNCTBUS ANs yCTpaHeHus

NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. BbIKMo4MTE 1 CHOBA BKIIOYMTE YCTPOWCTBO ANS
ero nepesanycka.

2. BapsiguTe akkymynatop(bl) Unu 3aMmeHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(M).

3. [lanTe yCTPOMCTBY M aKKyMynsiTopy (aKKymMynsTo-
pam) oCTbITb.

Ecnv nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLLUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLusi He M3MeHuTCsi, obpaTuTech B
cepBUCHBIV LeHTp Makita.

[OencrBue BbIKNoYaTens

BknioueHue nbinecoca

1. YcraHoBWTe nepeknovaTenb pexmma oxnaaHns B
nonoxexue “I” (BKJ.), 4To6bl NepeBecTH Nblnecoc
B PEXVM OXMAaHUs.

2. HaxmwuTe KHOMKY NUTaHusi.
YT00bI BHOBbL MEPEKITIIOYNTECS B PEXUM OXMAa-
HWSA, HXKMUTE KHOMKY NUTaHUs eLle pas.

BbikntoyeHune nbinecoca

BbIinonHuTe 0gHO 13 ONUCaHHbIX HUKE OEWCTBUNA.

. HaxmuTe KHOMKY NMTaHus, 4To6bl BHOBbL Nepe-
BECTM MNbINIECOC B PEXUM OXMAAHWS, a 3aTeM
yCTaHOBUTE NepeknoyaTenb pexnmMa OxXuaaHus B
nonoxexuve “0” (BbIKI.).

. YcTaHoBUTE NepekntovaTerb pexvma oXuaaHus B
nonoxexwve “O” (BbIKJ.).
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PerynupoBka MOLHOCTY BCacbIiBaHUS
MoLLHOCTb BCacbIBaHWsi MOXHO PErynvpoBaTh B 3aBu-
CUMOCTM OT NoTpeGHOoCTEN.
. YT06bI yMEHbLIMTL CUMY BCACbIBAHUS, MOBEPHUTE
perynsaTop Cusbl BCaCbiBaHWS BEBO.
. Y706kl yBENNYNTE CUMY BCACbIBAHUS, NOBEPHUTE
perynstop cusbl BCacbiBaHWs BNPaso.
» Puc.8: 1. Bbiknoyatenb pexvmMa oxvaaHns
2. Knonka nutanus 3. Perynsatop cunbl
BCaCbIBaHWS

BnokupoBKa 1 pa3brokupoBaHue

ponnkoB

MepenHve ponmkn MoXHO 3abnokMpoBaThb C MOMOLLIbIO
orpaHuyuTenei, 4Tobbl 06e3ABUKUTL MblNecoc.
OnycTuTe BPYYHYIO pblyar orpaHnunTens, 4tobbl 3abno-
KMpOBaTb POMUK, NN NOAHUMUTE ero, 4TOBbl CHATL
BrIOKMPOBKY.
» Puc.9: 1. Ponuk 2. Pbiyar orpaHunynTens

3. Monoxenve FREE (Pa3bnokupoBaHo)

4. MNonoxenne LOCK (3abnokmpoBaHo)

MPUMEYAHMUE: MNpun nepemelleHun nbinecoca ybe-
AUTECh, YTO PONUK pasbrokuposaH. MNepemelleHne
nblnecoca ¢ 3abr1okMpoBaHHbLIM POINIMKOM MOXET
NPVBECTM K MOBPEXAEHMIO PONMKa.

PykosiTka ansi nepeHoCcKu

MABHUMAHME: Cob6nioaanTe OCTOPOX-

HOCTb NpU NogbeMe 1 NepeHockKe nblrecoca.
HecobntogeHne atoro TpeboBaHns MOXET NPUBECTM K
TpaBMe VN NOBPEXAEHUI0 YCTPOWCTBA.

[Mpu nepeHocke nbinecoca yaepXxvBante ero 3a pyko-
SATKY Ha BepxHeM 6rioke. Ecnu pykoaTka He ucnonbay-
€TCsl, €8 MOXHO CIOXMWTb B BEPXHUI GIOK.

» Puc.10

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen BbINONHEHMEM KaKuX-
nn6o paboT ¢ ycTpoicTBOM obsizaTensHo y6eau-
TeCcb B TOM, YTO OHO BbIKIIO4YEHO U GIIOKM akKyMmy-
NSATOPOB U3BreYeHbl U3 YCTPOUCTBA.

ABHUMAHME: Bcerga HageBanTe 3awWwmT-
HYI0 MacKy npu c6opKe Unu TeXHN4eCcKoM

obcnyxXuBaHum.

YctaHoBKa nbineBoro hunsrpa

(HEPA) n domnbTpa npeaBaputenbHOn
OYUCTKM (ANs CyXoW Nbinm)

[fononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: He cobupaiiTe Bogy Unu apy-
rve XuaKoCTU, UNU BNaXHYH0 MbiNb NPU UCNOb-
30BaHUM NbineBoro punbTpa. AT0 MOXET NPUBECTH
K MOBPEXAEHMIO MbINEBOro husbTpa.

[ns ncnonb3oBaHus NbinesBoro punetpa:

1.  YpanuTe kapkac dunbTpa u TKaHeBbIN UNLTP.
» Puc.11: 1. Kapkac dunstpa 2. TkaHeBbi ounbtp 3. Bak

2. YcraHoBuTe (hunbTp NpeaBapuTEnbHONM OYUCTKN
B 6aK, COBMECTUB METKMN YyCTAaHOBOYHOTO MOMOXEHUS Ha
6ake 1 unbTpe NpeaBapUTENbHON OYNCTKN.

3. YcraHosute femndep B unsTp NpeasapuTenbHon
OYUCTKM, MOCHE YEro YCTaHOBUTE MbINEBON (UILTP NOBEPX
Aemndepa, COBMECTVB METKM YCTaHOBOYHOIO MOMOXEHUS Ha
NbiNeBOM PUNLTPe 1 UNsLTPe NPpesBapUTENbHON O4NCTKA.

4.  YctaHoBWTe BepxHUiA Briok Hag 6akom n 3adukcu-

pynTE NX C NOMOLLbIO (DUKCUPYHOLLUX 3aLLENOK.

» Puc.12: 1. BepxHuii 6nok 2. Meinesoit punetp (HEPA)
3. Jemncpep 4. dunbTp NnpeasapuTenbHON
o4mncTkn 5. bak 6. YCTaHOBOYHbIE METKM

TNMPUMEYAHME: Nepepn ncnonb3osaHnem
nbinesoro ¢punsTpa yoeamTech, YTo yCTaHOBMEHbI
uUnbTP NpeaBapUTENbLHON OYUCTKU U Aemndep.
3anpellaercsa ycTaHaBnNMBaTh TOMLKO MbiNeBo PUnbTp.

YcTtaHoBKa 6yMmaXKHOro nakerta

[ononHumensHbie npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mepep ncnonb3osaHuem
BymaxxHoro naketa y6egurechb B TOM, 4YTO TKa-
HeBbI (hunbTp MNK hunsTp NpeaBapUTEeNIbHON
OYMCTKM yCTaHOBMEHbI. OTCYyTCTBME TKAHEBOIO
duneTpa Mnu unsTpa NpeaBapuTeribHON OYNCTKU
MOXET NPUBECTMN K CUMBbHOMY LLYMY W Harpesy
YCTPOMCTBA, 4TO MOXET CTaTb MPUHNHOI BO3ropaHus.

TNMPUMEYAHMUE: He cobupaiite nbinecocom
BOAY, APYrue XMAKOCTU UMK BAAXHYIO Nbifb NPy
vcnonb3oBaHUM GyMaXHOro nakeTa. 3acacbiBaHue
3TUX BELLECTB MOXKET MPUBECTU K MOBPEXTEHNIO
BGymaxkHoro naketa.

NMPUMEYAHME: B cny4ae ncnonb3osaHus
TKaHeBoro chunkTpa yéeamTech B TOM, YTO yCTa-
HOBIEeH Kapkac ¢unbTpa.

NMPUMEYAHME: Npu ncnonb3sosaHum punsTpa
npeABapuTenbHON OYUCTKM y6eanTechb B TOM, HYTO
nbineson punbTp M AeMndep yCTaHOBMEHbI.

1.  PasBepHute GyMaxHbI Naker.

2. CoBmecTuTe oTBepcTUE ByMaxHOro nakerta ¢
BXOAHbLIM OTBEPCTMEM AN Nbiny Haka.

3.  YcrtaHoBuTe BymaxHbIi nakeT B 6ak, 3aLenuB KapToH-

HYI0 NaHenb C 0TBepCTUEM 3a Aepxatens GyMaxHoro nakera.

» Puc.13: 1. BymaxHbiii nakeT 2. KapToHHas naHenb
c otBepcTuem 3. [lepxatenb GymaxHoro
naketa 4. BxogHoe oTeBepcTve Ans Nbinv

YcTaHOBKa NONU3TUNEHOBOIO MeLuKa

YcTaHoBMB B 6aK NONM3TUNEHOBLIN MELLOK, Bbl CMOXeTe
Nerko OrnopoXHUTb 6ak, He 3anaykas PYK.

PasnoxwuTe nonnatnneHoBbI MeLwok B 6ake v BCTaBbTe

BEPXHUI Kpan MeLlKa C OO4HOW CTOPOHbI MeXay CTOMnop-

HOW NNacTUHOW M NepeaHel cTeHkow baka.

» Puc.14: 1. CtonopHas nnactuHa 2. lNepegHas
cTeHka 6aka 3. [MonMaTnneHoBbIN MELLOK
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Pa3BepHWUTE BEpXHIE Kpasi MeLLKa HapyXxy NOBEepX BEPXHUX

KpaeB 6aka. YCTaHOBUTE TKaHEBbIN (PUNLTP MU PUNLTP

npeABapuTENbLHON O4MCTKM MOBEPX NOMNATUIEHOBOMO

MeLLKa, 4ToDbl HaeXHO 3apnKCMpOBaTL FOPMOBUHY MELLIKA.

» Puc.15: 1. dunetp npeasaputenbHOR o4nCTKM /
TKaHeBbI UNLTP

NMPUMEYAHMUE: [lonyckaeTcs ncnons3osaHne
NOMUITUIIEHOBbIX MELLKOB, MEIOLLMXCS B MPOAAXe.
PekomeHAayeTcs NpYMeHsITb MELLKW U3 NoNuaTUneHa
TonuwmHown 0,04 mm unu Gonee.

NMPUMEYAHMUE: BonbLuoe KONMMYeCTBO NbInu Nerko

NOpBET MELLIOK, MO3TOMY He 3arnofHANTE MeLLOK
6onee YeM [0 NOMOBUHBI.

OnopoxHeHue 6aka c

NnOoNMM3TUIIeHOBbLIM MELLKOM

A OCTOPOXXHO: Mpexae 4eM ONOPOXHUTL
6ak, ybeautecb B TOM, YTO NbINIECOC BbIKITHO-

YeH 1 GroKuN aKkKyMynAaTOPOB U3BIeYeHbl.
HecobntoaeHne atoro TpeboBaHns MOXeT cTaTb
NPYUYNHON NOPaXKEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM U TsKe-
TbIX TPaBM.

TTPUMEYAHME: He cTyunte cunbHo no 6aky. CunbHbil
yaap MOXeT Bbl3BaTh AehOpMaLM0 v NOBPEXAeHNUE AeTaneil.

TTPUMEYAHMUE: OnopoxHsiiTe 6ak He pexe
OAHOrO pasa B AeHb, XOTsl 3TO onpeaensieTcs 06LeMom
nbinu B 6ake. B NpoTMBHOM Crlyyae MOLLHOCTb BCAChIBa-
HUSA CHU3UTCS, U 3NEKTPOMOTOP MOXET BLIATU U3 CTPOS.

TMPUMEYAHMUE: OnopoxHsia 6ak, He GepuTech
3a domkcaTopbl Unu 3aulenku. [lepxace 3a dukca-

TOPbI UK 3aLLernky, MOXHO nofioMaTb UX.

OTKpOIiTe (MKCUPYIOLLME 3aLLEMNKM 1 CHUMMTE BEPXHUA Bnok ¢ Daka.
CTpsAAXHWUTE MbiINb C TKAHEBOrO hunbTpa nnu dpunstpa
npeaBapuTEnbHOM O4UCTKM, NMpexae Yem NoaHSATh
UNLTP 1 BbIHYTL ero 13 baka.

3aTem BbIHbTe 13 6aka NONU3TUIIEHOBbIN MELLIOK,
06XBaTUB €ro roproBuHY PyKOW.

» Puc.16: 1. MNonunatnneHosbi Mewwok 2. bak

NMPUMEYAHUE: BbiHMalTe NONUITUNEHOBLIN
MeLLIOK 13 6aka OCTOPOXHO, YTOObI He NopBaThb ero,
3auenuBLIMCh 3a BbICTYNbl 6aka.

NMPUMEYAHMUE: OnopoxxHUTE NONMITUNEHOBBI
naker, Npexie YeM OH 3anofHUTCS NOMHOCTbIO.
Cnuwkom 6orbLIoe KONMMYECTBO Mbinu B 6ake MoXeT

NPUBECTM K pa3pbiBy NakeTa.

YcTaHoBKa yHUBeEpCanbHOro aepxa

Vcnonb3oBaHWe yHMBEpCanbHOro aepxartens Ans
3aKpenneHus WnaHra, NpMHaAnexHocTen 1 Hacagok,
KOTZia OHW HE UCMONb3YHOTCS, NO3BONSIET GLICTPO BbIHU-
MaTb HY>Hble 3NeMeHTbl M0 Mepe HeoBXoAUMOCTH.

» Puc.17

YcTaHOBUTE YHUBEpPCANbHbIV AepXKaTenb Ha MOHTaX-
HO€ OCHOBaHMWe C3aau Nblfiecoca, COBMECTUB Hanpas-
NAOLLME YHUBEPCAnbHOTO AepKaTens ¢ na3aMu Ha
MOHTa)KHOM OCHOBaHWMU.
» Puc.18: 1. YHuBepcanbHblil gepxartenb

2. MoHTaxHOoe OCHOBaHune
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YcraHoBKa nepexoaHuka MAKPA

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

C NOMOLLbI0 AOMOSNHUTENBHOMO NEPEXOAHMKA Ha
MNbINIECOC MOXHO CTaBUTb KOHTEWHEPbI A4S XpaHeHUs!
MAKPAC, koTopble MOXHO COeAVHSTE Mexay cobow
W yknagbiBaTb B WwWrabenn. Bel moxeTe npnobpecTn
KOHTEMHEepbl Pa3nunyHbIX TUMOB ¥ pa3MepOB UCXOASA U3
cBoWXx notpebHocTel.

HapeHbTe MOHTaXHYI0 Haknaaky Ha pyKosiTKy nbine-

coca Tak, 4Tobbl, Koraa pyKosiTka CroXeHa v HaxoamTcs

B 3aKpbITOM MOMOXEHUW, MOHTaXHas NMOBEPXHOCTb

Obina obpalleHa BBEPX.

» Puc.19: 1. MoHTaxHas Haknagka 2. MoHTaxHas
nosepxHocTb 3. PykosiTka

Ycrarnosute nepexogHnk MAKPAC Ha MOHTaXHY0

Haknagky 1 coeuHUTE NX YETbIPbMS BUHTaMK, BXOAs-

LLWMM B KOMMIEKT MOCTaBKK.

» Puc.20: 1. MepexogHuk MAKPAC 2. MoHTaxHast
Haknagka 3. BUHT

Mepen yctaHoskon koHTenHepoB MAKPAC Ha nbinecoc

NOAHUMUTE TPAHCMOPTUPOBOYHYIO PYYKY M 3aTSHUTE

KPYTyto pyudKy.

» Puc.21: 1. TpaHcnoptupoBoyHas pyyka 2. Kpyrnas
pyyka

NMPUMEYAHMUE: MoapobHble cBeneHust 06
yctaHoBke koHTeliHepoB MAKPAC copepikartcs
B MHCTPYKUMAX K KOHTeiHepaMm 1 nepexoaHuKy
MAKPAC.

NMoacoeanHeHue WinaHra

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTcs cunbHo crubatb
WWAAHT M HacTynaTh Ha Hero. 3anpeLlyaeTcs TAHYTb
NbINIECOC 3a WNaHr. YpesmepHble yeunus, HacTy-
naHve 1 nepeMelLieHe nbinecoca 3a LWwnaHr MoryT
NPUBECTY K NOMOMKE UK AedopMaLim LWnaHra.

TNMPUMEYAHME: Npu c6ope kpynHoro mycopa,
Hanpumep CTPYXKMK, LEMEHTHOW NbINN U T.N.,
VCMONb3yiTe WaHr ¢ BHYTPEHHUM AnaMeTpPoMm
38 MM (mononHuTenbHoe o6opyaoBaHue). Mpu
MCNOMNb30BaHWUN LWMAHra C BHYTPEHHUM ANaMETPOM
28 MM (gononHuTenbHoe 06opyaoBaHNE) BOZMOXHO
€ro 3acopeHune 1 NOBPEXAEHNE.

BcTaBbTe KOHeL LnaHra BO BXOAHOE OTBEpCTUE Ans

nbinu (BXo4HOE OTBEPCTUE ANS LWnaHra) nbinecoca un

NOBEPHWTE €ro Nno 4acoBoW CTpernke A0 dukcaunm.

» Puc.22: 1. lUnaHr 2. BxogHoe oTBepcTve Ans nbinu
(BXOAHOE OTBEpCTVE ANS LnaHra)

YctaHOBKa unv yganeHue Hacagok

nblyiecoca

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM Hacagkn
y6eautech B HageXHOCTU ee kpenneHus. Mpu
HenpaBUrbHONM YCTaHOBKe HacaaKki OHa MOXET COCKO-
YUTb N HAHECTV TPaBMy.
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Hacapku ¢ hukcauven

TMPUMEYAHME: Npu ycTaHOBKe Hacagku ¢
cukcaumen ybeautecb B TOM, YTO KHOMKa pas-
6rMOKMPOBKMN COBMELLIEHa C KPHOYKOM Ha Hacagke.
Ecnu ux He coBmMecTuTb, Hacaaka He Byaert 3aduken-

poBaHa U MOXXeT COCKOYUTL C Nblfiecoca.

BcraBbTe Hacaaky BO BcacbkiBaloLLee OTBEPCTUE Mbine-

coca [0 wenyka.

YT06bI OTCOEAMHUTL HAacaaKy, BbiTallMTe ee, yaepXu-

Basi HAXXaToMN KHOMKY pa3brokMpoBKM.

» Puc.23: 1.BcacbisatolLee oTBepcTyve ¢ dhukcaument 2. KHonka
pa36nokuposki 3. Hacagka ¢ dukcaumeit

NMPUMEYAHMUE: Hacapka c dukcaumeit MoxeT ObiTb ycTa-
HOBMEHa TOMbKO BO BCAChIBalOLLiEe 0TBEPCTUE C (hnkcaLneit.

» Puc.24: 1. Hacagka c coukcaumen 2. Bcacbiatllee
oTBepcTue ¢ dukcauymnen 3. BcacoiBatowee
oTBepcTue 6e3 pukcauum

Mpu ncnonb3oBaHUM Hacagku 6e3
¢ukcaumm
ﬂono.nHumeanble npuHadne)KHocmu

BcraBbTe Hacafky BO BcachlBatoLee 0TBEPCTUE Mbine-
coca ¥ BKpyTUTE ee BPYYHYH.

Mocne ucnonb3oBaHUS OTKPYTUTE HAaCaAKy BPYUHYH U
BbITALLMTE €€ 13 BCACLIBAIOLLEIO OTBEPCTMUS.

» Puc.25

PerynupoBka anuHbl pa3gBukKHON

yAnuHsoLwen Tpyobl

PasgBuxHas yanuHsiowas Tpyba no3sonseT perynmpo-
BaTb ANMHY Hacafku. OTo AaeT BO3MOXHOCTb NPOU3BO-
OuTb YGOPKY B TPYAHOAOCTYMHBIX MECTax 1 pa3mellatb
nbinecoc B 6onee yaoGHOM NONOXEHUN.

YT06bI U3MEHWUTL ANWUHY YANUHSIOWEN TPYObI,
BbIABVHBLTE WUNN 3a[BUHBTE BbIABWXHYIO TPYOY, yaepxu-
Basi HaXaTow KHOMKY PeryrMpoBKW ASWHbI.

UTtobbl 3achmKCUpoBaTh BbIABWXHYIO TPYOY B HY>KHOM
NOMNOXEHNN, OTNYCTUTE KHOMKY PErynupoBKU AMNHbI.

» Punc.26: 1.BbigsuxkHas Tpyba 2. KHonka perynupoBky AnnHb!

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHnemM ocMoTpa
VNN TEXHNMYECKOro 06CyXUBaHUs YyCTPOMCTBA
Heo6X0ANMO BLIKITIOUUTL €ro M U3BeYb 6110KM
aKKYMYnsiTOPOB.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTth
6eH3UH, pacTBOpUTENU, CAUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET MPUBECTM K oGecLiBe-
YnBaHUI0, AechopmaLK 1 TpeLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnBaHve Unu perynmpoBKky Heob6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npounssoacTea Makita.

XpaHeHue AONOSIHUTENbLHOro

obopyaoBaHus

MprHaanexHocTv 1 Hacagku (Hanpumep, naTpybku 1
LLLETKN), KOTOPbIE B AAHHbIA MOMEHT HE UCMONb3YHTCS,
MOXHO 3aKpenuTb B YyHMBEPCANbHOM AepXkaTterne c3aam
nbinecoca.
» Puc.27: 1. YHuBepcanbHbIii gepxaTenb

2. [MpuyHaaNeXHOCTN N HacaaKu, KoTopble
He KCronb3ytoTcs

Tpy6bl (C yCTAHOBNEHHBIM AOMOMHUTENbBHLIM OrpaHu-

ynTEnem) MoXHO BCTaBUTb B AiepxaTenb Tpybbl, ecrnu

HY)XHO HEHaJomMro npepeaTth paboTy nbinecoca.

» Puc.28: 1. OrpaHuuntens (4ONONHUTENbHAsA Npu-
HaanexHocTb) 2. Nepxxatens Tpy6bl

LLnaHr MoxHo 06epHYTb BOKPYT Kopryca nblnecoca
6onbLUMMM BUTKAMU. Bbl MOXeTe He BbIHUMATb LWnaHr
13 BXOAQHOMO OTBEPCTUS AMNS LUNaHra U YNOXUTb BUTKK
LunaHra Ha YHMBepCcarnbHblii AepxaTerb, 3aKkpenus
cBOOOIHbIN KOHEL.

» Puc.29

Ouucrt KaHeBoro cpunsrpa

PerynsapHo ounwariTte TkaHeBbIi (pUNbTP, MOCKOMNbKY
€ro 3acopeHne MOXeT OTpuLaTenbHO NOBMUATL Ha CUMY
BCaCbIBaHWS.

Bpemsi oT BpeMeHu npoTupaiiTe TkaHeBbIi hunsTp u
CTPSAXMBAMNTE C HErO Mblifb BPYYHYHO.
» Puc.30: 1. TkaHeBbI UNLTP

Ouuctka chunbTpa

npeABapuTeNibHOM OYMUCTKA U
nbinesoro counsrtpa (HEPA)

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

PerynsipHo ouunwanTte nbineson punstp, punstp npea-
BapUTENbHOW OYNCTKM U AeMndep, NOCKOMbKY 3aco-
peHue punbTPoB 1 Aemndepa MoXeT oTpuLaTenbHO
MOBMUATbL HA CUITY BCACbIBAHWS.

PerynapHo npotupante ounbtpbl U gemndep n cTpsxu-
BaWTe C HUX Mblflb BPYYHYHO.

Meproamyecky NpomMbIiBaniTe MbiNeBOW UnNsTP BOAOK,
npornonack1easi 1 TLaTtesbHO NpocyLwnBas nepes,
ncrnonb3oBaHneM. 3anpeLlaeTcs MbiTb UNLTPbI B
CTUpanbHOW MaluuHe.

» Puc.31

NMPUMEYAHMUE: He TpuTe n He ckpebuTe nbinesow
unbTP, DUNLTP NPeaBapUTENbHON OYNUCTKN UNK
Aemndep TBepAbIMM NpeaMeTamu, TaKUMK Kak LeTka
unu ckpebok.

ANPUMEYAHUE: Co BpemeHeM unbTpbl 3HALLK-
Batotcs. PekomenayeTcs npuobpectu 3anacHble
punbTpbI.
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. YanuHsiowas Tpy6a
AOONOJNIHUTENDbHbIE - Yrnosas wacaaka
. Kpyrnas weTtka
. Mbinesow dunetp, HEPA (ans cyxow nbinu)
. Hemndep
ABHUMAHME: [laHHbIe NPUHaANEeXHOCTN Unu . DUNLTP NPEABAPUTENBHOI OYUCTKN
npucnoco6nexus PeKOMeHAYH0TCS ANA MCTIONb- . TkaHeBbil unbTp
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B . Narpy6ok B c6ope
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx

NMPUHAONEXHOCTHU

NPUHAANEXHOCTEN UMW NMPUCTIOCOBNEHUI MOXET : WNsorHyTas Tpy6a
NPMBECTY K MOMyYeHMIo TpaBMbl. Vicnonbayiite npu- +  TMonnaTnneHoBbIit MeLLOK
HaANEeXHOCTb UMM NPUCTIOCOBEHIe TOMbLKO Mo yKa- « ByMaxHbiv naket
3aHHOMY HasHa4yeHuto. . I'Iepexo,cmvn( MAKPAC
Ecnu Bam Heo6X0AMMO COAeiCTBIE B NOMyYeHUM * OpuruHanbHbIA akkyMynsTop v 3apsiaHoe yeTpoit-
[OMOMHUTENBHON MH(OPMALMM MO 3TUM NPUHAATIEXHO- cteo Makita
CTSIM, CBSKUTECH C BaLLMM CepBuc-LeHTpom Makita. MPUMEYAHMUE: HekoTopble aeMeHThI Crimcka
«  lWnanr MOFyT BXOANTb B KOMMMEKT MHCTPYyMEHTa B kaiecTse
+  MepenHue naTpy6ku (22, 24, 38) cTaHgapTHbIX NpUcnocoBnenuii. OHM MoryT oTnu-
. Mpsmas Tpy6a YaTbCs B 3aBMCUMOCTM OT CTPaHbI.
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